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To  His  Honour  the  Lieutenant  Governor  in  Council 


May  It  Please  Your  Honour: 


It  is  my  pleasure  to  present  to  Your  Honour  the  annual  report  of  the 
Ministry  of  the  Attorney  General  for  the  year  1987-88. 


The  Honourable  Ian  Scott 


Attorney  General 
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Dear  Mr.  Attorney: 

I  am  pleased  to  submit  your  ministry’s  annual  report  for  the  fiscal  year 
ending  March  31, 1988. 

The  advancement  of  justice  is  the  thread  which  binds  together  the  ministry’s 
divisions,  branches,  courts,  offices  and  boards.  It  is  people,  however,  who 
weave  this  thread. 

As  this  public  record  illustrates,  the  day-to-day  activities  of  the  ministry  are 
directed  toward  the  overall  objective  of  justice  administration.  But  that 
goal  can  only  be  reached  with  the  assistance  of  hard-working,  dedicated 
people.  This  report  reflects  the  wide  scope  of  ministry  services  and,  as  such, 
constitutes  a  proud  record  of  public  service. 

Yours  veiy  truly. 


Richard  F.  Chaloner 
Deputy  Attorney  General 
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Provincial  Court  Services  Freedom  of  Information 
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Communications  Branch 

Robert  S.  Wyatt  —  Director 

. .  The  Communications  Branch  provides  public  relations  and 

communications  functions  for  the  Ministry  including  media  relations, 
public  legal  education,  advertising  and  speech  writing.  It  provides  advice 
on  communications  to  the  Attorney  General,  the  Deputy  Attorney 
General  and  to  senior  Ministry  officials.  In  addition,  it  coordinates  all 
researching,  writing,  designing,  production,  printing  and  distribution  of 
public  information  generated  by  this  ministry.  This  includes  news  releases, 
speeches,  brochures,  pamphlets,  promotional  items  and  audiovisual 
material. 

The  Branch  prepared  speeches  on  such  diverse  topics  and 
issues  as  freedom  of  information,  victims’  rights,  the  role  of  the  Attorney 
General,  employment  equity  and  drinking  and  driving.  Staff  also  respon¬ 
ded  to  thousands  of  telephone  and  written  requests  for  information. 

More  than  one  million  copies  of  Ministry  publications  were  distributed 
in  response  to  these  requests.  This  number  was  more  than  triple  the 
amount  distributed  in  the  previous  year. 

The  Branch  monitors  issues  of  interest  to  the  Ministry  by 
scanning  both  newspapers  and  the  broadcast  media.  It  maintains  and 
distributes  a  daily  clipping  service  within  the  Ministry.  On-line  service  to 
InfoGlobe  and  a  computerized  clipping  index  allows  for  quick  retrieval 
of  articles  by  issue  date  and  source. 

The  1987-88  fiscal  year  marked  a  major  reorganization  of 
the  Communications  Branch.  Responsibility  for  the  Drinking/Driving 
Countermeasures  office  was  transferred  to  the  Branch  in  1988.  The 
campaign  “Arrive  Alive  ’87"  was  run  through  the  summer  of  1987  and 
“Only  You  Can  Stop  Drinking  and  Driving”  was  used  during  the 
Christmas  season.  The  multi-media  campaign  included  radio,  television, 
and  print  ads  as  well  as  bus  shelter  and  billboard  components.  A  study 
was  initiated  in  1988  to  track  the  effectiveness  of  the  countermeasures 
advertising  program.  The  study  will  take  place  in  the  summer  and  fall, 
with  the  results  available  by  the  end  of  the  year. 
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Drinking/Driving  Countermeasures  Office 

David  Bruce  Director 

Established  in  1983,  the  Drinking  and  Driving  Counter¬ 
measures  Office  coordinates  provincial  efforts  to  combat  drinking  and 
driving,  including  the  encouragement  of  community-based  programs  and 
the  review  of  policy  issues. 

Surveys  during  the  year  showed  that  drinking  and  driving  is 
now  an  issue  of  social  and  moral  concern  to  Ontarians  and  their  behaviour 
has  changed  remarkably  in  recent  years.  A  sampling  of  statistics  shows 
dramatic  gains:  The  number  of  drinking  drivers  in  crashes  declined  by  15.0 
per  cent  between  1985  and  1986,  although  between  1986  and  1987,  they 
rose  by  5.4  per  cent.  However,  during  the  period  1981  through  1987,  fatal 
crashes  declined  by  19.5  per  cent  where  alcohol  was  a  factor,  while  all 
alcohol-related  crashes  declined  37.0  per  cent  during  the  same  period. 

Community  Programs 

Since  alcohol-related  crashes  and  fatalities  peak  during  the 
summer  months,  a  special  awareness  campaign,  ‘'Arrive  Alive  ’87"  employed 
high  school  students  in  projects  across  Ontario.  The  campaign  concentrated 
media  and  public  attention  on  the  drinking/driving  issue  during  a  dangerous 
time  of  year. 

The  office  organized  an  extensive  program  of  visits  to  schools 
and  communities  by  impaired  driving  victim  Wendy  Crawford.  During  the 
year,  she  spoke  at  events  in  all  parts  of  the  province. 

The  office  also  sponsored  Countermeasures  ’87,  a  conference 
attended  by  more  than  450  delegates  from  the  province  and  across  Canada. 
The  conference’s  16  workshops  and  sessions  addressed  drinking  and  driving 
related  issues  and  proposed  up-to-date  solutions  for  the  special  problems 
facing  anti-drinking/driving  groups.  Held  in  December,  the  conference  was 
very  well  received  by  delegates,  and  served  as  a  focal  point  for  province¬ 
wide  media  coverage. 

In  1987,  a  summer-themed  youth-targeted  paid  radio,  televi¬ 
sion  and  transit  shelter  campaign  was  mounted.  The  office’s  promotion 
efforts  also  included  the  distribution  of  several  hundred  thousand  buttons, 
car  window  decals,  posters  and  pamphlets. 
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More  than  forty  community  countermeasures  committees  were 
very  active  during  1987,  supported  by  regular,  frequent  visits  from  office 
staff,  who  attended  community  meetings  and  speaking  engagements  and 
provided  guidance. 

To  spread  the  anti-drinking/driving  message  through  the 
workplace,  the  office  continued  an  anti-drinking/driving  program  with  the 
help  of  three  major  Ontario  employers.  This  program  is  showing  good 
results. 

The  quarterly  newsletter.  Countermeasures,  was  launched  in 
December  1986  and  continued  during  1987/88.  This  bilingual  newsletter  is 
free  to  schools,  libraries  and  interested  individuals  throughout  the  province. 
Topics  included  profiles  of  community  groups,  victims’  groups,  legislative 
changes,  statistics  and  news  of  drinking/driving  countermeasures  activity  in 
Ontario. 
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Policy  Development  Division 

/.  Douglas  Ewart  Director 

.  Reporting  directly  to  the  deputy  Attorney  General,  the  Policy 

Development  Division  studies  and  analyzes  all  aspects  of  the  administration 
of  justice  in  Ontario.  It  continually  reviews  more  than  120  statutes  admini¬ 
stered  by  the  ministry  and,  where  appropriate,  proposes  reform  after  analyz¬ 
ing  suggestions  from  the  Ontario  Law  Reform  Commission,  the  public, 
lawyers,  other  ministries,  and  members  of  the  Legislative  Assembly. 

The  Division  is  responsible  for  developing  the  ministry’s  legis¬ 
lative  program,  beginning  with  discussions  of  suggested  legislation  with 
senior  staff  members  and  followed  by  policy  submissions  that  provide  legal 
and  policy  analyses  of  the  issues,  and  outline  all  options  for  discussion  and 
decision-making  by  Cabinet  and  the  Cabinet  Committee  on  Justice.  Division 
counsel  then  assist  legislative  counsel  in  creating  draft  bills  that  reflect 
Cabinet  decisions. 

Counsel  also  provide  advice  to  the  Attorney  General  during 
the  legislative  progress  of  a  bill.  This  includes  attending  the  Legislative 
Assembly  to  assist  the  Attorney  General  in  responding  to  issues  raised  about 
the  bill. 

The  Division  develops  policy  and  represents  the  Ministry  with 
respect  to  initiatives,  committees  and  task  forces  on  matters  within  the 
ministry’s  legislative  responsibilities.  This  responsibility  is  broad  enough  to 
encompass  domestic  and  international  human  rights,  race  relations  and 
legal  aid. 

Legislation 

•  The  Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act  received 
third  reading  on  June  25,  1987,  royal  assent  on  June  29,  1987,  and  was 
proclaimed  on  January  1,  1988.  The  Act  creates  enforceable  rights  to 
government  information  and  establishes  mechanisms  to  control  uses  of 
personal  information  held  by  the  government. 

•  The  Members’  Conflict  of  Interest  Act,  1987  received  royal  assent  on 
February  11,  and  was  proclaimed  on  September  1,  1988.  It  establishes 
conflict  of  interest  rules  for  all  members  of  the  Legislative  Assembly, 
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and  requires  members  to  disclose  their  interests,  those  of  their  spouse, 
and  of  all  minor  children.  Cabinet  ministers  are  subject  to  more  more 
stringent  rules  under  the  Act,  which  provides  for  an  independent 
commissioner  to  provide  advice,  conduct  investigations,  and  make 
recommendations  to  the  assembly  where  violations  have  been  alleged. 

•  The  Metropolitan  Toronto  Police  Force  Complaints  Amendment  Act, 
1987  allows  municipalities  across  Ontario  to  adopt  a  process  similar  to 
Metropolitan  Toronto’s  independent  civilian  review  of  complaints 
against  the  police,  subject  to  the  approval  of  Cabinet.  The  Act  received 
first  reading  on  November  4,  1987. 

•  The  Proceedings  Against  the  Crown  Amendment  Act,  1987,  received 
first  reading  on  November  4,  1987.  This  act  makes  possible  the  garnish 
ment  of  money  payable  by  the  Crown. 

•  The  International  Commercial  Arbitration  Act,  1987,  received  first 
reading  on  November  4,  1987.  It  implements  in  Ontario  a  model  law  on 
the  conduct  of  international  commercial  arbitrations  prepared  by  the 
United  Nations  Commission  on  International  Trade  Law  (UNCITRAL). 

•  The  Barristers  Amendment  Act,  1987,  received  first  reading  on 
November  10,  1987.  This  act  abolishes  the  office  of  Queen’s  Counsel  in 
Ontario,  cancels  existing  appointments,  and  prohibits  the  use  of  the 
title  in  the  public  practice  of  law. 

•  The  Justices  of  the  Peace  Act,  1988,  received  first  reading  on  January  6, 
1988.  It  constitutes  a  major  revision  of  the  Justices  of  the  Peace  Act  and 
is  based  largely  on  the  recommendations  of  the  Mewett  Report. 

•  The  Execution  Amendment  Act,  1987,  amends  the  existing  act  to  delay 
the  binding  effect  of  a  writ  of  execution  until  the  writ  is  recorded  by  the 
sheriff.  This  act  received  first  reading  on  November  4,  1987. 

•  The  International  Sale  of  Goods  Act,  1987,  which  received  first 
reading  on  December  21,  1987,  implements  in  Ontario  the  Vienna  Con¬ 
vention  on  Contracts  for  the  International  Sale  of  Goods. 

•  The  Children’s  Law  Reform  Amendment  Act,  1987,  proposes  new 
and  expeditious  access  enforcement  techniques  for  custodial  and  non¬ 
custodial  parents.  It  received  first  reading  on  May  19,  1987. 
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Studies,  Papers  and  Consultations 

Charter  of  Rights  Issues 

The  Charter  of  Rights  project  involves  work  on  several  omni¬ 
bus  bills  to  deal  with  recurring  issues  identified  during  an  exhaustive  review 
of  all  Ontario  statutes  in  light  of  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Free¬ 
doms  and  the  Ontario  Human  Rights  Code.  Issues  under  consideration 
include  additional  equality  rights  issues,  search  and  seizure,  reverse  onus 
provisions,  mandatory  retirement,  and  pensions.  In  addition,  all  regulations 
under  Ministry  of  the  Attorney  General  statutes  are  being  reviewed  to  rectify 
any  potential  Charter  problems. 

Other  Charter  activities  during  fiscal  87-88  include  the  review 
of  the  Employment  Standards  Act  in  conjunction  with  the  Ministry  of 
Labour,  the  review  of  the  Insurance  Act  in  conjunction  with  the  Ministry  of 
Financial  Institutions,  the  Ministry  of  Labour  and  the  Ontario  Women’s 
Directorate,  and  a  review  of  public  service  employees’  benefits.  In  addition, 
a  review  of  all  family-based  laws  and  programs  was  initiated  in  light  of 
potential  Charter  issues. 

Division  counsel  served  on  the  interministerial  committee  on 
social  assistance  review  and  on  a  similar  committee  struck  to  review  the 
Insurance  Act  in  light  of  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms. 

Native  Justice  Issues 

The  senior  policy  and  programs  advisor  continued  to  assist 
the  office  of  the  Chief  Judge  of  the  Provincial  Court  (Criminal  Division)  in 
developing  and  implementing  the  Ontario  native  justice  of  the  peace  pro¬ 
gram,  which  encourages  and  enables  native  citizens  to  play  an  expanded 
role  in  judicial  proceedings. 

This  fiscal  year,  four  part-time  native  justices  of  the  peace  were 
appointed  for  Bearskin  Lake  Reserve,  Onaburgh  Reserve,  Armstrong  and 
Longlac.  A  native  person  was  hired  as  a  special  projects  officer  to  conduct 
needs  assessment  studies  in  southern  and  central  Ontario  and  to  assist  with 
organizing  pre-appointment  training  courses. 

Native  candidates  were  sought  for  one  full-time  justice  of  the 
peace  position  in  Sault  Ste.  Marie,  and  fifteen  part-time  justices  of  the  peace 
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positions  in  the  District  of  Algoma,  Bruce  County  and  the  remote  communi¬ 
ties  of  northwestern  Ontario  and  James  Bay.  A  total  of  22  candidates  partici¬ 
pated  in  pre-appointment  qualifying  training  courses  and,  the  close  of  the 
fiscal  year,  1 1  native  candidates  were  under  consideration  for  possible 
appointment  as  justices  of  the  peace.  Openings  for  part-time  native  justices 
of  the  peace  were  available  in  14  communities,  and  a  needs  assessment  was 
underway  in  southwestern  Ontario. 

Other  divisional  involvement  with  native  justice  issues  in¬ 
cluded  the  formation  of  a  ministry  liaison  with  the  Ontario  Native  Council 
on  Justice.  This  project  focuses  on  such  issues  as  joint  government/council 
review,  alternative  justice  systems,  native  community  legal  education,  a  First 
Nations  justice  conference  proposal,  improvements  in  legal  aid  delivery,  and 
a  justice  development  worker  proposal. 

The  Division  worked  with  a  steering  committee  and  working 
group  on  the  administration  of  justice  in  the  remote  north.  The  working 
group  addressed  and  proposed  solutions  to  problems  in  the  administration 
of  justice  in  isolated  native  communities.  The  division  assisted  in  the  com¬ 
pletion  of  a  feasibility  study  on  a  legal  services  corporation  that  would  offer 
a  complete  range  of  criminal,  civil  and  administrative  legal  services,  together 
with  public  legal  education.  The  division  also  provided  technical  assistance 
on  improving  operations  of  the  fly-in  court  system. 

The  Policy  Development  Division  helped  to  establish  a  north¬ 
ern  Ontario  native  community  legal  education  project  and  to  hire  a  public 
legal  education  specialist.  A  plan  for  developing  public  legal  education 
in  the  remote  north  is  now  under  consideration  by  the  Nishnawbe-Aski 
Nation.  A  script  for  a  public  legal  education  videotape  on  the  Young 
Offenders  Act  —  which  will  be  available  in  English,  Cree,  Ojibway  and 
Oji-Cree  —  has  also  been  completed. 

Finally,  the  Division  maintained  its  liaison  with  native  organi¬ 
zations  to  coordinate  and  evaluate  the  Ontario  native  criminal  courtworker 
program  during  the  1987-88  fiscal  year,  and  continued  its  ongoing  analysis 
of  issues  pertaining  to  native  people  and  the  justice  system. 
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Family  Law 

The  Policy  Development  Division  is  involved  in  the  federal- 
provincial  committee  on  family  law,  which  monitors  the  practical  and 
administrative  problems  arising  in  family  law  and  recommends  policies, 
procedures  and  legislative  changes  to  standardize  family  law  across  Canada. 
An  important  goal  —  through  certainly  not  the  only  one  —  is  to  make  inter¬ 
provincial  enforcement  more  effective  and  efficient. 

Other  division  duties  in  the  area  of  family  law  included  partici¬ 
pation  as  an  Ontario  commissioner  to  the  Uniform  Law  Conference.  This 
responsibility  includes  the  development  of  uniform  acts  in  the  area  of  family 
law  including  the  Uniform  Custody  and  Access  Enforcement  Act  The 
division  also  maintains  membership  on  the  rules  committee  of  the  Provin¬ 
cial  Court  (Family  Division). 

During  fiscal  87-88,  the  division  participated  in  a  series  of 
seminars  for  Crown  Attorneys  and  staff  of  shelters  for  battered  women, 
which  familiarized  participants  with  the  civil  justice  system  and  its  resources 
for  battered  spouses. 

The  Division  chaired  the  Attorney  General’s  advisory  commit¬ 
tee  on  mediation  and  family  law.  The  committee  was  established  to  examine 
the  role  of  mediation  in  family  law  and  provide  recommendations  for  a 
mediation  pilot  project.  In  addition,  the  Division  monitored  the  impact  of 
recent  legislative  developments  in  the  family  law  area,  including  the  Family 
Law  Act,  1986,  the  Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act,  the 
Children’s  Law  Reform  Act,  the  federal  Divorce  Act,  and  gave  considera¬ 
tion  to  such  issues  as  joint  custody,  domestic  violence  and  mediation. 

The  division  provides  ongoing  policy  advice  on  the  implementation  of  the 
Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act,  1985,  and  participates 
in  a  joint  family  law  public  legal  education  information  program  with  the 
Ontario  Women’s  Directorate  that  is  directed  at  the  multicultural 
community. 

Children  and  Young  Offenders 

The  Division  continued  to  be  heavily  involved  in  implement¬ 
ing  the  federal  Young  Offenders  Act  This  activity  included  assisting  other 
branches  of  the  ministry  and  other  ministries  in  formulating  government 
policy. 
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The  Division  represented  the  ministry  on  the  group  of  federal- 
provincial  senior  officials  responsible  for  juvenile  justice,  on  the  federal- 
provincial  bilateral  steering  committee  on  systems  development,  and  on  a 
Law  Society  of  Upper  Canada  sub-committee  that  dealt  with  implementing 
the  right  to  legal  representation  under  the  Young  Offenders  Act.  The  divi¬ 
sion  reviewed  child  welfare  legislative  proposals,  made  public  education 
presentations  and  developed,  along  with  the  Criminal  Law  Division  and 
other  Ontario  ministries,  extensive  provincial  proposals  for  further  amend¬ 
ment  of  the  Young  Offenders  Act. 

In  its  international  responsibilities,  the  Division  chaired  a 
federal-provincial  working  group  which  assists  federal  officials  in  the  devel¬ 
opment  of  a  Canadian  position  for  negotiations  on  the  United  Nations  draft 
Convention  on  the  Rights  of  the  Child. 

Human  Rights  and  Race  Relations 

Counsel  were  involved  with  the  advisory  committee  on  substi¬ 
tute  decision-making  for  mentally  incapable  persons.  This  committee,  which 
reported  to  the  Ministry  of  Health,  the  Ministry  of  Community  and  Social 
Services,  and  the  Attorney  General  in  December  1987,  is  composed  of 
government  nominees  and  representatives  of  all  major  organizations  con¬ 
cerned  with  the  mental  incapacity  of  adults. 

Counsel  also  participated  in  the  review  of  advocacy  for  vulner¬ 
able  adults,  which  was  an  independent  review  initiated  by  the  Attorney 
General,  the  Minister  of  Health  and  the  Minister  of  Community  and  Social 
Services.  The  review  made  recommendations  to  the  government  concerning 
the  delivery  of  non-legal  advocacy  services  to  the  province’s  disadvantaged 
adults. 

Division  staff  participated  on  the  committee  evaluating  the 
rights  advisor  program,  the  interministerial  committee  on  transportation  for 
the  disabled,  the  interministerial  committee  on  physical  access  for  persons 
with  disabilities  to  government-owned  and  leased  facilities,  the  interminis¬ 
terial  committee  on  disability  issues,  and  the  task  force  on  access  for  the 
handicapped. 
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During  the  fiscal  year,  the  division  also  participated  in: 

•  the  Metropolitan  Toronto  council  on  race  relations  and  policing,  which 
reviews  ways  to  improve  relations  between  the  Metropolitan  Toronto 
police  and  visible  minorities 

•  the  staff  working  group  of  the  Cabinet  Committee  on  Race  Relations, 
which  co-ordinates  all  government  race  relations  programs  and  creates 
additional  projects  and  programs  when  needed.  The  Division  plays  a 
major  role  in  many  subcommittees  and  special  projects,  such  as  the  task 
force  on  access  to  trades  and  professions,  the  study  on  access  to  govern¬ 
ment  services,  the  interministerial  committee  on  domestic  workers,  race 
relations  training  for  public  servants,  racial  diversity  in  government 
advertising,  and  the  ‘T  Count  Census”; 

•  developing  a  program  for  employment  equity  in  the  Ontario  Public 
Service,  which  led  to  the  establishment  of  a  working  group  on  employ 
ment  equity  in  both  the  public  and  private  sectors; 

•  liaison  with  the  Ontario  Human  Rights  Commission,  and  provided 
legal  advice  to  the  Ministry  of  Citizenship  on  human  rights  matters; 

•  assisting  the  establishment  and  conduct  of  the  Anand  Inquiry  into  the 
impact  of  the  Trespass  to  Property  Act  on  minority  youth; 

•  chairing  the  ministry’s  race  relations  committee  which  is  examining  race 
relations  issues  that  pertain  to  the  ministry  as  a  service-provider. 

Legal  Aid 

The  Division  continued  its  active  involvement  in  policy  and 
financial  matters  affecting  the  Ontario  Legal  aid  plan.  This  included  devel¬ 
oping  close  working  relationships  with  senior  officials  of  the  Plan,  setting 
out  internal  policy  responsibilities,  and  maintaining  membership  on  the 
clinic  funding  committee,  which  is  responsible  to  convocation  of  the  Law 
Society  of  Upper  Canada  for  developing  and  administrating  legal  aid  clinics 
in  Ontario. 

The  Division  attained  federal  support  for  civil  legal  aid  and 
negotiated  an  improved  agreement  under  which  the  federal  government 
shares  a  significant  part  of  criminal  legal  aid  costs. 

It  participated  in  the  legal  aid  mediation  project,  which 
monitored  the  cost  and  social  benefits  of  mediation,  and  developed  ,  with 
the  Law  Society  and  legal  aid  plan  officials,  amendments  to  the  legal  aid 
regulation  and  tariff. 
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Office  of  the  Legislative  Counsel 

Donald  L.  Revell  Senior  Legislative  Counsel 

. The  Office  of  the  Legislative  Counsel,  which  includes  the 

Office  of  the  Registrar  of  Regulations,  provides  the  government  and  the 
Legislature  of  Ontario  with  legal  services  in  all  areas  related  to  the  drafting 
and  passage  of  bills. 

It  also  provides  legal  services  in  the  translation  of  statutes 
and  regulations,  and  legal  and  editorial  services  for  the  production  of 
annual  statute  volumes,  filed  regulations,  decennial  revisions  and  office 
consolidations. 

Although  for  government  matters  the  Office  is  part  of  the 
Ministry,  it  functions  independently  as  an  office  of  Ontario’s  Legislative 
Assembly  in  providing  legal  services  related  to  the  Assembly  and  its 
members. 

The  office’s  18  legislative  counsel,  five  legal  revisors,  four 
linguistic  advisors,  four  translators,  eight  editors  and  14  support  staff 
provide  services  in  both  English  and  French. 

The  Office  drafts  all  government  bills  and  regulations.  It  also 
advises  and  assists  private  members,  cabinet  ministers,  ministry  officials, 
and  committees  of  the  assembly  and  cabinet  on  all  legislative  matters. 

A  project  to  be  completed  before  1992  is  the  French  transla¬ 
tion  of  the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1980,  and  all  statutes  passed  since 
then. 

The  Office  oversees  the  printing  of  annual  statutes  and  office 
consolidations  of  acts  and  regulations,  maintains  the  register  and  public  file 
of  regulations,  publishes  regulations,  and  maintains  updated  versions  of  all 
statutes  and  regulations. 

The  Office  is  well  advanced  in  planning  for  the  preparation 
of  the  Revised  Statutes  fo  Ontario,  1990  and  the  Revised  Regulation  of 
Ontario,  1990. 

Externally,  the  Office  works  with  federal  and  provincial 
committees  to  develop  uniform  legal  terminology  in  French.  This  applies  to 
common  law  jurisdictions,  the  production  of  lexicons,  and  the  development 
of  terminology  databases. 
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April  1, 1987  March  31, 1988 


Operating  Statistics 

1987-88 

1986-87 

Government  Bills  Drafted 

213 

208 

Government  Bills  Introduced 

103 

122 

Government  Bills  Passed 

38 

73 

Private  Bills  Introduced 

58 

53 

Private  Bills  Passed 

37 

41 

Private  Members’  Bills  Drafted 

118 

97 

Private  Members’  Bills  Introduced 

115 

102 

Private  Members’  Bills  Passed 

2 

2 

Pages  of  Statute  Book 

1,119 

880 

Regulations  Drafted 

895 

876 

Regulations  Filed 

732 

762 

Published  Pages  in  the  Gazette 

2,718 

2,936 

Bilingual  Bills  Drafted 

8 

14 

Bilingual  Bills  Introduced 
Statutes  translated  into  French 

7 

10 

with  Regulations 

127/2,338  pages 

120 
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Courts  Administration  Program 

D.R.  Peebles  Assistant  Deputy  Attorney  General 

.  The  Assistant  Deputy  Attorney  General,  courts  administration, 

is  responsible  for  administering  all  aspects  of  courts  in  Ontario  and  ensuring 
that  the  needs  of  the  public,  the  judiciary  and  the  bar  are  met. 


OjEfice  of  the  Executive  Director 

Nestor  Yurchuk  Executive  Director  and  Inspector  of  Legal  Offices 

The  executive  director  and  inspector  of  legal  offices  oversees 
the  three  operational  branches  which  provide  administrative  support 
services  to  the  judiciary,  the  legal  profession  and  the  public. 

Judicial  Support  Services 

Keith  Norris  Manager 

The  Office  provides  support  to  provincially-appointed  judici¬ 
ary:  provincial  court  judges,  masters  of  the  Supreme  Court  of  Ontario, 
justices  of  the  peace  and  family  law  commissioners.  The  office’s  responsibili¬ 
ties  also  include  administering  the  appointments  of  lay  notaries  public  and 
commissioners  for  taking  affidavits. 

Support  services  include:  administering  the  provincial  judici¬ 
ary  appointments  process;  preparing  and  monitoring  judiciary  budgets  for 
salaries,  allowances,  benefits,  travel,  education  and  training;  administering 
and  explaining  the  provincial  judges  benefits  plan;  evaluating  and  coordi¬ 
nating  the  Assistant  Deputy  Attorney  General’s  requests  for  additional 
judicial  resources;  and  resolving  issues  related  to  judicial  expenses,  benefits 
and  allowances  referred  by  chief  judges  or  the  senior  master  of  the  Supreme 
Court  of  Ontario. 

Facilities  and  Special  Court  Services  Branch 

Len  Tobias  Director 

The  Facilities  and  Special  Court  Services  Branch  coordinates. 
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plans,  designs  and  implements  accommodation  projects  for  court  and  office 
facilities. 

It  also  develops,  delivers  and  controls  court  reporting  services 
and  the  province’s  court  interpretation  and  translation  service. 

And,  as  a  fourth  area  of  responsibility,  the  branch  administers  the  Native 
court  worker  program  budget. 


Facilities  Section 

Spencer  Martin  Manager 

The  facilities  section  primarily  responds  to  accommodation 
requirements  in  287  locations  across  the  province.  These  range  from  minor 
maintenance  and  improvements,  to  major  relocations  and  construction  of 
new  buildings. 

The  Section  completed  numerous  minor  alteration  projects 
during  fiscal  87-88.  Major  projects  included  the  Guelph  jail  and  courthouse, 
which  will  provide  expanded  space  for  Crown  attorneys,  sheriffs  and  mem¬ 
bers  of  the  bar,  as  well  as  for  the  judiciary.  It  will  also  provide  administrative 
space  for  the  support  and  custody  enforcement  program. 

Major  projects  for  fiscal  87-88  included  a  consolidated  court 
facility  in  Orangeville,  a  courthouse  and  registry  office  in  North  Bay,  a  uni¬ 
fied  family  court  (Carnegie  Library)  in  Hamilton,  and  the  consolidation  of 
the  ministry  head  office  at  720  Bay  Street. 

In  December  1987,  the  ministry  announced  its  priority  listing 
of  accommodation-related  projects,  which  provides  strategic  direction  for 
the  facilities  section  over  the  next  two  decades.  As  well,  planning  continued 
for  the  proposed  Toronto  court  complex,  as  well  as  for  improved  facilities  in 
Brampton  and  Hamilton. 


Court  Reporting  Services 

Tom  Moran  Manager 

This  office  oversees  the  delivery  of  court  reporting  services  to 
all  court  levels  and  special  examinations,  as  well  as  certain  boards  and 
commissions  across  Ontario. 
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The  manager  establishes  reporting  standards,  develops  and 
implements  approved  policies,  and  develops  training  programs  for  sector 
examiners  in  Toronto,  Hamilton,  St.  Catharines,  Windsor,  Ottawa  and 
Timmins. 

In  fiscal  87-88,  approximately  800  court  reporters  provided  the 
service  throughout  Ontario.  Fifty-eight  per  cent  of  these  were  freelance. 
Many  graduates  from  George  Brown  College,  are  employed  and  this  course 
continues  to  be  the  main  source  of  training  in  Ontario. 


Court  Interpretation  and  Translation  Services 

Lesley  Benderavage  Manager 

This  office  plans,  coordinates  and  delivers  language  interpre¬ 
tation  services  to  Ontario  courts.  French  language  interpretation  and 
translation  services  are  provided  to  all  criminal  and  civil  courts.  Where  such 
services  are  prescribed  by  statute  or  regulation,  they  are  also  provided  to 
boards,  commissions  and  provincial  ministries.  Interpretation  services  in 
other  languages  are  provided  to  criminal  and  provincial  offences  courts. 

There  are  eight  staff  interpreters/translators  in  Ottawa, 
Toronto,  Sudbuiy,  L’Original  and  Cochrane,  as  well  as  a  cadre  of  approxi¬ 
mately  500  freelance  interpreters  to  serve  the  court  locations  throughout 
Ontario. 

Native  Court  Worker  Program 

The  governments  of  Canada  and  Ontario  have  agreed  to  share 
the  cost  of  a  Native  court  worker  program,  which  provides  counselling  to 
Native  persons  charged  with  criminal  offences.  The  goal  is  to  help  the  Na¬ 
tive  accused  bridge  the  social,  cultural  and  educational  gaps  between  them 
and  others  involved  in  the  judicial  process. 

The  program  is  delivered  by  the  Ontario  Federation  of  Indian 
Friendship  Centres,  the  Native  Canadian  Centre  of  Toronto,  the  Niagara 
Regional  Native  Centre,  and  the  Thunder  Bay  Indian  Friendship  Centre. 

Planning  was  started  during  the  current  year  for  an  evaluation 
of  the  Native  courtworker  program  in  fiscal  1988-89. 
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Support  and  Custody  Enforcement  Branch 

Gail  Taylor  Director 

Support  and  custody  enforcement  offices  were  established  in 
July  1987,  under  the  Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act,  1985. 
The  long-  term  goal  of  the  branch  is  to  influence  societal  attitudes  by  stress¬ 
ing  the  importance  of  honouring  the  responsibilities  of  support  and  custody 
provisions  contained  in  Ontario’s  court  orders  and  agreements. 

Enforcement  offices  are  located  in  Toronto,  Hamilton, 

Oshawa,  London,  Windsor,  Ottawa,  Sudbury  and  Thunder  Bay.  Within  its 
geographic  region,  each  office  enforces  support  and  custody  provisions  and 
employs  a  variety  of  prescribed  legal  remedies,  such  as  garnishment  of  wages 
and  bank  accounts,  seizure  and  sale  of  assets,  and  default  hearings. 

The  program  has  received  overwhelming  public  response  in 
its  first  nine  months.  Support  recipients  and  their  dependants  often  seek  the 
monitoring  and  enforcement  services  of  field  offices.  In  addition  to  collect¬ 
ing  and  disbursing  monies  to  individuals,  the  program  recovers  social 
assistance  funds  that  were  previously  paid  because  of  support  default,  and 
returns  these  funds  to  the  province’s  treasury. 

All  court-imposed  support  orders  in  Ontario  after  July  2, 1987, 
are  automatically  filed  for  enforcement.  During  fiscal  87-88,  the  courts  in 
Ontario  made  approximately  1,100  such  orders  each  month.  All  custody 
and  support  orders  made  before  July  2,  1987,  may  be  voluntarily  filed  by 
support  recipients.  To  do  this,  they  simply  return  a  completed  filing  package 
to  their  local  enforcement  office. 


Small  Claims  Court  Services 

Peter  Jackson  Acting  Director 

The  provincial  small  claims  court  is  a  convenient  and  inexpen¬ 
sive  forum  for  settling  disputes.  Throughout  Ontario,  a  person  may  file  an 
action  for  amounts  up  to  $1,000,  exclusive  of  interest.  In  Metropolitan 
Toronto,  claims  may  be  filed  for  up  to  $3,000,  also  exclusive  of  interest. 

The  court’s  proceedings  are  less  formal,  time-consuming  and 
expensive  than  those  of  other  courts.  Generally,  parties  represent  them¬ 
selves,  although  they  may  be  represented  by  a  lawyer,  a  law  student  or  an 
agent. 
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Officials  and  staff  of  107  small  claims  court  offices  throughout 
the  province  provide  administrative  and  enforcement  support.  They  help 
ensure  that  legal  documents  are  promptly  processed,  served  and  enforced  to 
speed  actions  before  the  provincial  court. 

Head  office  provides  administrative  direction  and  support  to 
field  operations.  The  focus  is  on  improving  service  to  the  public,  the  legal 
profession  and  the  judiciary  by  developing  and  implementing  more  effective 
procedures  for  field  offices.  Head  office  also  coordinates  the  development 
and  implementation  of  policies,  strategic  management  plans,  and  proce¬ 
dures. 

Efforts  to  improve  and  standardize  court  office  procedures 
continued  during  fiscal  87-88.  Procedural  guidelines  improved  the  stan¬ 
dardization  and  quality  of  service  throughout  the  province. 

An  increased  length  of  the  annual  conference,  coupled  with 
significant  changes  to  format  and  context,  has  provided  additional  training 
for  officials. 


Supreme  and  District  Court  Services 

David  G.  Henderson  Director 

The  supreme  and  district  court  services  branch  consists  of  the 
director’s  office  in  Toronto,  and  sheriffs’  and  registrar’s  offices  for  the  Su¬ 
preme,  District  and  Surrogate  courts  spread  throughout  49  judicial  districts. 

The  Director’s  office  manages  resources  and  provides  adminis¬ 
trative  support  to  court  offices.  This  includes  establishing  operational  po¬ 
lices  and  procedures  for  court  offices,  providing  staff  training,  introducing 
new  office  technology,  and  planning  and  controlling  budgets. 

Under  the  direction  of  sheriffs  and  local  registrars,  services 
provided  to  the  branch’s  clients  are  the  responsibility  of  the  court  offices. 
Sheriffs  and  registrars  report  to  the  branch  director  through  their  regional 
managers. 

During  the  fiscal  year,  two  important  automation  projects  were 
implemented.  An  automated  jury  system,  which  has  been  operating  in  the 
York  judicial  district  since  1979,  was  updated  and  installed  in  the  judicial 
district  of  Hamilton- Wentworth.  Also,  a  pilot  project  was  established  in  the 
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sheriffs  office  in  the  judicial  district  of  Niagara  North  to  automate  name 
search  functions  and  the  production  of  abstracts  and  certificates. 

The  Branch  continued  with  the  process  of  developing  new 
and  updating  existing  manuals.  Fiscal  87-88  examples  of  this  include  the 
new  “Sheriffs’  Procedures  Manual”  and  an  updated  version  of  the  “Civil 
Procedures  Manual”. 

Provincial  Court  Services 

Matt  Veskimets  Director 

The  Provincial  Court  Services  Branch  provides  administrative 
support  to  criminal  and  family  divisions  of  the  provincial  court,  including 
youth  and  provincial  offences  court.  Staff  also  provide  service  to  assist  the 
public  in  processing  fines,  support  payments,  bail  and  restitution.  The  task 
of  keeping  case  files  updated  is  an  integral  part  of  the  branch’s  operations. 

Head  office  supplies  program  planning,  computer  systems  and 
budget  control  to  94  field  offices,  which  are  ultimately  responsible  for  client 
service  and  efficient  program  delivery. 

Criminal  division  court  offices  in  10  cities  across  Ontario  have 
mini-computers  for  accounting,  docket  and  notice  functions.  Computers  are 
also  used  to  improve  enquiry  services  to  clients. 

During  fiscal  87-88,  the  Branch  developed  a  comprehensive 
computer  system  to  link  Ontario’s  courts  to  a  central  mainframe  computer. 
This  initiative  will  improve  client  services  and  assist  in  pre-  and  post-court 
document  preparation.  In  view  of  successful  testing  at  several  sites  during 
the  year,  a  schedule  for  implementing  the  system  province-wide  was  organ¬ 
ized  for  fiscal  88-89. 

Bilingual  courtroom  clerks  and  reporters  were  situated  in  most 
designated  areas  and  travelled  to  others  when  required. 

Training  in  management  skills  is  continuing  in  cooperation 
with  the  ministry’s  human  resources  branch  and  Sheridan  College  of 
Applied  Arts  and  Technology.  This  has  greatly  assisted  the  successful  imple¬ 
mentation  of  new  programs  by  local  offices. 
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Criminal  Law  Division 

D.C  Hunt  Assistant  Deputy  Attorney  General  —  Criminal  law 

. The  Criminal  Law  Division  is  comprised  of  two  branches:  the 

Crown  Attorneys’  system  and  the  Crown  Law  Office-Criminal.  The  Division 
is  responsible  for  conducting  criminal  prosecutions  and  providing  legal 
advice  to  the  Attorney  General  and  Deputy  Attorney  General  on  all  criminal 
law  matters. 


Crown  Attorneys’  System 

M.E.  Martin  Director  of  Crown  Attorneys 

L.M.  Budzinski  Deputy  Director  of  Crown  Attorneys 

History 

Prosecution  authority  rested  originally  with  the  Attorney 
General  and  his  officers  at  the  capital  of  Upper  Canada.  As  the  population 
expanded,  it  became  increasingly  difficult  to  carry  out  prosecutions  from 
one  central  office.  In  1857,  a  prosecution  office,  under  the  direction  of  a 
Crown  Attorney  appointed  by  the  governor,  was  established  in  each  county. 
As  a  resident  of  the  county,  the  Crown  Attorney  was  part  of  the  local  justice 
administration  which  included  the  sheriff  and  juries  made  up  of  local 
residents. 

Modernization  has  strengthened  the  relationship  between  the 
Crown  Attorneys  —  with  their  local  responsibilities  —  and  the  Attorney 
General,  who  is  responsible  for  the  administration  of  justice  throughout  the 
province.  In  1955,  the  office  of  the  director  of  public  prosecutions  was 
created  to  coordinate  the  activities  of  local  Crown  Attorneys.  In  1964, 
authority  was  given  for  the  appointment  of  Crown  Attorneys-at-Large  to  act 
as  special  prosecutors  in  difficult  or  specialized  cases. 

The  desire  for  improved  communication  in  the  system  gave 
rise  to  the  Crown  Attorneys’  Association  in  1966.  This  voluntary  group  of 
Crown  Attorneys  and  their  assistants  discusses  common  problems,  con¬ 
ducts  seminars  to  keep  pace  with  changes  to  the  law,  and  promotes  an 
interchange  of  personnel  to  deal  with  temporary  absences  or  unusually  busy 
trial  schedules. 
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Composition 

The  Crown  Attorneys’  system  is  composed  of  288  lawyers  who 
specialize  in  criminal  law.  In  Toronto,  the  office  of  the  director  of  Crown 
Attorneys  consists  of  the  director,  the  deputy  director  and  five  Crown  coun¬ 
sel.  The  latter  are  assigned  to  local  offices  requiring  temporary  assistance. 
They  also  execute  various  assignments  as  delegated  by  the  director  and 
deputy  director.  Throughout  Ontario,  there  are  49  full-time  Crown 
Attorneys,  four  Deputy  Crown  Attorneys  and  223  assistant  Crown  Attorneys. 

The  largest  local  office  is  the  judicial  district  of  York  (Toronto), 
where  the  Crown  Attorney  is  assisted  by  four  deputies  and  87  assistant 
Crown  Attorneys.  Other  offices  have  staffs  ranging  in  number  from  one  to 
27  lawyers,  and  there  are  part-time  assistant' Crown  Attorneys  throughout 
the  province. 

Responsibilities 

The  Crown  Attorneys’  system  is  responsible  for  conducting 
Ontario  prosecutions  under  the  criminal  code  and  other  federal  statues, 
such  as  the  Young  Offenders  Act.  Crown  Attorneys  also  conduct  prosecu¬ 
tions  under  provincial  statutes,  such  as  the  Highway  Traffic  Act  and  the 
Liquor  License  Act 

Crown  Attorneys  and  their  assistants  exercise  the  Attorney 
General’s  discretionary  powers  with  respect  to  prosecutions,  choose  the 
appropriate  charges  upon  which  to  proceed,  consider  the  release  of  prison¬ 
ers  pending  trial,  and  conduct  the  trial  of  cases  at  all  court  levels.  They  also 
supervise  private  prosecutions  and  intervene,  wherever  necessary,  in  the 
interests  of  the  community. 

In  addition.  Crown  Attorneys  represent  the  Crown  in  all 
summary  conviction  appeals  held  in  district  courts.  They  also  act  as  counsel 
to  the  coroner  during  inquests  held  in  Ontario. 

Regional  Crown  Attorneys 

In  1976,  a  regionalization  program  was  instituted  which 
designated  nine  regional  Crown  Attorneys,  Regional  Crown  Attorneys  meet 
regularly  with  the  Director,  the  Deputy  Director  and,  on  occasion,  the 
Attorney  General.  This  enables  regional  Crown  Attorneys  to  bring  regional 
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matters  of  concern  to  the  attention  of  the  director,  and  to  confer  with  other 
Crown  Attorneys  within  and  outside  their  region.  A  review  of  this  structure 
has  been  undertaken  with  consideration  to  replacing  the  system  with  re¬ 
gional  directors  in  1989,  thereby  streamlining  the  operation  and  bringing 
effective  decision-making  to  a  more  local  level. 

Regionalization  also  has  strengthened  the  principle  of  a  uni¬ 
form  administration  of  justice,  without  undermining  the  contribution  of 
local  Crown  Attorneys.  Regional  Crown  Attorneys  also  serve  on  sub-com¬ 
mittees  of  the  regional  Crown  Attorneys’  council,  formed  to  deal  with  topics 
delegated  by  regional  Crown  Attorneys. 

Provincial  Prosecutors 

There  are  39  provincial  prosecutors  in  Ontario,  who  are  as¬ 
signed  to  larger  Crown  Attorneys’  offices,  particularly  those  with  heavy  case 
loads.  Provincial  prosecutors  are  para-professionals,  usually  with  a  back¬ 
ground  in  law  enforcement.  They  represent  the  Crown  in  provincial  offences 
court,  regularly  appearing  opposite  members  of  the  bar.  In  several  jurisdic¬ 
tions,  they  represent  the  Crown  on  Provincial  Offences  Act  appeals  taken  in 
the  criminal  division  of  provincial  court.  The  Ontario  Crown  Attorneys’ 
Association  conducts  annual  training  and  refresher  courses  for  provincial 
prosecutors,  and  has  published  a  handbook  to  assist  them. 

French-Language  Services 

Within  the  Crown  Attorneys’  system  there  are  46  full  and  part- 
time  lawyers  who  have  full  French  fluency.  Fourteen  lawyers  have  conversa¬ 
tional  French-speaking  capability,  and  five  provincial  prosecutors  are  fully 
fluent  in  French. 

The  level  of  French  proficiency  determines  how  complex  a 
trial  the  lawyer  or  provincial  prosecutor  is  able  to  conduct.  Appointments  of 
part-time  assistant  Crown  Attorneys  with  French  proficiency  recently  were 
extended  to  all  of  Ontario,  which  permits  them  to  conduct  trials  in  French 
anywhere  in  Ontario  where  no  local  French  speaking  prosecutors  are 
available. 
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Affirmative  Action 

There  are  62  female  Assistant  Crown  Attorneys.  Female 
lawyers  are  eligible  for  all  training  and  development  programs  and  are  en¬ 
couraged  to  compete  for  senior  positions. 

Training  and  Development 

Each  year,  the  Ontario  Crown  Attorneys’  Association  con¬ 
ducts  spring  and  fall  meetings  for  Crown  Attorneys  and  Assistant  Crown 
Attorneys.  The  fall  meeting  is  held  in  Toronto  and  the  spring  conference  is 
held  each  year  at  different  locations.  The  meetings  consist  of  seminars,  panel 
discussions  and  lectures  on  legal  subjects  of  current  interest.  Average  atten¬ 
dance  is  between  200  and  250. 

The  Association  also  conducts  a  summer  school  at  the 
University  of  Western  Ontario.  There  are  four  residential  courses  —  one  for 
first-year  assistant  Crown  Attorneys,  one  for  second-year  personnel,  and 
two  for  senior  personnel.  Courses  are  available  by  invitation  to  all  members 
of  the  Crown  Attorneys’  Association,  members  of  the  Crown  Law  Office, 
lawyers  in  other  ministries  and  Crown  Counsel  from  other  provinces. 

The  course  for  second-year  personnel  is  devoted  entirely  to  advocacy, 
with  practical  demonstrations  and  much  student  participation.  During  fiscal 
87-88,  about  90  lawyers  from  the  association,  several  lawyers  from  other 
ministries  and  Crown  Counsel  from  other  provinces  attended.  Thirteen 
support  staff  attended  management  training  courses  and  1 1  attended 
support  staff  seminars. 

Work  Load  and  Case  Backlog 

Each  year  the  Crown  Attorneys’  system  prosecutes  many 
complex  cases  involving  conspiracy,  fraud  and  white  collar  crime.  And  each 
year  the  number  of  these  cases  increases.  More  of  them  are  going  to  trial 
than  in  the  past  and  they  are  taking  longer  to  process  through  the  courts. 

The  out-of-court  time  required  by  a  lawyer  to  prepare  for  this  type  of  case 
can  be  enormous,  and  statistics  never  show  the  thousands  of  hours  spent  in 
pursuance  of  cases  that  never  reach  court  or  are  disposed  of  on  a  guilty  plea 
in  only  a  few  minutes.  In  earlier  times,  the  Crown  would  simply  prosecute  a 
charge  investigated  solely  by  the  police.  Today,  however,  an  increasing 
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number  of  investigations  require  advice  and  assistance  of  the  Crown  at  the 
outset,  even  before  charges  are  initiated. 

This  recent  development  has  arisen  for  several  reasons.  There 
has  been  a  dramatic  increase  in  complex  commercial  crimes.  And  there  have 
also  been  new  initiatives  in  the  detection,  investigation  and  prosecution  of 
organized  crime. 

Judicial  authorizations  and  scrutiny  of  investigative  aids  —  such  as  wiretap 
authorizations  and  search  warrants  —  has  meant  that  guidance  is  often 
required  from  Crown  Attorneys.  And  because  of  the  complexity  of  such 
cases,  there  is  a  multi-disciplinary  approach  that  requires  the  combined 
efforts  of  police  officers,  forensic  accountants.  Crown  Attorneys  and  other 
experts.  There  is  also  increasing  scrutiny  by  the  courts  as  to  the  manner  in 
which  evidence  is  obtained. 

Legal  advice  from  the  Crown  is  needed  at  virtually  every  step 
in  a  criminal  investigation.  This  ensures  that  evidence  is  obtained  in  a  man¬ 
ner  which  permits  its  subsequent  admissibility  at  trial. 

Charter  of  Rights  and  Freedoms 

Legal  issues  involving  the  charter  are  being  argued  daily  in 
provincial  courts.  Many  cases  are  now  reaching  the  court  of  appeal,  and  a 
few  have  been  decided  by  the  Supreme  Court  of  Canada.  There  is  no 
question  that  the  Charter  of  Rights  and  Freedoms  is  adding  substantially 
to  the  workload  of  Crown  Attorneys.  The  Crown  Attorneys’  system  is  en¬ 
deavouring  to  ensure  that  all  counsel  are  prepared  to  deal  with  charter 
arguments  as  they  arise.  This  is  done  with  lectures  and  panel  discussions 
at  the  Crown  Attorneys’  spring  meeting  and  summer  school,  and  by  the 
dissemination  of  material  to  various  Crown  Attorneys’  offices  by  the  director 
of  Crown  Attorneys. 

Young  Offenders  Act 

The  Young  Offenders  Act  was  proclaimed  on  April  2,  1984, 
and  has  had  great  impact  on  the  Crown  Attorneys’  system.  The  amount  of 
time  spent  in  court  by  Crown  Attorneys  has  increased  by  approximately  13 
per  cent  over  1983-84.  Some  relief  was  obtained  by  the  addition  of  15  extra 
professional  staff  for  1985-86.  However,  the  addition  of  16-  and  17-year-olds 
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to  the  youth  court  system  on  April  1, 1985,  has  had  a  further  impact  on 
Crown  Attorneys,  placing  increased  demands  on  their  time. 

Although  it  has  been  pointed  out  that  the  transfer  of  16-  and 
17-year-olds  to  youth  court  simply  means  these  offenders  are  prosecuted  by 
Crown  Attorneys  in  a  different  court  system,  there  is  a  substantial  difference 
in  the  amount  of  time  required  to  conduct  cases  in  young  offenders  court. 

The  special  needs  of  young  persons  as  defined  by  the  Young 
Offenders  Act  requires  that  more  time  be  spent  in  hearing  representations 
from  youth  court  workers,  probation  offices  and  the  youth’s  parents  than 
would  be  spent  in  adult  court. 

In  addition,  the  Young  Offenders  Act  is  still  under  judicial 
interpretation.  The  Crown  must  be  aware  of  changes  to  the  court’s  inter¬ 
pretation  of  the  act  have  increased  the  preparation  time  required  for 
prosecution  of  these  cases.  As  in  other  areas,  educational  programs  for 
Crown  Attorneys  assist  in  keeping  them  updated  on  the  development  of 
the  law. 

Drinking  and  Driving 

On  December  4,  1985,  a  new  section  of  the  criminal  code  was 
proclaimed  to  increase  some  penalties  for  drinking  and  driving  offences.  On 
December  20,  1985,  new  provisions  to  the  Highway  Traffic  Act  came  into 
force,  increasing  the  periods  of  mandatory  license  suspensions  following 
convictions  for  drinking  and  driving.  The  provision  for  stiffer  penalties  has 
increased  the  workload  of  Crown  Attorneys.  Many  cases  which  would 
previously  have  been  dealt  with  by  guilty  pleas  are  proceeding  to  trial. 

In  addition,  drinking  and  driving  provisions  have  opened  a 
variety  of  challenges  under  the  Charter  of  Rights  and  Freedoms.  Recent 
challenges  to  the  legislation  have  involved,  among  others,  the  question  of 
whether  the  accused’s  rights  must  be  read  following  roadside  demands 
and  the  legality  of  “RIDE”  -type  programs.  The  Supreme  Court  of  Canada 
held  that  the  non-proclamation  of  conditional  discharge  provisions  in  all 
provinces  offends  section  15  of  the  charter,  resulting  in  additional  hearings 
in  which  the  accused  may  put  forward  medical  evidence  in  support  of  an 
application  for  a  discharge. 

A  large  number  of  cases  heard  in  provincial  criminal  court  are 
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drinking  and  driving-related.  The  provisions  for  increased  penalties,  in 
combination  with  the  vulnerability  of  the  drinking  and  driving  provisions  to 
constitutional  challenges,  have  greatly  increased  the  number  of  trials  which 
are  heard  in  provincial  courts. 

Domestic  Violence 

Domestic  violence  represents  a  serious  problem  that  requires 
a  response  from  many  parts  of  the  community.  The  Ministry  of  the  Attorney 
General  has  made  the  criminal  justice  system’s  improved  response  to  domes¬ 
tic  violence  a  priority.  In  1982,  all  Crown  Attorneys  were  instructed  to 
vigorously  prosecute  cases  of  domestic  assault. 

In  every  Crown  Attorney’s  Office,  at  least  one  prosecutor  has 
been  designated  as  a  domestic  assault  coordinator.  In  1984,  the  first  group 
of  designated  prosecutors  received  training  in  special  problems  faced  by 
victims  of  domestic  violence.  These  regional  seminars  were  conducted  by 
the  Ministry  of  the  Attorney  General,  the  Ontario  Women’s  Directorate,  the 
Ministry  of  the  Solicitor  General,  and  the  Justice  Secretariat.  In  December 
1986,  and  in  the  early  months  of  1987,  four  regional  seminars  were  held  to 
train  more  than  60  Crown  Attorneys  —  who  were  recently  designated  as 
domestic  assault  coordinators  —  on  issues  vital  to  the  successful  prosecu¬ 
tion  of  domestic  assault.  These  seminars  were  held  in  conjunction  with  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services,  and  jointly  attended  by  shelter 
workers. 

The  interaction  of  these  two  ministries  was  beneficial  to  all 
involved.  A  third  training  session  is  planned  for  newly-designated  specialists 
in  the  fall  of  1988.  Specialists  in  domestic  assault  are  expected  to  work 
closely  with  police  to  ensure  vigorous  investigation  and  prosecution.  When 
necessary,  they  refer  victims  to  shelters  or  other  community  support  organi¬ 
zations.  The  appointment  of  new  domestic  assault  coordinators  will  further 
enhance  each  office’s  ability  to  improve  services  to  victims  of  this  crime. 

All  Crown  Attorneys  are  expected  to  interview  the  victims  of 
domestic  assault  as  soon  as  possible  after  the  alleged  offence  has  occurred. 
Studies  have  shown  that  an  early  interview  with  the  victim  contributes  vital 
support  at  a  crucial  time  and  increases  the  willingness  of  the  victim  to  testify 
in  these  matters. 
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With  the  enactment  of  the  Family  Law  Act,  1986  and  the 
Children’s  Law  Reform  Amendment  Act,  1986,  new  provincial  offences 
relating  to  breaches  of  restraining  orders  and  exclusive  possession  of  the 
matrimonial  home  were  created.  These  offences  are  prosecuted  by  Crown 
attorneys  in  the  provincial  court’s  criminal  division. 

Child  Abuse 

The  Crown  Attorneys’  Association  has  consistently  presented 
information  on  child  abuse  in  its  educational  forums.  In  November  1983, 
part  of  the  association’s  meeting  was  devoted  to  more  effective  prosecution 
of  these  matters  and  to  better  understanding  the  role  of  various  profession¬ 
als  in  child  abuse  cases.  The  spring  1987  meeting  of  the  Association  high¬ 
lighted  a  presentation  on  the  provisions  of  Bill  C-15,  An  Act  to  Amend  the 
Criminal  Code  and  the  Canada  Evidence  Act  This  session  dealt  with  new 
offences  provided  for  in  the  act,  as  well  as  changes  in  evidence  regarding 
child  abuse  prosecutions. 

In  1983,  the  Crown  met  with  police  officers  and  representa¬ 
tives  of  children’s  aid  societies  of  Metropolitan  Toronto  —  in  conjunction 
with  the  Metropolitan  Toronto  special  committee  on  child  abuse  —  to 
develop  a  protocol  to  effectively  manage  and  prosecute  child  sexual  abuse 
cases. 

Since  that  time,  assistant  Crown  Attorneys  in  Metropolitan 
Toronto  have  participated  on  a  continuing  basis  with  local  children’s  aid 
societies,  police  forces  and  the  Special  Committee  to  discuss  implementa¬ 
tion  of  this  protocol.  The  protocol  was  revised  in  June  1986  with  assistance 
from  Crown  Attorneys.  The  Director  of  Crown  Attorneys  is  currently  repre¬ 
sented  on  an  interdisciplinary  committee  which  establishes  a  protocol  for 
videotaping  investigative  interviews  of  child  abuse  victims  in  Metropolitan 
Toronto. 

In  1987,  several  Metropolitan  Toronto  Assistant  Crown 
Attorneys  attended  an  interdisciplinary  training  session.  Titled  “The  Child 
Witness:  Issues  and  Strategies”.  The  session  was  conducted  by  the  Special 
Committee  of  Metropolitan  Toronto  and  presented  by  Wendy  Harvey,  an 
Assistant  Crown  Attorney  from  British  Columbia. 

Outside  Metropolitan  Toronto,  Crown  Attorneys  in  many 
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locations  have  been  active  on  local  child  abuse  coordinating  committees, 
and  in  developing  written  protocols  for  coordinating  the  investigation  of 
these  cases.  Certain  offices  have  set  up  committees  with  representatives 
from  the  police,  the  children’s  aid  society,  and  the  Crown’s  office  to  periodi¬ 
cally  review  all  cases  of  child  abuse.  This  ensures  that  full  information  is 
available  to  the  Crown.  Again,  in  certain  locations.  Crown  Attorneys  are 
taking  an  active  role  in  developing  videotaping  protocols  of  investigative 
interviews  of  child  victims,  as  contemplated  by  Bill  C-15  (which  came  into 
force  January  1, 1988).  Each  Crown  attorney’s  office  will  be  supplied  with  a 
screen  to  block  the  child’s  view  of  the  accused  while  testifying  in  circum¬ 
stances  contemplated  by  Bill  C-15. 

The  issue  of  child  abuse  was  placed  on  the  agenda  of  the  July 
1986  meeting  between  the  Ontario  Crown  Attorneys’  Association  and  the 
National  District  Attorneys’  Association  of  the  United  States.  Meeting  with 
prosecutors  from  the  United  States  was  very  beneficial,  and  there  has  been 
an  on-going  exchange  of  information  between  U.S.  and  Ontario  prosecutors 
who  deal  with  child  abuse.  Each  Crown  Attorney’s  office  has  been  supplied 
with  a  manual  entitled  “Investigation  and  Prosecution  and  Child  Abuse” 
published  in  1987  by  the  American  Prosecutors  Research  Institute. 

In  1986,  a  child  abuse  coordinator  was  designated  for  eveiy 
Crown  attorney’s  office  in  the  province.  In  June  1987,  these  specialists 
attended  a  three-day  multi-disciplinaiy  training  session  on  a  variety  of  issues 
related  to  child  abuse.  They  are  expected  to  serve  as  resource  persons  to 
other  Crown  attorneys  in  their  office  as  well  as  to  the  police.  A  further 
designation  of  child  abuse  specialists  has  since  taken  place,  and  training  for 
them  is  scheduled  for  the  fall  of  1988.  Caseload  information  on  Bill  C-15  is 
distributed  to  these  coordinators  on  a  regular  basis. 

Victim /Witness  Assistance  Program 

There  have  been  several  initiatives  to  ensure  that  victims  and 
witnesses  of  crime  better  understand  their  role  in  the  criminal  justice  system 
and,  where  appropriate,  have  an  opportunity  to  make  their  concerns  known 
to  the  Crown  Attorney  and  the  court. 

The  Victim/Witness  Assistance  Program  was  created  to  pro¬ 
vide  assistance  and  support  for  victims  and  witnesses  who  participate  in 
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criminal  justice  proceedings.  In  1987,  the  program  commenced  operation  in 
10  Ontario  sites  as  a  pilot  project.  Some  of  the  services  provided  to  victim 
and  witnesses  include:  courtroom  orientation,  an  explanation  of  legal  termi¬ 
nology,  court  accompaniment,  acting  as  a  liaison  on  behalf  of  the  victim 
with  the  police  and  Crown,  and  referrals  to  community  agencies  for  coun¬ 
selling  and  other  support  services.  Local  program  coordinators  have 
contacted  highly  vulnerable  victims  —  victims  of  domestic  assault,  child 
abuse  and  sexual  assault,  as  well  as  any  other  victim  experiencing  significant 
trauma  as  a  result  of  a  crime.  Coordinators  have  also  provided  public  educa¬ 
tion  to  private  agencies  and  other  government  bodies  that  supply  services  to 
all  victims  of  crime. 

In  1984,  Crown  Attorneys  were  instructed  to  encourage  local 
police  forces  and  the  Ontario  Provincial  Police  to  include,  in  all  Crown 
briefs  where  there  is  a  victim  of  crime,  a  statement  outlining  the  impact  of 
the  crime.  In  Metropolitan  Toronto,  the  victim  impact  statement  pilot 
project  was  introduced  on  January  1, 1987.  This  program  was  developed  by 
the  office  of  the  director  of  Crown  Attorneys  and  the  Metropolitan  Toronto 
police  force.  For  certain  specified  offences,  victims  are  asked  to  fill  out  a 
statement  indicating  the  physical,  financial  and  emotional  impact  of  the 
crime.  Crown  Attorneys  are  encouraged  to  make  use  of  the  contents  where 
appropriate.  The  victim’s  cooperation  is  entirely  voluntary  and  their  state¬ 
ment  may,  of  course,  be  subject  to  cross-examination. 

In  September,  1986,  the  Attorney  General  adopted  administra¬ 
tive  measures  ensure  that  each  Crown  Attorney  is  advised  at  the  earliest 
opportunity  of  a  scheduled  appeal  dates  for  cases  from  their  jurisdiction. 
Crown  Attorneys  have  been  directed  that,  unless  there  are  compelling 
reasons  to  do  otherwise,  victims  or  their  families  should  be  advised  of  the 
appeal  and  the  date  it  is  scheduled  to  be  heard. 

Hate  Propaganda 

This  problem  will  continue  to  receive  very  high  priority.  Any 
allegation  of  hate  propaganda  is  carefully  reviewed  by  several  Crown  Coun¬ 
sel  under  supervision  of  the  Assistant  Deputy  Attorney  General  for  criminal 
law.  The  counsel  on  the  hate  literature  committee  have,  over  the  years,  built 
considerable  expertise  in  the  area.  A  special  police  team,  called  project  ‘‘H”, 
has  been  formed  to  investigate  hate  propaganda. 
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Provincial  Offences  Act 

Divisional  planning  and  administration  is  responsible  for 
continuing  activities  relating  to  the  Provincial  Offences  Act  Liaison  is  main¬ 
tained  with  more  than  600  Ontario  municipalities  and  several  ministries. 
This  makes  available  simpler  and  more  expeditious  procedures  under  Parts  I 
and  II  of  the  Act  for  the  prosecution  of  offences  under  provincial  statutes 
and  municipal  by-laws.  Part  II  of  the  Act  was  proclaimed  on  September  1, 
1987,  providing  municipalities  with  less  costly  ways  of  prosecuting  parking 
violations.  Three  counsel  work  full-time  on  this  project. 

Inquests 

By  statute,  the  Crown  Attorney  is  appointed  as  counsel  to  the 
coroner  during  inquests.  The  Crown  Attorney  examines  witnesses  and 
makes  summations  to  the  jury.  There  are  approximately  240  inquests  a  year, 
attended  by  a  Crown  Attorney  or  an  Assistant  Crown  Attorney.  Most  in¬ 
quests  are  relatively  straightforward,  but  many  become  controversial  and 
complex. 

Criminal  Law  Policy 

Howard  E  Morton  Senior  Crown  Counsel 

The  Criminal  Law  Policy  section  consists  of  two  full-time 
counsel  and  the  part-time  services  of  two  counsel  who  are  assigned  to  the 
Crown  Law  office  -  criminal.  The  section  reports  to  the  Assistant  Deputy 
Attorney  General-criminal  law. 

An  appreciation  of  the  responsibilities  of  this  policy  section 
requires  an  understanding  of  the  split  between  federal  and  provincial 
constitutional  jurisdiction  in  the  criminal  law  field.  Legislative  responsibility 
for  the  Criminal  Code  and  other  criminal  law  statutes  falls  within  the 
jurisdiction  of  the  federal  government;  the  administration  of  criminal  justice 
is  a  provincial  responsibility.  This  duality  necessitates  ongoing  consultation 
concerning  reform  of  the  Criminal  Code  and  related  statutes  between  the 
federal  department  of  justice  and  provincial  Ministry  of  the  Attorney 
General. 
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The  criminal  law  policy  group  has  two  key  responsibilities.  The  first  is  to 
initiate  reform  of  the  criminal  law  and  quasi-criminal  provincial  law  based 
on  the  needs  of  the  province  and  Canada  as  a  whole.  The  second  is  to  re¬ 
spond  to  criminal  law  reform  proposals  initiated  by  the  Federal  Department 
of  Justice,  the  Law  Reform  Commission  of  Canada,  other  provinces,  and 
special  interest  groups. 

The  criminal  law  policy  group  draws  on  the  expertise  of  the 
Crown  Attorney  system  and  the  criminal  Crown  Law  Office  to  provide  input 
for  the  formulation  of  proposed  policy  positions  for  the  consideration  of  the 
Assistant  Deputy  Minister,  the  Deputy  Minister,  and  the  Attorney  General. 

During  fiscal  1987-88,  the  criminal  law  policy  group  was  active 
in  numerous  areas  of  law  reform.  Some  of  the  specific  topics  to  which  par¬ 
ticular  attention  was  given  included: 

•  a  new  Criminal  Code  (Law  Reform  Commission  of  Canada) 

•  he  law  of  homicide 

•  mental  disorder  as  it  relates  to  criminal  law 

•  hate  literature 

•  victims  of  crime 

•  contempt  of  court 

•  police  powers 

•  criminal  procedure 

•  enterprise  crime 

•  sentencing  reform 

•  mutual  legal  assistance 

•  Uniform  Law  Conference  resolutions 

•  mens  rea  and  the  criminal  law 

•  compensation  for  the  wrongfully  convicted  and  imprisoned 

•  pornography 

•  sexual  assault 

In  addition,  the  section  has  been  working  on  more  than  two 
dozen  other  areas  of  proposed  reform  to  criminal  law. 

Members  have  chaired  or  participated  in  several  federal/ 
provincial  task  forces  and  working  groups  that  deal  with  specific  areas  of 
criminal  law  reform. 

The  criminal  law  policy  section  also  coordinated  the  annual 
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federal/provincial  law  reform  symposium  —  the  Uniform  Law  Conference 
of  Canada  —  that  was  held  at  Toronto  in  August  1988. 


Crown  Law  Office  —  Criminal 

Edward  Then  Director 

This  Office  specializes  in  criminal  law  and  Charter  of  Rights 
litigation.  While  the  major  responsibility  of  the  office  is  criminal  appeals 
to  the  Supreme  Court  of  Ontario,  the  Court  of  Appeal  and  the  Supreme 
Court  of  Canada,  counsel  also  engage  in  special  prosecutions  and  in 
special  services,  including  applications  for  authorizations,  extraditions  and 
search  warrants.  As  well,  counsel  provide  expert  assistance  to  the  Attorney 
General,  Crown  Attorneys,  the  police  and  the  public  at  large.  They  also 
advise  in  the  areas  of  justice  policy  and  law  reform. 

Responsibilities 

Criminal  Appeals 

There  was  another  increase  in  the  number  of  criminal  appeals 
disposed  of  by  the  Court  of  Appeal  during  the  past  year.  Sitting  from  five  to 
seven  panels  per  month,  and  a  lengthy  summer  session,  the  court  disposed 
of  over  1,200  cases. 

The  increase  in  the  number  of  decided  cases  on  various 
sections  of  the  Charter  of  Rights  and  Freedoms  has  contributed  to  a  corres¬ 
ponding  increase  in  the  number  of  charter  applications  at  all  stages  of  the 
criminal  process.  This  has  substantially  increased  the  demands  on  this  office 
in  terms  of  requests  for  advice  from  Crown  Attorneys  in  the  field,  the  num¬ 
ber  of  charter  issues  dealt  with  in  motions  and  appeals,  and  the  number  of 
interventions  on  the  part  of  counsel  in  this  office  on  appeals  brought  by 
other  provinces  to  the  Supreme  Court  of  Canada. 

An  example  of  the  type  of  complex  appeals  involving  difficult 
Charter  issues  reference  may  be  made  to  Sheldon  S.  Weller,  Playford, 
Lofthouse,  Phillips  and  Saunders. 

Apart  from  the  special  impact  of  the  charter,  the  generally 
heavy  caseload  the  office  has  experienced  in  recent  years  continued  during 
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1987-88,  particularly  in  the  areas  of  criminal  appeals  and  special  prosecu¬ 
tions. 

While  the  Office  held  the  line  on  the  number  of  Crown  appeals 
taken  to  the  Court  of  Appeal  in  the  past  year,  more  than  400  requests  for 
Crown  appeals  from  Crown  Attorneys  in  the  field  were  assessed  during  that 
time,  each  necessitating  the  involvement  of  at  least  three  counsel. 

Special  Prosecutions 

As  in  the  past  nine  years,  office  counsel  prosecuted  offences 
involving  organized  crime,  as  referred  by  the  Tri  Forces  Unit.  More  than  650 
persons  have  had  charges  laid  against  them  during  that  time.  As  well,  coun¬ 
sel  were  consulted  by  and  advised  members  of  the  task  force  in  the  course  of 
every  major  investigation,  sometimes  on  a  daily  basis. 

The  Office  continued  to  prosecute  complicated  commercial 
transactions  involving  allegations  of  fraud,  corruption  and  conspiracy  which 
required  a  great  deal  of  pre-trial  preparation  and  consultation.  To  meet  the 
demands  of  this  type  of  case,  a  search  warrant  team,  which  has  acquired  a 
national  reputation,  was  developed  by  this  office. 

Liaison  with  the  anti-rackets  and  criminal  investigation  bran¬ 
ches  of  the  Ontario  Provincial  Police,  the  fraud  squad  of  the  Metropolitan 
Toronto  Police  Force  and  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  ensures  the 
special  prosecutorial  assistance  needed,  not  only  at  a  trial  level,  but  also 
from  the  outset  of  an  investigation. 

The  Ontario  Securities  Commission  continued  to  refer  com¬ 
plex  investigations  involving  allegations  of  fraud  in  the  trading  of  securities 
and  other  unlawful  conduct.  Consumer  protection  legislation  has  also 
meant  additional  caseload  for  the  Crown  Law  Office. 

During  the  past  year,  several  counsel  continued  their  involve¬ 
ment  in  the  extremely  complex  investigation  pertaining  to  Greymac,  Crown, 
and  Seaway  Trust.  While  the  investigation  is  on  going  in  some  aspects, 
criminal  charges  have  been  laid  against  several  of  the  principals,  represent¬ 
ing  a  dollar  amount  of  some  $340  million.  One  such  person  has  been 
sentenced  to  15  years’  imprisonment.  Preparation  for  a  lengthy  and  complex 
preliminaiy  inquiry  to  commence  in  the  fall  of  1988  is  presently  underway. 
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Among  the  several  significant  investigations  undertaken  dur¬ 
ing  1987-88  in  which  advice  was  extensively  given  were  Wyda,  Spectrum/ 
L.S.L  the  Vaughan  Township  land  case  and  various  complex  stock  manipu¬ 
lation  cases. 

Other  Court  Appearances 

Court  appearances  were  made  in  connection  with  various 
provisions  of  the  Criminal  Code  and  provincial  statutes.  Appearances  on 
judicial  interim  release  hearings  in  murder  cases,  pre-trial  judicial  interim 
release  review  hearings,  release  pending  appeal  applications,  contested 
motions  and  summary  conviction  appeals  in  weekly  court  necessitated  daily 
attendance  in  the  Supreme  Court  of  Ontario. 

Weekly  court  matters  also  included  mandamus,  prohibition, 
certiorari,  habeas  corpus  applications,  stated  cases,  young  offenders 
appeals  and  search  warrant  privilege  hearings.  Counsel  appear  on  applica¬ 
tions  for  leave  to  appeal  and  appeals  in  the  Supreme  Court  of  Canada.  Due 
to  the  importance  of  the  issues  now  being  decided  by  the  Supreme  Court 
of  Canada  under  the  Charter  of  Rights  and  Freedoms,  senior  counsel  have 
substantially  increased  their  involvement  as  intervenants  on  behalf  of 
Ontario  on  numerous  appeals  brought  to  the  Supreme  Court  of  Canada  by 
other  provinces.  For  example,  counsel  acted  on  behalf  of  Ontario  in  cases 
involving  the  constitutional  validity  of  dangerous  offender  legislation  and 
constructive  murder  legislation.  The  increased  incidence  of  applications 
for  judicial  interim  release  and  bail  reviews  necessities  daily  appearances  of 
at  least  two  lawyers  to  ensure  the  Crown’s  case  is  properly  advanced  and 
dangerous  offenders  are  incarcerated  prior  to  their  trial. 

Advisory  Responsibilities 

Counsel  provide  legal  opinions,  often  on  a  short  notice  or 
emergency  basis,  to  others  involved  in  administering  justice  in  Ontario. 
Search  warrants,  extradition,  commission  evidence,  judicial  authorizations. 
Young  Offenders  Act  and  the  Charter  of  Rights  and  Freedoms  are  areas  of 
expertise. 

Counsel  keep  up-to-date  in  such  areas  through  private  research 
and  academic  pursuits,  including  writing  text  books  and  articles,  and 
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participating  in  legal  education  programs  and  seminars.  Several  lawyers  in 
the  office  participate  as  instructors  in  Law  Society  continuing  education 
programs,  in  the  bar  admission  course’s  criminal  law  and  practice  skills 
sections  and  the  Canadian  Bar  Association’s  continuing  legal  education 
programs.  Counsel  also  instruct  at  police  colleges  throughout  the  province. 
As  well,  they  deliver  lectures  and  conduct  seminars  at  ministry-sponsored 
courses  for  provincial  judges.  Crown  Attorneys  and  justices  of  the  peace, 
and  at  similar  courses  conducted  by  various  police  and  regulatory  agencies. 

Committee  Work 

Counsel  participated  on  interministerial  committees  dealing 
with  inter  alia,  drinking  and  driving,  seatbelt  usage,  highway  safety,  traffic 
tribunals,  the  drinking  age,  foreign  investment,  psychiatry,  remands  in 
custody,  victim  justice,  provincial  powers  of  entry  and  inspection  and  the 
special  rules  committee  for  provincial  offences.  Counsel  also  staff  the  crimi¬ 
nal  justice  advice  service  for  victims  of  racially-motivated  criminal  offences. 

Justice  Policy 

The  Crown  Law  Office  continued  formulating  justice  policy  in 
the  area  of  criminal  law.  The  most  prominent  areas  of  involvement  were: 

•  Judicial  Independence:  This  is  a  continuing  policy  concern  involving 
counsel  in  litigation  regarding  the  independence  of  justices  of  the  peace. 
The  Supreme  Court  of  Canada  has  ruled  in  Valante  that  the  justices  of 
the  peace  are  independent.  Expertise  developed  on  the  issue  of  judicial 
independence  has  found  some  legislative  expression  in  the  new  Courts 
of  Justice  Act  and  this  very  important  issue  continues  to  be  studied. 

•  Drinking  and  Driving:  Counsel  expertise  is  relied  on  by  the  federal 
government  (e.g.  Bill  C-19  of  the  Criminal  Code),  the  Ministry  of  Trans 
portation  and  Communications  (MTC)  (e.g.  more  license  suspensions) 
and  the  drinking  and  driving  countermeasures  program  of  this  ministry. 

•  Seatbelt  Usage:  Counsel  advise  MTC  on  an  on-going  basis  regarding 
seatbelt  legislation. 

•  Foreign  Investment:  Counsel  participate  on  the  enterprise  crime  task 
force,  along  with  local  and  foreign  police  forces,  to  develop  investiga¬ 
tive  approaches  and  draft  potential  legislation  regarding  organized 
crime  in  Canadian  business  enterprises. 
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•  Victims  of  Crime:  Counsel  were  involved  with  an  intergovernmental 
task  force  which  made  recommendations  regarding  the  involvement  of 
the  victims  of  crime  in  the  criminal  justice  system  and  continue  to  be 
involved  in  the  implementation  stage. 

•  Criminal  Law  Reform:  This  area  has  constitutes  the  heaviest  commit¬ 
ment  of  the  branch  to  the  justice  policy  area.  Counsel  developed  the 
policy  positions  for  the  ministry  on  the  numerous  amendments  to  the 
Criminal  Code  proclaimed  in  Bill  C-19.  There  is  on-going  involvement 
with  all  federal  government  criminal  law  reform  projects,  including 
fundamental  revision  of  the  Criminal  Code  and  the  Evidence  Act. 

•  Prostitution:  Counsel  were  involved  in  the  formation  of  policy,  the 
assessment  of  the  Fraser  and  Bagley  recommendations  and  in  discus¬ 
sions  with  the  federal  government,  culminating  in  Bill  C-49  which 
replaced  provisions  of  the  Criminal  Code  with  an  entirely  new 
approach  to  street  solicitation. 

•  Pornography:  In  addition  to  the  continuing  involvement  with  the 
task  force  on  pornography  -  Project  P  -  spearheaded  by  the  Ontario 
Provincial  Police,  counsel  are  formulating  policy  based  on  the  Fraser/ 
Bagley  recommendations. 

•  Hate  Literature:  As  well  as  undertaking  prosecutions  in  this  area, 
counsel  formulate  policy  for  Criminal  Code  amendments. 

•  Human  Rights  and  Race  Relations:  Continuing  work  in  this  area 
involves  liaison  with  the  Ontario  Human  Rights  Commission  on  mat¬ 
ters  of  mutual  concern,  including  entry,  inspection  and  search  powers 
and  warrants;  handling  hate  literature  complaints;  a  telephone  advisory 
and  referral  service  complaints  about  radically  motivated  violence  to 
assist  complainants  in  laying  and  prosecuting  charges. 

Provincial  Offences  Act 

The  office  continued  advising  Crown  Attorneys  in  the  field 
about  the  many  issues  arising  from  the  Provincial  Offences  Act 

Extradition  and  Commission  Evidence 

This  office  holds  extradition  hearings  of  criminals  who  have 
crossed  international  borders  to  escape  Canadian  criminal  law  and  cooper¬ 
ates  with  foreign  authorities  on  requests  for  extradition,  letters  rogatory  and 


35 


commission  evidence.  Counsel  also  assists  the  province’s  Crown  Attorney’s 
in  these  areas. 

Young  Offenders  Act 

This  office’s  considerable  expertise  in  Young  Offenders  Act  is 
frequently  called  upon  by  counsel  in  the  Crown  Attorney’s  system.  The  Act 
has  given  rise  to  a  considerable  number  of  motions  and  some  major  appeals, 
all  of  which  have  been  handled  by  Crown  Law  Office,  who  also  consult  with 
and  advise  federal  authorities  regarding  amendments  to  the  Act. 

Office  of  the  Public  Complaints  Commissioner 

During  the  past  year  seven  senior  counsel  were  responsible  for 
the  conduct  of  hearings  held  pursuant  to  the  Metropolitan  Toronto  Police 
Force  Public  Complaints  Act.  The  office  also  appears  on  these  matters  in 
divisional  court. 

Other  Responsibilities 

The  Crown  Law  Office  handles  various  administrative  matters 
in  the  criminal  justice  field,  including  a  transfer  of  charges  under  the 
Criminal  Code,  transfer  of  probation  orders,  reciprocal  enforcement  of 
maintenance  orders,  the  Criminal  Records  Act,  the  Lord’s  Day  Act  and 
many  prosecutions  under  provincial  and  federal  statutes  other  than  the 
Criminal  Code  of  Canada.  Another  responsibility  is  the  central  administra¬ 
tion  of  the  Protection  of  Privacy  Act  in  reference  to  wiretap  authorizations. 
Advice  and  assistance,  or  informal  expert  opinion  to  other  government 
departments,  local  Crown  Attorneys  and  others  involved  in  the  province’s 
administration  of  justice  and  participation  on  interministerial  committees 
are  important  components  of  the  office’s  workload. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Civil  Law  Division 

John  M.  Johnson  Assistant  Deputy  Attorney  General 

. The  Civil  Law  Division  provides  legal  services  to  the 

government  and  its  agencies  in  all  areas  of  civil  law,  and  provides  legal  rep¬ 
resentation  for  the  Crown  before  courts  and  tribunals.  Legal  services  and 
representation  are  provided  through  the  Crown  Law  Office  -  Civil  and 
through  legal  services  branch  offices  attached  to  various  ministries  and 
agencies. 

The  Division  is  responsible  for  administrating  the  offices  of  the 
Official  Guardian  and  the  Public  Trustee.  The  Division  also  provides  liaison 
between  the  Attorney  General  and  the  following  agencies,  boards  and 
commissions: 

•  Ontario  Municipal  Board; 

•  Assessment  Review  Board; 

•  Criminal  Injuries  Compensation  Board; 

•  Board  of  Negotiation; 

•  Public  Complaints  Commission; 


Crown  Law  Office  -  Civil  Law 

Thomas  C.  Marshall  Director 

The  Crown  Law  Office  consists  of  a  team  of  35  lawyers,  eight 
law  students,  six  law  clerks  and  38  support  staff. 

Counsel  with  litigation  expertise  in  civil  law  are  centrally 
located  in  this  Office.  They  not  only  support  the  Attorney  General  and  his 
ministry  but  also  provide  various  other  ministries,  agencies  and  administra¬ 
tive  units  of  government  with  legal  service  in  civil  law  matters. 

Embodied  in  this  Office  is  a  Legal  Advisory  Section  which 
renders  formal  legal  opinions  and  advice,  on  behalf  of  the  Attorney  General, 
to  government  ministries  and  agencies. 

Judicial  Review  proceedings  respecting  government  decision 
making  are  handled  by  this  Office.  In  the  interest  of  public  administration, 
the  Office  is  also  entitled  to  intervene  in  other  civil  proceedings,  as 
appropriate. 
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Notices  of  all  prospective  civil  legal  actions  against  the  Crown, 
by  virtue  of  legislation,  are  served  on  this  Office.  These  actions  are  numerous 
and  could  range  from  actions  involving  the  administration  of  justice  to 
motor  vehicle  accident  claims.  All  claims  are  investigated,  settled  or  defen¬ 
ded  by  counsel  in  this  Office. 

Counsel  appear  in  all  levels  of  court  in  Ontario,  the  Federal 
Court  of  Canada,  the  Supreme  Court  of  Canada,  and  a  number  of  adminis¬ 
trative  tribunals. 

This  Office  provides  a  challenging  and  exciting  legal  environ¬ 
ment  for  personal  and  professional  career  development. 


Legal  Services  Branches 

Brock  Grant  Executive  Coordinator 

Legal  services  branches  —  comprised  of  approximately  250 
lawyers  and  130  support  staff  in  various  offices,  most  attached  to  particular 
ministries  —  provide  legal  advice  and  a  range  of  services  to  all  Ontario 
government  ministries,  as  well  as  some  agencies,  boards  and  commissions. 

The  branches  draft  legislation,  regulations  and  orders-in- 
council,  interpret  legislation  for  ministry  staff,  and  develop  policy.  They  may 
also  negotiate,  draft  and  review  a  wide  range  of  documents,  prosecute  in 
court  or  before  administrative  tribunals,  and  conduct  training  sessions. 

A  major  achievement  of  fiscal  87-88  was  the  development  of  a 
management  information  system.  This  new  computerized  capability  tracks 
files,  enhances  reporting  capability  at  the  branch  level,  and  consolidates 
work  load  data  for  the  executive  coordinator. 


Office  of  the  Official  Guardian 

Wilson  A.  McTavish  Official  Guardian 

The  Official  Guardian  provides  legal  court  services  for  persons 
under  a  disability  at  law.  The  guardian  also  investigates  and  reports  to  the 
court  in  cases  where  serious  problems  are  identified  pertaining  to  custody  of 
or  access  to  children  under  the  age  of  18. 
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General 


Since  its  formal  beginnings  in  1881,  the  office  of  the  Official 
Guardian  has  traditionally  protected  the  property  rights  of  children,  in  their 
interests  in  estates  and  in  proceedings  commenced  by  or  against  them.  The 
office  has  grown  significantly  because  of  legislative  changes  of  the  past  two 
decades. 

During  fiscal  87-88,  the  Courts  of  Justice  Act  was  amended, 
and  the  official  guardian  is  no  longer  required  to  investigate  and  report 
to  the  court  every  divorce  action  which  involves  children  under  the  age  of 
18.  Rather,  the  official  guardian  now  investigates  and  reports  only  when 
requested. 

Since  1980,  the  official  guardian  has  responded  to  provincial 
court  orders  requiring  independent  legal  representation  for  children  who 
may  be  in  need  of  protection.  In  such  cases,  the  child’s  wishes  are  different 
than  the  wishes  of  the  parents  or  a  children’s  aid  society.  With  increasing 
frequency,  judges  are  requesting  independent  legal  representation  for  chil¬ 
dren  in  custody  and  access  proceedings  under  the  Children’s  Law  Reform 
Act. 

The  Office  consists  of  18  lawyers  (10  of  whom  are  women),  9 
law  students,  15  social  workers,  support  staff,  600  private  bar  members  as 
members  of  the  Official  Guardian’s  personal  rights  panel,  and  various  agents 
in  civil  matters. 

Increasing  Demand 

The  Official  Guardian  contributes  to  policy  developments  in 
family  and  child  law  and  attempts  to  meet  new,  related  responsibilities  and 
challenges.  A  number  of  recent  statutes  and  rules  of  civil  procedure  enacted 
in  1985  present  new  responsibilities  and  challenges. 

While  continuing  to  represent  the  personal  rights  of  children, 
the  official  guardian  also  represents  the  property  rights  of  unborn,  unascer¬ 
tained  persons,  mental  incompetents,  and  absentees  when  authorized  by  a 
court.  The  protection  of  minors’  rights  when  party  to  a  civil  action,  and 
when  no  other  proper  person  is  willing  and  able  to  act  for  them,  is  a  growing 
and  onerous  responsibility. 

Amendments  in  1987  to  the  Mental  Health  Act  imposed  new 
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and  important  responsibilities  upon  the  official  guardian.  Substitute  deci¬ 
sion  making  —  as  distinct  from  legal  representation  —  is  now  the  guardian’s 
responsibility.  This  involves  treatment  of  voluntary  and  involuntary  mental 
patients  who  require  psychiatric  and  other  related  medical  treatment  and 
have  no  others  to  decide  on  their  behalf. 


Comparative  statistical  data  for  the  fiscal  years  1986-87,  1987-88 

A.  Civil  Litigation  and  Estates 

87-88 

86-87 

Surrogate  court  audits 

248 

243 

Payments  into  court 

172 

189 

New  fiats  authorizing  payments  out  of  court 

744 

755 

Payments  out  of  court  pursuant  to  existing  fiat 

2,344 

2,404 

General  counsel  work 

1,583 

1,450 

B.  Social  work  services 

Investigations  and  reports  to  court  in  divorce  actions 

1,094 

18,061 

Investigations  and  reports  to  the  court  in  divorce  actions 

135 

110 

Child  legal  representation  in  custody/access  cases 

1,696 

1,086 

Counsel  to  minor  parent 

Adoptions 

199 

188 

Child  protection 

20 

35 

C.  Child  legal  representation  (child  protection) 

Child  protection  proceedings 

5,268 

4,964 

D.  Administrative  tribunal 

Criminal  injuries  compensation  board 

39 

115 

Other 

25 

8 

E.  Mental  Health  Act 

Before  the  mental  health  review  board 

21 

4 

Substitute  decision  making 

18 

n/a 

Total  number  of  new  matters  and  cases 

13,603 

29,612 
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The  Office  of  the  Public  Trustee 

Hugh  S.D.  Paisley  Public  Trustee 

The  Public  Trustee  performs  duties  under  a  number  of  statutes, 
with  the  following  main  areas  of  responsibility:  management  of  the  estates  of 
mentally  incompetent  individuals,  administration  of  the  estates  of  people 
who  die  in  Ontario  intestate  and  without  next-of-kin,  gathering  assets  on 
behalf  of  the  Crown  under  the  Escheats  Act  when  there  is  no  known  owner 
of  those  assets  or  the  owner  is  a  corporation  no  longer  in  existence,  and  a 
general  supervisory  role  over  charities. 

Fiscal  87-88  was  busy  for  the  public  trustee.  A  major  focus 
has  been  to  improve  public  communications.  Most  important,  however,  the 
office  is  concentrating  on  providing  value  to  the  clients  it  serves  for  the 
compensation  it  receives.  The  trustee’s  prime  goals  are  the  identification, 
conservation,  and  timely  and  effective  administration  of  clients’  assets. 

Every  aspect  of  the  office  —  from  the  physical  plant  and  equip¬ 
ment  needs  of  staff  to  improved  and  enhanced  client  communication  —  has 
been  subject  to  on-going  review.  Facsimile  transmission  equipment  was 
installed  during  the  year,  and  this  has  enhanced  the  speed  with  which  the 
office  assumes  responsibility  for  a  client’s  estate.  Increased  staff  levels  in  a 
number  of  areas  have  reduced  workload  pressures,  and  the  public  trustee’s 
relationship  with  Ontario’s  ombudsman  has  improved  significantly.  Effective 
channels  of  communication  are  now  in  place  to  deal  with  future  complaints. 

The  trust  administration  division,  which  deals  with  the  estates 
of  mentally  incompetent  persons,  is  placing  increasingly  complex  demands 
on  the  office.  Every  client  contact  brings  a  component  of  social  work  and 
increasing  numbers  of  clients  are  living  in  the  community,  which  is  resulting 
in  greater  daily  activity  in  their  estates.  About  half  of  all  estates  carry  a  work 
load  of  more  than  20  transactions  per  month. 

Fifty-six  per  cent  of  clients  reside  in  eastern  and  southern 
Ontario,  creating  a  heavy  and  costly  demand  on  the  trustee’s  investigations 
department. 

The  estates  division,  which  administers  intestate  Ontario 
estates  with  no  known  Ontario  heirs,  has  been  deprived  of  vital  staff  in 
order  to  compensate  for  other  demands  to  the  public  trustee’s  office.  These 
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activities  are  normally  lucrative.  Recently,  however,  they  have  suffered 
considerably  and  trends  are  developing  for  future  concern.  Many  of  the 
division’s  duties  have  been  terminated  due  to  a  shortage  of  staff. 

During  the  year,  the  charities  division  also  has  been  the  centre 
of  considerable  activity.  A  new  charities  incorporation  manual  was  com¬ 
pleted  for  joint  publication  with  the  companies  branch  of  the  Ministry  of 
Consumer  and  Commercial  Relations.  Designed  to  remove  the  mysteries 
and  pitfalls  from  charity  law,  it  will  go  a  long  way  in  fulfilling  the  Office’s 
mandate  in  providing  assistance  to  Ontario’s  public. 

During  fiscal  87-88,  work  also  commenced  on  a  financial 
reporting  document  that  charities  can  file  in  order  to  facilitate  a  more 
thorough  disclosure  of  their  financial  information. 

Perhaps  the  charity  division’s  greatest  open-ended  area  of 
development  are  the  duties  imposed  upon  the  public  trustee  under  the 
Ontario  Supreme  Court’s  rules  of  practice.  Under  Rule  7,  the  public  trustee 
can  be  appointed  litigation  guardian  for  a  person  with  a  disability.  This 
appointment  occurs  frequently  and  in  ever-increasing  numbers,  yet  the 
trustee  is  unable  to  perform  such  duties  without  proper  investigative  and 
legal  staff. 

The  trustee’s  financial  statements  reflect  the  results  of  12 
months  of  hard  work  by  expert  staff  who  carry  out  their  daily  duties  under 
circumstances  that  often  require  a  great  deal  of  patience  and  understanding. 

The  provincial  auditor’s  staff  are  to  be  sincerely  commended 
for  the  thorough  audit  they  annually  perform.  As  part  of  the  their  audit  of 
financial  statements,  they  examine  systems  and  operating  methods,  which 
results  in  numerous  constructive  comments  that  help  streamline  the  finan¬ 
cial  system  used  by  the  provincial  trustee’s  office. 

Court  Reform 

The  Division  provided  counsel  to  the  Honourable  Thomas  G. 
Zuber  during  his  inquiry  into  the  organization,  structure  and  jurisdiction  of 
the  Ontario  courts  (the  Ontario  Courts  Inquiry). 

Counsel  in  the  division  and  representatives  form  other  divi¬ 
sions  of  the  ministry  are  members  of  a  task  force  considering  the  report  and 
making  recommendations  for  restructuring  of  the  court  system,  and  for 
alternate  dispute  resolution  mechanisms. 
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other  Activities 
Division  counsel: 

•  participated  in  the  rules  committee  of  the  supreme  and  district  courts 
and  the  rules  secretariat,  which  reviews  and  recommends  all  proposals 
for  amendments.  As  well,  counsel  served  on  the  French  language  sub¬ 
committee,  reviewing  the  French  text  of  these  rules. 

•  participated  in  the  rules  advisory  committee  of  the  unified  family  court 
and  the  rules  committee  of  the  Provincial  Court  (Civil  Division). 

•  participated  in  the  Uniform  Law  Conference  of  Canada,  which  encour 
ages  a  coordinated  legislative  response  to  common  problems  within 
provincial  jurisdiction. 

•  assisted  the  Management  Board  Secretariat,  on  secondment,  as  legal 
advisor  to  the  freedom  of  information  implementation  project.  This 
responsibility  included  implementing  legislation,  staff  training,  develop¬ 
ing  publications  and  providing  on-going  advice  with  ministries  and 
agencies  covered  by  the  Freedom  of  Information  and  Protection  of 
Privacy  Act 

•  resolved  inter-professional  concerns  arising  out  of  overlapping  respon 
sibilities  of  architects,  engineers  and  designers  involved  in  construction. 

•  participated  in  the  federal  government’s  advisory  group  on  private  inter¬ 
national  law  and  the  unification  of  law. 

•  prepared  legislation  for  a  national  register  on  security  interests  in 
aircraft. 

•  studied  and  consulted  about  the  Ontario  Law  Reform  Commission’s 
reports  on  class  actions,  the  enforcement  of  judgement  debts,  and  the 
law  of  trusts. 

•  reviewed  the  rules  of  practice  for  supreme  and  district  courts  to  ensure 
the  effectiveness  of  the  provisions  of  the  Canada-UK  Convention  impie 
mented  by  the  Reciprocal  Enforcement  of  Judgements  (UK)  Act,  1984. 

•  reviewed  briefs  submitted  to  the  ministry  on  various  matters  relating  to 
the  amendment  of  the  Evidence  Act 

•  participated  in  interministerial  committees  to  formulate  Ontario’s 
response  to  the  Canada-U.S.  negotiations  on  free  trade. 

•  participated  in  the  committee  on  an  international  arbitration  centre. 
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•  participated  in  the  interministerial  committee  on  bankruptcy  reform 
which  is  reviewing  amendments  to  the  Bankruptcy  Act  proposed  by 
the  federal  government. 

•  implemented  the  Transboundary  Pollution  Reciprocal  Access  Act, 
1985,  in  which  division  counsel  advised  on  the  designation  of  recipro¬ 
cating  jurisdictions. 

•  reviewed  the  issue  of  the  paralegalism  in  Ontario. 

•  participated  with  the  Osborne  inquiry  into  motor  vehicle  accident  com¬ 
pensation;  Counsel  sit  as  members  of  an  Interministerial  Committee 
reviewing  the  Osborne  Report. 

•  participated  in  the  interministerial  committee  on  AIDS,  which  reviews 
issues  arising  from  legislation  and  policy  about  acquired  immune  defi¬ 
ciency  syndrome. 

•  participated  in  the  interministerial  committee  on  homelessness,  which 
reviews  access  to  housing  initiatives. 

•  participated  in  the  interministerial  committee  on  human  artificial  repro¬ 
duction,  which  is  considering  the  recommendations  of  the  Ontario  Law 
Reform  Commission’s  report  on  human  artificial  reproduction. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Constitutional  Law  and  Policy  Division 

Larry  Taman  Assistant  Deputy  Attorney  General 

.  The  Constitutional  Law  Branch  was  first  established  in  1976. 

Eleven  years  later,  that  branch  became  the  constitutional  law  and  policy 
division  under  an  assistant  deputy  minister  —  the  ministry’s  response  to  un¬ 
precedented  changes  in  Canada’s  constitutional  environment. 

Since  1976,  the  pace  of  constitutional  development  has 
quickened.  Patriation,  combined  with  a  domestic  amending  formula,  has 
precipitated  an  on-going  debate  and  a  lengthy  agenda  for  reform.  The  ensu¬ 
ing  equality  rights  provisions  enacted  in  1985  have  spawned  a  massive  flow 
of  charter  litigation. 

The  Constitutional  Law  and  Policy  Division  currently  consists 
of  12  lawyers.  Competitions  were  held  in  fiscal  87-88  to  recruit  additional 
necessary  staff,  and  this  process  will  be  completed  in  88-89. 

Principally,  the  division  provides  opinions  and  advice  to  all 
government  ministries  on  constitutional  questions.  It  reviews  litigation 
currently  before  Ontario  courts,  the  federal  court  of  Canada  and  the 
Supreme  Court  of  Canada,  and  assists  in  formulating  and  assessing 
constitutional  policy  options  for  government.  The  division  also  coordinates 
the  ministry’s  activities  on  constitutional  law  issues,  and  reviews  all  govern¬ 
ment  policy  submissions  that  raise  general  questions  about  constitutionality 
or  specific  concerns  about  charter  compliance. 

During  fiscal  87-88,  the  division  addressed  the  heavy  flow  of 
constitutional  issues  before  Ontario  courts.  The  Attorney  General,  through 
division  counsel,  has  intervened  in  numerous  appeals  before  the  Supreme 
Court  of  Canada. 

Three  areas  of  ongoing  work  during  the  fiscal  year  included 
preparation  for  the  first  ministers’  conference  to  implement  the  Meech  Lake 
accord,  review  of  the  Canada  -  U.S.A.  free  trade  agreement,  and  the  study  of 
aboriginal  rights  issues. 

Division  counsel  attended  the  first  ministers’  conference  in 
June  1987,  whereby  both  levels  of  government  agreed  to  implement  the 
Meech  Lake  accord. 

Counsel  also  participated  in  eight  inter-ministerial  committees 
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that  provided  advice  on  constitutional  matters.  These  included  committees 
on  transportation  of  dangerous  goods,  bankruptcy,  Sunday  closing,  and 
food  standards. 

During  the  year  the  Attorney  General  received  704  notices  of 
constitutional  questions  raised  in  Ontario  courts  and  29  for  questions  raised 
in  the  Supreme  Court  of  Canada.  The  division  represented  the  Attorney 
General  in  81  of  these  cases. 

When  notices  of  constitutional  question  are  served  in  criminal 
proceedings,  follow  up  is  done  by  the  Criminal  Division  of  the  appropriate 
Crown  Law  Office.  Counsel  provided  assistance  in  several  such  cases. 

Supreme  Court  Cases 

Law  Society  of  British  Columbia  v.  Andrews 

This  appeal  to  the  Supreme  Court  of  Canada  required  an 
interpretation  of  the  equality  provisions  in  section  15  of  the  charter.  Division 
counsel  intervened  to  urge  an  interpretation  that  would  ensure  meaningful 
protection  to  members  of  groups  that  have  traditionally  been  disadvantaged 
in  society. 

The  appeal  was  heard  in  October  1987  and  is  under  reserve. 

Air  Canada,  CP  Air,  Pacific  Western  Airlines  v.  Attorney  General  of 
British  Columbia 

Three  airlines  have  appealed  decisions  of  the  British  Columbia 
court  of  appeal  that  held  them  liable  to  pay  tax  under  various  provincial 
statutes.  At  issue  is  the  constitutional  authority  of  the  province  to  tax  air¬ 
lines  for  gasoline  and  parts  used  in  airspace  over  the  province,  and  for  food 
and  beverages  served  on  flights  originating  or  terminating  in  the  province. 
The  Attorney  General  for  Ontario  intervened  to  support  the  provincial 
position.  The  appeals  were  heard  in  June  1988  and  are  under  reserve. 

Attorney  General  of  Ontario  v.  Pembina  Exploration  Canada  Limited 

The  issue  is  whether  actions  for  damages  resulting  from  activ¬ 
ity  on  navigable  waters  in  Ontario  must  be  tried  in  the  Supreme  Court  of 
Ontario  or  in  federal  court  as  “admiralty”  matters,  regardless  of  the  size  of 
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the  claim.  Heath  v.  Kane,  a  1975  decision  of  the  Ontario  court  of  appeal, 
held  that  such  cases  must  be  tried  in  the  superior  court.  Both  British 
Columbia’s  and  Quebec’s  courts  of  appeal  regard  the  decision  in  Heath  v. 
Kane  as  wrong.  The  Attorney  General  of  Ontario  has  asked  the  Supreme 
Court  of  Canada  to  overrule  Heath  v.  Kane.  This  appeal  was  heard  in  June 
1987. 

A.G.  Canada  v.  Canadian  Newspapers 

Challenge  by  the  media  to  section  442  (3)  of  the  criminal  code 
which  provides  a  mandatory  ban  on  the  publication  of  the  identity  of  a 
sexual  assault  victim,  even  when  requested  by  the  complainant. 

The  legislation  was  upheld  by  the  Supreme  Court  of  Canada  as 
placing  a  “reasonable  limit”  on  freedom  of  the  press. 


Cases  of  Significance 

McKinney  v.  University  of  Guelph 

The  Ontario  court  of  appeal  upheld  the  constitutional  validity 
of  the  “Human  Rights  Code”,  which  permits  mandatory  retirement  at  age 
65. 

Dawson  v.  Attorney  General  of  Ontario 

The  Ontario  court  of  appeal  held  that  an  application  that 
challenged  the  constitutional  validity  of  a  rule  of  civil  procedure  could  not 
be  brought  in  the  absence  of  actual  fact. 

Bryenton  v.  Children’s  Aid  Society 

The  Ontario  court  of  appeal  held  that,  when  a  child  is  given  a 
blood  transfusion  against  the  wishes  of  the  parents,  the  parents  may  still 
appeal  the  decision  authorizing  the  transfusion  even  though  the  transfusion 
had  been  administered  and  the  wardship  terminated. 

Cotleurv.  Varty 

The  high  court  upheld  the  constitutional  validity  of  rules  of 
civil  procedure  that  permit  the  court  to  award  security  for  costs  against  out- 
of-province  plaintiffs. 
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Roberts  v.  City  of  Sudbury 

The  high  court  held  that  failure  to  serve  the  Attorney  General 
with  a  notice  of  constitutional  question  nullified  a  lower  court  decision  to 
invalidate  a  section  of  the  Municipal  Act 

Hutton  V.  Attorney  General  of  Ontario 

The  high  court  invalidated  section  26  of  the  Public  Service 
Act,  as  contrary  to  section  15  of  the  charter.  The  decision  permits  the 
Ontario  Provincial  Police  to  have  collective  bargaining  rights  that  are  differ¬ 
ent  from  those  of  municipal  police  under  the  Police  Act. 

Zylberberg  v.  Sudbury  Board  of  Education 

The  Ontario  court  of  appeal  invalidated  regulations  under  the 
Education  Act  which  required  the  recitation  of  the  Lord’s  prayer  and  read¬ 
ing  of  scriptures  as  part  of  opening  exercises  in  public  schools. 

Karen  Andrews  v.  Attorney  General  of  Ontario 

The  high  court  upheld  OHIP  regulations  which  limit  the 
spousal  premiums  to  opposite-sex  couples  and  excludes  same-sex  couples 
from  the  definition  of  “spouse”. 

Hunter  v.  Pittman 

This  case  involved  a  challenge  under  of  the  charter  of  section 
14  of  the  Public  Authorities  Protection  Act  Under  the  act,  public  authori¬ 
ties  can  seek  security  for  costs  where  it  is  shown  that  the  plaintiff  has 
insufficient  property  to  answer  to  costs  of  the  action.  The  challenge  was 
based  on  the  allegation  that  the  act  discriminates  against  poor  people.  A 
judgement  in  January  1988  rejected  the  challenge  and  upheld  the  validity  of 
the  section.  This  decision  was  subsequently  followed  in  Giles  v.  Burrows, 
and  in  Carrie  v.  Gayder.  An  appeal  from  the  Giles  v.  Burrows  decision  has 
since  been  dismissed  by  the  high  court,  which  expressly  relied  upon  reasons 
for  judgment  under  the  challenge  to  section  14. 
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Zalev  Brothers  Ltd.  v.  H.M.Q. 

Pazner  Scrap  Metal  Co.  Ltd.  v.  H.M.Q. 

This  was  a  challenge  under  section  eight  of  the  charter  to 
search  warrant  provisions  in  section  142  of  the  Provincial  Offences  Act.  The 
Supreme  Court  of  Ontario,  in  reasons  for  judgement  issued  in  March  1988, 
held  that  provisions  of  the  act  meet  constitutional  tests  set  out  in  case  law 
that  have  upheld  the  constitutional  validity  of  the  section.  The  case  is  under 
appeal. 

538745  Ontario  Inc.  c.o.b  as  Latin  Quarter  111  v. 

Corporation  of  the  City  of  Windsor 

The  adult  entertainment  parlor  by-law  of  the  City  of  Windsor, 
passed  pursuant  to  the  powers  delegated  by  section  222  of  the  Municipal 
Act,  was  challenged  on  division  of  powers  and  section  15  of  the  charter. 

In  reasons  for  judgement  released  in  February  1988,  the 
Ontario  court  of  appeal  upheld  the  by-law,  said  that  it  was  inter  vires  the 
municipality  and  was  not  legislation  relative  to  criminal  law.  The  court  held 
that  municipalities  “as  a  matter  of  sound  planning,  should  be  entitled  to 
consider”  varied  land  uses,  and  that  such  different  treatments  did  not 
contravene  the  charter.  Leave  to  appeal  to  the  Supreme  Court  of  Canada 
was  denied  in  May  1988. 

Canadian  Newspapers  Company  Limited  v.  Isaac 

This  case  concerned  a  jurisdictional  and  charter  challenge  to 
allowing  a  witness  to  testify  without  revealing  his  or  her  name.  The  appli¬ 
cant  sought  a  declaration  that  the  coroner  had  no  power  to  make  the  order, 
a  declaration  that  the  order  infringed  freedom  of  the  press  under  the  charter, 
and  an  order  for  the  public  release  of  the  name  of  the  witness.  The  applica¬ 
tion  was  dismissed  by  the  divisional  court,  in  reasons  for  judgement  released 
in  February  1988.  The  charter  issue  was  not  dealt  with  but  freedom  of  the 
press  under  charter  does  not  extend  to  compelling  a  disclosure  that  has  not 
been  made  to  the  trier  of  fact.  The  court  concluded  that  the  coroner’s  deci¬ 
sion  did  not  infringe  the  charter  guarantee  of  freedom  of  the  press. 
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Conlon/ Beattie  v.  The  Queen 

This  was  a  challenge  to  licensing  regulations  as  they  apply  to 
graduates  of  foreign  unaccredited  medical  schools.  Some  30  graduates  of  the 
Royal  College  of  Surgeons  of  Ireland  sought  to  be  ‘‘grandfathered”  pursuant 
to  the  charter  and  therefore  be  treated  as  equivalent  to  Ontario  medical 
school  graduates  in  seeking  medical  licences.  They  challenged  on  the 
ground  that  medical  training  in  Ireland  was  sought  before  the  licensing 
regulations  had  been  amended,  downgrading  the  status  of  their  medical 
school.  The  Ontario  high  court  and  the  court  of  appeal  dismissed  these 
applications. 

The  Beattie  application  for  leave  to  appeal  from  the  Ontario 
court  of  appeal  was  dismissed  by  the  Supreme  Court  of  Canada. 

Cox  V.  College  of  Optometrist 

This  was  an  optometrist’s  challenge  to  regulations  under  the 
Health  Disciplines  Act  concerning  conflict  of  interest  and  the  definition  of 
conflict  of  interest  in  respect  to  an  optometrist’s  rental  of  business  premises 
from  an  optician.  The  charter  argument  was  withdrawn  before  the  hearing. 
The  regulations’  administrative  law  validity  was  upheld  by  the  high  court. 
Application  for  leave  to  appeal  to  the  court  of  appeal  was  dismissed. 

College  of  Physicians  and  Surgeons  of  Ontario  v.  Larsen 

A  podiatrist  unsuccessfully  claimed  in  the  Supreme  Court  of 
Ontario  that  his  right  of  freedom  of  expression  was  infringed  by  a  Health 
Disciplines  Act  provision.  The  provision  holds  that  health  care  providers 
cannot  call  themselves  “doctor”  in  the  course  of  treating  patients  unless  they 
are  a  physician,  optometrist  or  dentist. 
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Statistical  Summary  for  Fiscal  Year  1987-88 

Litigation 

87-88 

Notices  of  constitutional 

issues  given  under  s.  122, 

Courts  of  Justice  Act 

(including  Charter  ssues) 

Non-Criminal 

222 

Criminal 

452 

Judicial  Review 

30 

Total 

704 

Notices  of  constitutional  issues  from: 

Federal  Court  of  Canada 

3 

Supreme  Court  of  Canada 

29 

Other  provinces 

2 

Constitutional  cases  undertaken 

(argued  or  assistance  provided 

*81 

Written  opinions  and  advice 

(includes  opinions  requested  on 

proposed  federal  and  provincial  legislation) 

**94 

Many  informal  opinions  given  in  meetings  and 

consultations  with  other  ministries 

Conferences  and  meetings  on  aboriginal  and 

non-aboriginal  constitutional  matters 

1 

Participation  in  Interministerial  committees 

8 

*Does  Not  Include  Assistance  By  Way  of  Opinion  Only. 

**Includes  For  The  First  Time  Opinions  (20)  prepared  by  Division  Counsel  for  Local  Crown  Attorneys. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Programs  and  Administration  Division 

Julia  H.  Bass  General  Manager 

. The  Programs  and  Administration  Division  coordinates  and 

directs  program  support  services  for  the  ministry.  This  includes  office 
administration,  budgeting,  financial  management  and  control,  and  auditing 
functions. 

It  encompasses  program  analysis  and  evaluation,  and  com¬ 
puter  and  telecommunications  services.  And  includes  responsibility  for 
French  language  service,  human  resources  and  employment  equity. 

The  Division’s  responsibilities  also  include  the  office  of  the 
Supreme  Court  Accountant  and  administration  of  transfer  payments  to  the 
Ontario  legal  aid  plan. 


Human  Resources  Branch 

Peter  W.  Clendenning  Director 

The  Human  Resources  Branch  develops,  coordinates,  ad- 
minis-ters  and  delivers  all  personnel  services  within  the  ministry.  In  addi¬ 
tion,  it  provides  these  services  to  the  Ontario  Native  Affairs  Directorate. 

This  branch  also  administers  the  Blind  Persons  Rights  Act. 

The  major  focus  for  1987-88  was  in  the  area  of  various  corpo¬ 
rate  driven  programs  including:  Strategies  for  Renewal/Planning  for  People, 
Freedom  of  Information/Protection  of  Individual  Privacy,  French  Language 
Services  Act,  and  amendments  to  the  Occupational  Health  and  Safety  Act 
and  Regulations.  Special  attention  continued  in  the  area  of  succession  and 
human  resources  planning.  Emphasis  was  directed  toward  establishing  a 
ministry  human  resources  planning  committee.  A  review  of  the  existing 
performance  appraisal  system  continued,  and  new  evaluation  instruments 
were  introduced  for  both  management  and  non-management  staff. 

In  the  staffing  area,  912  competitions  were  completed  during 
the  year,  a  12  per  cent  increase  over  the  prior  year.  A  major  achievement  in 
this  area  was  the  implementation  of  the  delegation  of  staffing  for  provincial, 
supreme  and  district  courts  in  June  1987  and  for  the  support  and  custody 
enforcement  branch  during  January  1988. 
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The  ministry  offered  33  sessions  of  16  different  workshops  and 
courses  throughout  the  province,  and  873  ministry  employees  participated. 
An  executive  technology  seminar  was  developed  and  presented  to  all  execu¬ 
tives  and  senior  managers  in  the  ministry.  Three  pre-retirement  workshops 
were  offered  and  were  attended  by  70  participants.  External  and  internal 
resources  were  used  to  conduct  the  various  training  programs  and  included 
the  Human  Resources  Secretariat,  community  colleges  and  external 
consultants. 

The  Branch  processed  4,088  contracts  for  unclassified  staff. 
With  the  assistance  of  provincially-funded  work  initiatives,  the  ministry 
employed  470  students  in  the  summer  work  program,  including  214  posi¬ 
tions  under  internship  and  experience  programs. 

A  human  resources  information  system  was  developed  and 
implemented  in  February  1988.  This  system  has  become  a  major  component 
of  the  ministry’s  corporate  information  system.  Operating  managers  are  able 
to  access  information  on  their  respective  employees  immediately  via  termi¬ 
nals  connected  to  the  system. 

Employment  Equity  for  Women 

In  June  1987,  the  treasurer  of  Ontario  and  acting  chair  of 
Management  Board  of  Cabinet  announced  an  expanded  corporate  employ¬ 
ment  equity  program.  Based  on  the  merit  principle,  this  new  program 
focuses  on  five  designated  groups:  aboriginals,  persons  with  disabilities, 
francophones,  racial  minorities  and  women. 

In  response  to  this  new  government  initiative  the  Ministry 
of  the  Attorney  General  will  combine  the  expanded  employment  equity  pro¬ 
gram  with  “Strategies  for  Renewal”  under  the  direction  of  the  human 
resources  branch. 

The  following  report  summarizes  the  results  achieved  in  fiscal 
year  1987-88  which  was  the  last  year  of  the  employment  equity  program  for 
women. 

In  fiscal  year  1987-88,  women  comprised  71  per  cent  of  civil 
servants  employed  by  the  ministry.  Women  occupied  85  per  cent  of  positions 
in  the  bargaining  unit  and  approximately  40  per  cent  of  management  posi¬ 
tions.  They  also  represented  21  per  cent  of  ministry  executives. 
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In  1987-88,  the  ministry  met  the  target  of  30  per  cent  female 
representation  in  the  Crown  law  officer  group,  and  women  constituted  48 
per  cent  of  lawyers  hired  by  the  ministry. 

An  outreach  program  designed  to  encourage  women  to 
consider  a  career  in  criminal  law  with  the  Crown  was  organized  with  the 
participation  of  four  of  Ontario’s  law  schools. 


Administrative  Services 

G.R.  Cowie  Manager 

The  Administrative  Services  Branch  provides  purchasing, 
mail,  courier,  print  shop,  stockroom  and  parking  services  to  the  ministry. 
During  fiscal  87-88,  the  branch  completed  the  set-up  of  an  internal  com¬ 
puterized  purchasing  system.  Current  information  from  this  unit  will  be 
transferred  to  a  future  financial  support  system,  providing  on-line  pur¬ 
chasing  and  financial  information  to  the  ministry  province-wide. 

The  ministry’s  in-house  print  shop  continued  to  increase  its 
output  for  the  fiscal  year.  The  volume  is  now  in  the  range  of  18  million 
copies  per  year,  compared  to  eight  million  in  1978.  A  large  portion  of  court 
forms  used  by  the  ministry  are  produced  by  this  group.  Mail  room  volumes 
have  also  increased  dramatically,  and  approximately  8,000  pieces  of  mail  per 
day  are  sorted. 

Extra  space  in  the  new  building  at  720  Bay  Street  for  both  the 
print  shop  and  mail  room  will  provide  improved  service  to  the  ministry  as 
plans  for  new  equipment  are  implemented. 


Audit  Services 

Anton  M.  Odeh  Director 

The  Audit  Services  Branch  assists  senior  management  with 
ensuring  that  administrative  and  financial  control  measures  are  in  place  and 
that  the  ministry’s  resources  are  effectively  utilized. 

The  Branch  monitors  compliance  with  policies  and  procedures, 
identifies  potential  improvements  in  management  systems  and  controls,  and 
promotes  awareness  of  the  value-for-money  concept. 
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During  fiscal  87-88,  the  branch  conducted  305  audits,  inclu¬ 
ding  special  projects  and  investigations  conducted  on  request.  The  audit 
services  branch  continued  to  enhance  its  data  processing  capabilities.  It  also 
worked  toward  expanding  the  knowledge  and  skills  required  for  effectively 
discharging  its  responsibilities. 


Financial  Management  and  Program  Analysis 

Oliver  Carroll  Director 

The  Financial  Management  and  Program  Analysis  Branch 
provides  financial  and  analytical  services  to  the  ministry.  To  ensure  that  pro¬ 
grams  are  funded  to  meet  operating  responsibilities,  the  branch  liaises  with 
central  agencies  on  financial  and  program  matters. 

The  Branch  is  constantly  working  to  develop  and  improve 
programs  and  activities,  and  to  enhance  its  ability  to  keep  an  efficient  and 
responsive  financial  reporting  system  working  efficiently. 

The  goals  of  the  branch  are  accomplished  through  three 
distinct  but  related  sections:  financial  planning  and  analysis,  accounts 
operations,  and  program  planning  and  central  agency  liaison. 

Financial  planning  and  analysis  involves  monitoring,  forecast¬ 
ing  and  assisting  in  controlling  ministry  expenditures.  Branch  staff  assist 
managers  with  expenditure  forecasts,  budget  management,  and  financial 
analysis.  It  also  provides  services  that  help  managers  coordinate  their  finan¬ 
cial  and  human  resource  needs. 

The  accounts  section  provides  payroll  services  and  timely 
payment  for  all  ministry  liabilities.  It  also  reports  and  records  the  ministry’s 
revenue. 

The  program  analysis  section  liaises  with  government  agen¬ 
cies,  and  ensures  the  efficient  allocation  of  ministry  resources.  It  also  helps 
develop  and  improve  programs  and  activities.  The  section  develops  effective 
methods  for  delivery  of  services  and  reviews  the  financial  impact  of  new 
initiatives.  It  also  coordinates  recommendations  on  issues,  produces 
submissions  to  central  agencies,  and  administers  the  Public  Institution 
Inspection  Act 
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Finally,  the  section  provides  administrative  support  to  royal 
commissions,  judicial  inquiries  and  special  studies.  It  processes  Orders-In- 
Council,  regulations  and  responses  to  order  paper  questions,  and  conducts 
research  on  specific  assignments. 

The  ministry’s  expenditures  in  fiscal  87-88  totalled 
$381  948  511.  Revenues  collected  totalled  $202  280  000.  The  charts  indicate 
the  distribution  between  the  major  divisions  and  programs. 


Financial  Management  and  Program  Planning  Branch 


Expenditures 


Revenues 


Courts  Admin. 

$180.4 

Legal  Aid 

$88.2 

Criminal  Law 

$42.9 

Boards  &  Commissions 

$20.6 

Civil  Law 

$20.6 

Administration 

$24.6 

Legislative  Counsel  and  Policy  Development _ $4.6 


Fines  &  Penalties 

$101.0 

Miscellaneous 

$3.3 

Cost  Recovery-Other 

$8.7 

Cost  Recovery-Government  of  Canada 

$38.0 

Fees,  Licences  and  Permits 

$51.3 
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Computer  and  Telecommunications  Services 

Marie  B.  Moore  Director 

The  Computer  and  Telecommunications  Branch  provides  sup¬ 
port  services  to  help  the  ministiy  and  the  courts  system  manage  information. 
The  branch  supports  computer  systems,  develops  office  technology, 
provides  end-user  consulting,  and  coordinates  training  in  telecommunica¬ 
tions  technology.  The  branch  also  supplies  library,  research  and  statistical 
services,  and  manages  the  ministry’s  records  and  forms. 

During  fiscal  87-88,  the  branch  initiated  the  development  of 
a  cross-province  court  and  case  management  system,  which  provides  a 
centralized  on-line  database  for  provincial  court  administration.  The  goal  is 
to  improve  services  within  the  courts. 

Other  projects  completed  during  the  year  include  systems  for 
support  and  custody  enforcement,  sheriffs  writ  searches,  and  information 
relevant  to  the  Ontario  Municipal  Board.  The  branch  installed  six  multi-user 
office  systems  and  approximately  200  personal  computers,  as  well  as  53  new 
telephone  systems  in  court  offices  across  the  province.  An  electronic  mail 
network  was  established  to  link  sites  in  Toronto,  Oshawa  and  Sudbury. 
Links  between  nine  locations  were  installed  for  the  support  and  custody 
enforcement  branch.  End-user  training  was  also  provided  to  various 
branches  throughout  the  ministry. 

Research  and  statistical  services  provided  analytical  support  to 
ministry  programs  and  collected  statistical  information  on  various  ministry 
operations.  In  addition,  records  and  forms  management  was  provided  to  a 
number  of  branches  and  court  facilities. 

The  law  library  houses  a  collection  of  15,000  textbooks,  law 
reports  and  legislative  documents.  It  also  provides  library  orientation 
pro-grams,  distribution  of  current  periodicals,  and  legal  information  and 
research  resources  to  the  ministry’s  legal  research  database  systems.  Plans 
are  underway  to  broaden  and  improve  the  library’s  legal  research 
capabilities. 
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Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy 

Ruth  Maillard  Coordinator 

The  Freedom  of  Information  and  Privacy  Office  coordinates 
the  ministry’s  implementation  of  and  compliance  with  Ontario’s  freedom  of 
information  and  protection  of  privacy  legislation,  which  came  into  effect 
January  1, 1988. 

Major  responsibilities  include  developing  ministry  policies, 
guidelines,  systems  and  procedures,  and  ensuring  that  access  to  information 
requests  are  handled  in  a  timely,  consistent  manner.  The  office  also  ensures 
compliance  with  the  act’s  privacy  provisions,  specifically  the  security  and 
confidentiality  of  personal  information. 

The  office  works  with  other  areas  of  the  ministry  to  develop 
and  streamline  internal  administrative  systems  and  procedures.  The  goals 
are  to  ensure  operational  effectiveness  and  smooth  out  the  path  to  accessing 
information. 

The  office  develops  strategies  and  provides  training  to  ensure 
the  ministry’s  efficient  and  effective  service  to  the  public,  external  groups 
and  media.  On  an  ongoing  basis,  this  means  raising  awareness  as  well  as 
providing  advice  and  guidance  to  ministry  staff  on  all  aspects  of  the 
legislation. 

To  prepare  for  the  new  legislation’s  implementation  during 
fiscal  87-88,  the  office  provided  ongoing  training  and  awareness  sessions  to 
familiarize  staff  with  the  intent  and  principles  of  the  legislation,  as  well  as 
their  responsibilities  under  it.  Policies,  guidelines,  systems  and  procedures 
were  developed  to  ensure  that  access  requests  would  be  handled  in  a  timely, 
consistent  manner.  Branches  commenced  a  review  of  their  practices  to 
ensure  compliance  with  the  privacy  requirements  of  the  legislation. 

Forty  requests  for  information  were  received  in  the  three 
months  between  enactment  of  the  legislation  and  year-end  of  fiscal  87-88. 

A  centralized  approach  was  adopted  to  ensure  that  all  requested  records 
and  decisions  were  submitted  by  branches  to  the  office  within  a  specified 
time  frame,  and  all  requests  were  processed  within  the  statutory  time  limits. 

Two  decisions  by  the  ministry  on  access  requests  were 
appealed.  The  office  is  awaiting  decisions  by  the  information  and  privacy 
commissioner  on  these  matters. 
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Accountant,  Supreme  Court  of  Ontario 

E.  J.  McGann  Accountant 

The  office  is  the  depository  for  all  money,  mortgages  and 
securities  which  are  paid  into,  or  lodged  with,  the  Supreme  Court  of 
Ontario.  These  are  received,  disbursed  or  released  according  to  judgments 
and  orders  of  the  court,  and  in  accordance  with  the  Courts  of  Justice  Act 
and  other  relevant  statutes. 

Assets 

Assets  under  management  at  the  end  of  the  1987-88  fiscal  year 
increased  from  $250  million  to  $284  million. 

Revenue  and  Investments 

Interest  revenue  from  the  portfolio  increased  to  $25.2  million 
from  $23.4  million  in  fiscal  86-87.  Monies  paid  into  court  for  suits  and 
matters  in  fiscal  87-88  totalled  $75.2  million,  compared  to  $54.3  million  in 
the  previous  year.  Disbursements  for  the  same  period  increased  to  $48.7 
million  from  $44.7  million. 

Interest 

Interest  rates  remained  relatively  stable  for  the  year  ended 
March  31,  1988.  The  interest  rate  paid  on  infants  funds  in  court  was  10  per 
cent  per  annum,  compounded  semi-annually.  Interest  rates  on  monies  in 
court  are  reviewed  quarterly  by  the  court  finance  committee. 


French  Language  Services 

Thérèse  Dorais  Coordinator 

Each  branch  of  the  ministry  is  responsible  for  ensuring  the 
provision  of  efficient  French  language  services  to  the  public.  The  office  of 
French  language  services  advises  the  Attorney  General  and  senior  ministry 
officials  on  policy  and  program  initiatives  in  this  area,  and  monitors  applica¬ 
tion  of  French  language  services  throughout  the  ministry. 

French-speaking  citizens  have  the  right,  upon  request,  to  have 
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both  civil  and  criminal  hearings  conducted  before  a  judge  who  speaks 
French.  French  language  services  are  available  at  all  times  in  court  offices  in 
21  counties  and  districts  of  Ontario.  When  a  request  arises  elsewhere,  bilin¬ 
gual  judges,  Crown  attorneys  and  staff  travel  as  needed.  Where  trial  by  jury 
is  requested  in  an  area  without  a  French-speaking  population  to  empanel  a 
bilingual  jury,  a  change  of  venue  is  arranged. 

During  the  past  year,  some  120  ministry  staff  and  judiciary 
participated  in  French  language  training.  Advanced  immersion  training  was 
provided  in  Jonquiere,  Quebec,  and  a  number  of  judges  attended  special 
programs  conducted  by  the  commissioner  for  federal  judicial  affairs. 

The  office  of  French  language  services  now  offers  a  wide  vari¬ 
ety  of  language  training  to  employees  from  all  areas  of  the  ministry. 

The  office  also  coordinates  the  ministry’s  translation  require¬ 
ments.  This  includes  ministerial  correspondence,  as  well  as  as  legal 
documents,  regulations  and  statutory  forms  under  ministry  legislation. 

In  fiscal  87-88,  a  successful  exchange  program  between 
Quebec  Crown  prosecutors  and  Ontario  Crown  attorneys  was  renewed. 
Each  prosecutor  assumed  full  member  status  of  the  other  province’s  bar  as 
a  representative  of  the  Attorney  General  of  that  province.  In  addition  to 
improving  language  skills,  this  program  helped  strengthen  the  bonds 
between  the  two  provinces.  Such  exchanges  will  be  continued  in  future. 

The  Ministry  works  closely  with  the  association  des  juristes 
d’expression  française,  which  brings  together  lawyers,  judges  and  others 
who  use  the  French  language  in  the  courts.  The  association  received  a 
$93,000  ministry  grant  to  develop  forms  and  materials,  and  to  conduct  other 
related  work. 

During  the  current  fiscal  year,  the  French  Language  Services 
Act,  1986  has  resulted  in  the  revision  of  the  ministry’s  implementation  plan 
for  French  language  services.  This  plan,  which  is  to  be  implemented  by 
November  1989,  has  added  a  new  dimension  to  the  ministry’s  commitment 
towards  French  language  services  in  Ontario. 
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Provincial  Court  (Family  Division) 

H.  Ted  G.  Andrews  Chief  Judge 

.  No  new  provincial  or  federal  statutes  in  the  1987-88  fiscal  year 

had  any  significant  effect  on  the  existing  jurisdiction  of  the  family  division  of 
Ontario’s  provincial  court. 

The  authority  of  the  court  extends  to  the  following  areas: 

•  The  court  is  charged  with  the  responsibility  of  prosecuting  young 
persons  under  the  federal  Young  Offenders  Act  This  includes  offences, 
under  federal  law,  where  offenders  have  not  reached  the  age  of  16  at  the 
time  of  the  offence. 

•  The  court  protects  children  under  part  3  of  the  Child  and  Family 
Services  Act,  1984 .  This  involves  court-ordered  intervention  by  local 
children’s  aid  societies  when  a  court  finds  that  the  family’s  care  or  treat¬ 
ment  endangers  a  child’s  physical,  emotional  and  mental  welfare. 

•  The  court  ensures  secure  treatment  under  part  6  of  the  Child  and 
Family  Services  Act,  1984.  In  such  cases,  the  court  may  order  a  child’s 
committal  to  a  secure  setting  for  treatment  of  a  mental  disorder. 

•  The  court  oversees  the  adoption  of  children  and  adults  under  part  7  of 
the  Child  and  Family  Services  Act,  1984. 

•  The  court  reviews  refusals  by  Ontario’s  registrar  general  to  permit  a 
name  change  under  the  Change  of  Name  Act,  1986. 

•  The  court  protects  spousal  rights  and  enforces  spousal  obligations 
under  the  Family  Law  Act,  1986  and  the  Reciprocal  Enforcement  of 
Maintenance  Orders  Act,  1982.  It  also  protects  parental  rights  and 
obligations  under  the  same  legislation  and  the  Children’s  Law  Reform 
Act.  The  court  may  make  orders  of  custody  and  access,  appoint  guardi¬ 
ans  for  the  child’s  property,  make  findings  of  parentage,  order  a  parent 
to  provide  financial  support  of  a  dependent  child,  order  an  adult  child 
to  provide  financial  support  for  a  destitute  parent,  restrain  a  non-custo- 
dial  parent  for  harassing  or  molesting  the  custodial  parent  and  the 
child,  and  enforce  in  Ontario  any  custody  and  access  order  including 
those  made  outside  Ontario  or  Canada. 

The  Division  enforces  support  orders  under  rules  of  its  own, 
as  well  as  the  Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act,  1985,  the 
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Reciprocal  Enforcement  of  Maintenance  Orders  Act,  1982  and,  at  the 
administrative  level,  the  federal  Garnishment  Attachment  and  Pension 
Diversification  Act.  In  all  cases,  the  court  offers  a  variety  of  judicial  and 
administrative  remedies  for  enforcing  support  orders  made  by  Ontario 
courts  or  those  of  foreign  reciprocating  states. 

The  court  conducts  trials  of  certain  provincial  offences,  such 
as  child  abuse,  failure  to  report  child  abuse,  and  violation  of  school  atten¬ 
dance  laws. 

And,  in  addition  to  these  primary  responsibilities,  some  intra¬ 
familial  offences  —  such  as  domestic  assault  and  incest  —  are  tried  before 
family  division  judges.  In  these  cases,  judges  reconstitute  their  courtroom  as 
sittings  of  the  provincial  court’s  criminal  division  or  the  provincial  offences 
court.  This  takes  advantage  of  the  wide  range  of  support  services  for  family 
members  that  are  available  through  the  provincial  court’s  family  division. 


Eastern  Region 

PD.  Hamlyn  Senior  fudge 


Judicial  districts 

Major  court  offices 

County  of  Renfrew 

Pembroke 

County  of  Frontenac 

Kingston 

County  of  Hastings 

Belleville 

County  of  Lanark 

Smith  Falls 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

Brockville 

Addington 

Napanee 

Region  of  Ottawa-Carleton 

Ottawa 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

L’Orignal 

County  of  Prince  Edward 

Picton 

United  Counties  of  Stormont, 

Dundas 

Glengarry 

Cornwall 

1985  population:  1  257  381 
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Ten  full-time  family  division  judges  serve  in  the  region,  presid¬ 
ing  at  13  locations.  During  fiscal  87-88,  one  judge  took  a  year-long  leave  of 
absence  and  another  took  three  months  for  French  language  training. 

In  all  courts  of  the  eastern  region,  judges  continue  to  provide 
services  with  the  objective  of  maintaining  free,  open  and  expeditious  access 
to  all  the  courts. 

In  the  combined  counties  of  Leeds  and  Grenville,  completion 
of  the  new  chambers  and  hearing  room  is  anticipated  in  fiscal  88-89,  facili¬ 
tating  improved  service  to  the  area. 

In  the  past,  Leeds  and  Grenville  have  experienced  some  delays 
in  processing  legal  aid  applications,  which  can  take  four  to  six  weeks  for 
screening  and  intake.  This  causes  difficulties  in  the  family  division’s  ability 
to  expeditiously  deal  with  matters. 

The  Frontenac  court,  based  in  Kingston,  experienced  a  short¬ 
age  of  court  staff,  which  caused  difficulties  in  providing  adequate  court 
services.  The  Frontenac  court  has  long  been  a  leader  in  the  development  of 
volunteer  services,  and  fiscal  87-88  was  no  exception.  The  Salvation  Army 
provided  a  supervised  weekend  program  at  no  cost  to  the  Ministry  of  the 
Attorney  General. 

In  Hastings  and  Renfrew  counties,  the  family  court  judiciary 
has  taken  over,  in  large  measure,  courtroom  duties  of  second  phase  court 
proceedings  for  the  Young  Offenders  Act.  In  Renfrew,  particularly,  this  has 
caused  a  considerable  increase  in  workload.  There  are  concerns  that,  if 
this  trend  continues,  there  will  be  an  immediate  need  for  further  judicial 
complement. 

And  in  Renfrew,  there  is  an  accommodation  inadequacy  in 
Pembroke  in  the  provincial  court’s  family  division.  This  has  further  rein¬ 
forced  previous  misgivings  about  security. 
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Central  East  Region 

R.H.  Donald  Senior  Judge 


Judicial  districts 

Major  court  offices 

Region  of  Durham 

Oshawa 

District  of  Muskoka 

Bracebridge 

County  of  Northumberland 

Cobourg 

County  of  Peterborough 

Peterborough 

County  of  Simcoe 

Barrie 

County  of  Victoria 

Lindsay 

1985  population:  804  726 

Six  judges  serve  this  region,  presiding  in  11  locations. 

For  the  most  part,  accommodation  is  adequate.  In  Oshawa, 
however,  the  public  waiting  area  is  unsuitable.  The  building  in  which  court 
is  located  is  rather  run-down  and  not  properly  maintained. 

Courtroom  security  is  virtually  non-existent.  However,  most 
judges  report  that  if  violence  could  be  anticipated  in  advance,  the  police 
could  probably  be  made  available.  With  the  variety  of  tense  situations  that 
occur  in  the  region’s  family  division  courts,  the  level  of  security  should  be 
higher. 

Everyone  within  the  area  is  well-satisfied  with  their  adminis¬ 
trators  and  court  staff.  There  is,  however,  a  general  complaint  that  not 
enough  staff  are  available  to  perform  the  necessaiy  administrative  tasks 
when  others  are  ill,  on  maternity  leave,  or  away  on  vacation. 

All  courts  in  the  area  use  a  variety  of  support  services  to  re¬ 
solve  matters  prior  to  trial  and  to  assist  litigants  after  trial. 

Court  backlogs  are  not  as  bad  as  during  fiscal  86-87.  The 
appointment  of  His  Honour  Judge  Wood  has  relieved  the  situation  in 
Muskoka  and  Simcoe  counties.  Everyone  has  great  difficulty  in  setting  aside 
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enough  consecutive  days  for  multi-day  trials  —  those  that  run  more  than 
two  or  three  days  —  but  pre-trials  have  proven  effective  throughout  the  area. 

The  judge  serving  Peterborough  and  Lindsay  has  assumed  the 
second  phase  case  load  of  the  Young  Offenders  Act  from  the  criminal 
division  judge. 

Last  year,  it  was  reported  that  the  Crown  Attorney  was  com¬ 
pletely  satisfied  with  the  level  of  service  throughout  the  area.  Unfortunately, 
things  have  slipped  a  bit  in  87-88,  particularly  in  Oshawa.  Several  recent 
resignations  have  left  that  office  badly  understaffed. 

During  fiscal  87-88,  there  continued  to  be  a  shortage  of  duty 
counsel  from  time  to  time. 

Justices  of  the  peace  continue  to  be  in  short  supply,  and  suffi¬ 
cient  new  justices  are  not  being  appointed  to  fill  voids  created  by  death  or 
retirement.  In  Oshawa,  the  assistant  administrator  was  a  justice  of  the  peace 
and  has  recently  retired.  As  a  result,  if  the  administrator  is  on  vacation,  there 
is  no  justice  of  the  peace  available  to  the  court. 

There  is  generally  no  demand  for  French  services  in  this  area. 

Because  of  the  lack  of  court  facilities  in  Durham  region  for  the 
provincial  civil  court,  family  division  has  been  asked  to  make  a  courtroom 
available  each  Friday.  This  was  agreed  to  on  a  temporary  basis,  but  there  are 
no  chambers  for  the  judge  and  no  space  for  administrative  staff  attached  to 
that  court. 

Things  have  settled  somewhat  now  that  the  Support  and 
Custody  Orders  Enforcement  Act,  1985  has  had  an  additional  year  to  be 
sorted  out.  At  present,  no  major  problems  exist. 
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Central  Ontario  Region 

L.A.  Beaulieu  Senior  Judge 


Judicial  district 


Major  court  offices 


York  Toronto 

North  York 
Etobicoke 
Scarborough 

Peel  Brampton 

York  Region  Newmarket 


1985  population:  3  044  472 


Nineteen  full-time  judges  serve  the  family  court  in  six  locations 
of  a  region  in  which  the  population  is  expanding  rapidly. 

The  equitable  and  consistent  deployment  of  judicial  services  is 
a  constant  challenge,  and  it  is  patently  obvious  that  additional  complement 
is  required  to  meet  the  needs  of  Scarborough  and  Brampton  courts.  Judicial 
assistance  from  other  regions  and  the  ongoing  needs  of  those  courts  —  as 
well  as  the  quality  of  service  and  the  health  of  the  judiciary  —  are  cause  for 
great  concern.  This  is  especially  true  in  Scarborough,  where  the  two  judges 
work  under  extremely  stressful  circumstances  and  handle  a  highly  dispro¬ 
portionate  case  load. 

Security  at  all  courts  in  the  region  is  a  major  concern,  and 
courtroom  accommodation  continues  to  be  a  very  serious  matter  in  the 
Toronto  court.  While  it  is  expected  that  family  court  will  be  included  in  a 
new  Toronto  court  complex,  this  does  not  solve  the  immediate  problems  of 
inadequate  courtrooms,  non-existent  consulting  and  motions  rooms,  and 
frightening  security  arrangements.  The  public,  the  staff  and  the  judiciary 
deserve  a  more  dignified  ambiance  to  their  daily  endeavors. 

While  case  loads  generally  appear  to  be  stable,  contested  child 
protection  and  custody  cases  continue  to  occupy  a  great  proportion  of 
judicial  time.  The  use  of  pre-trials  for  defining,  narrowing  and  settling  issues 


66 


continues  to  be  useful  in  maximizing  the  effective  use  of  the  judiciary.  In  this 
regard,  the  local  bar  works  well  with  judges  to  ensure  effective  communica¬ 
tion  on  matters  of  mutual  concern. 

During  fiscal  87-88,  the  Toronto  court  initiated  the  use  of  a 
presiding  justice  of  the  peace  in  young  offender  first  appearances.  All  such 
matters  are  returnable  at  9:00  a.m.,  effectively  providing  an  additional  five 
hours  of  judicial  time  per  week  for  other  matters.  Also,  the  region  is  using  a 
family  law  co-coordinator  to  deal  with  domestic  first  appearances  at  9:30 
a.m.  to  ensure  a  more  appropriate  use  of  judicial  resources. 

Scheduling  is  a  major  component  of  any  court  activity,  and 
manual  systems  are  labour-intensive,  prone  to  error  and  inaccuracy,  expen¬ 
sive,  and  dependent  upon  a  variety  of  individuals.  Recognizing  this,  the 
Toronto  court  examined  the  ministry’s  proposed  computerized  scheduling 
package. 

A  system  better  integrated  and  dedicated  to  the  court  was 
developed  and  the  “The  Scheduler”  program  was  put  in  place  in  November. 

Among  its  most  significant  features  are  the  ability  to  quickly 
search  available  court  time,  ease  the  entry  of  cases,  allow  for  fast  and  easy 
adjournments,  and  facilitate  the  printing  of  family  law  and  child  welfare 
dockets.  The  system  also  prints  notices  of  hearing,  motions,  confirmation 
hearings,  garnishment  hearings,  name  searches,  statistical  reports,  and  a 
sequentially  numbered  file  output. 

Despite  the  inevitable  preliminary  difficulties,  the  system  will 
save  a  considerable  amount  staff  time,  and  help  reduce  the  error  factor.  It 
will  lessen  the  daily  strain  on  staff  and  the  judiciary  and,  more  importantly, 
provide  more  efficient  services  to  the  public. 

Conciliation  and  counselling  services  continue  to  be  available 
to  persons  with  domestic  problems.  Short-term,  crisis-oriented  referrals  — 
as  well  as  identification  and  resolution  of  disputes  prior  to,  during,  or  after 
court  appearances  —  have  contributed  to  an  increasingly  comprehensive 
judicial  service  available  to  the  public. 

Clinical  services  continue  to  be  another  crucial  adjunct  to  the 
court.  There  is,  however,  growing  concern  regarding  the  time  required  to 
prepare  and  deliver  assessments  to  the  parties  and  the  court.  These  delays 
are,  in  some  cases,  counterproductive  to  the  early  resolution  of  matters, 
particularly  those  regarding  the  interests  of  children. 
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A  major  cause  of  concern  is  the  lack  of  sufficient  services  to 
assist  the  courts  in  access  issues.  Excellent  programs  offering  supervised 
access  have  either  been  cancelled  or  are  being  threatened  by  lack  of  support. 
It  is  hoped  that  government  and  the  community  will  ensure  that  these  cru¬ 
cial  services  will  be  supported  and  expanded. 

Administrative  and  general  support  services  in  this  region 
continue  to  be  of  high  quality.  Recent  proposals  for  court  reform  —  inclu¬ 
ding  regionalization  —  will  undoubtedly  affect  everyone  to  some  degree.  It  is 
hoped  that  emphasis  will  continue  to  be  placed  on  efficient,  practical  and 
quality  services,  carried  out  in  dignified  surroundings. 


Central  West  Region 

R.L.  Budgell  Senior  Judge 


Judicial  district 

Major  court  offices 

County  of  Brant 

Brantford 

County  of  Dufferin 

Orangeville 

Judicial  District  of  Haldimand 

Cayuga 

Judicial  District  of  Halton 

Milton 

Judicial  District  of  Niagara  North 

St.  Catharines 

Judicial  District  of  Niagara  South 

Welland 

Judicial  District  of  Norfolk 

Simcoe 

Judicial  District  of  Waterloo 

Kitchener 

County  of  Wellington 

Guelph 

1985  population:  1  323  774 


The  region  consists  of  nine  districts  with  seven  full-time 
judges.  An  eighth  judge  travels  from  another  region  and  sits  one  day  per 
week  in  Dufferin. 

Systems  are  now  in  place  to  ensure  that  judges  assist  each 
other  during  vacation  periods,  both  with  regular  lists  and  lengthy  trials  that 
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are  required  from  time  to  time.  Similar  assistance  is  provided  by  the  office  of 
the  chief  judge  directly,  and  by  the  use  of  judges  who  are  sometimes  avail¬ 
able  from  other  areas. 

All  matters  of  anticipated  significant  length  are  subject  to 
settlement  conferences.  The  rate  of  settlement,  apart  from  Crown  wardship 
and  custody  matters,  is  quite  high.  This  is  the  only  way  in  which  the  current 
complement  can  meet  the  demand  for  service. 

The  region  is  large,  with  a  population  mix  of  rural  and  urban. 
Sittings  take  place  in  14  centres,  and  it  is  extremely  difficult  to  move  from 
one  court  to  another  in  a  single  day. 

There  were  no  changes  to  judicial  complement  during  the  year. 
Therefore,  there  continues  to  be  a  pressing  need  for  an  additional  judge  to 
sit  wherever  needed  at  a  particular  time.  Failing  this,  it  is  essential  that 
consideration  be  given  to  a  full-time  judge  for  Brant,  as  it  is  now  impossible 
for  one  judge  to  service  Brantford,  Cayuga  and  Simcoe. 

There  has  been  a  28  per  cent  increase  in  the  number  of 
Brantford  cases  in  fiscal  87-88,  and  a  further  increase  is  expected  for  the 
next  fiscal  year.  Also,  it  is  difficult  to  meet  requests,  which  are  regularly 
received,  for  significant  additional  judicial  time. 

Niagara  North  is  another  busy  area,  and  regular  assistance  is 
provided  at  least  once  per  month.  Significant  trial  time  is  required  for  young 
offenders,  but  apart  from  this,  the  number  of  cases  under  child  welfare  and 
family  legislation  has  levelled  off.  On  the  other  hand,  some  hearings  are 
much  longer,  especially  in  Crown  wardship  matters  that  involved  the  chil¬ 
dren’s  aid  society.  It  is  still  too  early  to  judge  the  effect  of  the  planned  use  of 
alternative  measures  for  young  offenders. 

Physical  plants  are  generally  satisfactory.  However,  it  is  not 
possible  to  conduct  two  simultaneous  hearings  in  Guelph,  and  additional 
judicial  assistance  provided  to  Niagara  Falls  and  Welland  must  be  under¬ 
taken  at  extra  courtroom  in  St.  Catharines.  The  new  Orangeville  facility 
opened  in  January.  It  is  more  than  satisfactory,  given  the  limited  use  by  the 
family  division. 

A  branch-bar  committee  is  being  considered  to  discuss  com¬ 
mon  concerns.  It  is  hoped  that  information  provided  last  fiscal  year  — 
regarding  deficiencies  in  physical  plants  —  will  receive  appropriate  attention 
in  the  year  ahead. 
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staffing  continues  to  be  a  concern  in  many  areas.  Specifically, 
there  are  concerns  regarding  the  impact  of  staff  reductions,  either  by  a 
failure  to  maintain  staff  complements  or  reductions  to  contract  staff.  The 
combined  criminal  and  family  administration  in  Norfolk  is  working  fairly 
well.  This  is  largely  due  to  the  appointment  of  a  deputy  clerk  on  a  temporary 
full-time  basis  and  the  appointment  of  a  full-time  contract  position. 

There  continues  to  be  a  pressing  need  for  justices  of  the  peace 
to  conduct  bail  hearings  for  young  offenders.  Other  lists  do  not  allow  judges 
to  break  away  and  conduct  them,  aside  from  the  question  of  having  a  judge 
conduct  both  the  bail  hearing  and  the  trial. 

Security  in  courtrooms  and  offices  has  not  improved.  Indeed, 
in  some  cases,  it  has  decreased.  All  judges  feel  that  court  constables  are 
essential,  both  for  security  and  efficiency.  And,  if  anything,  the  family 
division  requires  more  security  than  other  courts  because  of  the  numbers 
of  cases  and  the  emotions  involved.  A  review  of  court  security  should  take 
into  consideration  the  fact  that  uniformed  police  officers  are  always  in 
attendance  at  criminal  courts.  But  the  family  division,  as  a  whole,  does  not 
benefit  from  their  presence. 

Judges  continue  their  community  efforts  to  provide  better 
resources  for  the  courts  and  to  raise  community  awareness  that  their  role  is 
not  solely  confined  to  the  courtroom.  Some  judges  participate  at  the  local 
community  level,  while  others  involve  themselves  provincially.  All  judges 
research  and  write  judgements  in  matters  of  significant  nature. 

There  continues  to  be  an  exchange  between  the  judges  of 
Waterloo  and  Wellington,  and  this  is  especially  helpful  with  settlement 
conferences  in  Wellington.  Two  judges  from  Waterloo  also  sit  in  Cambridge, 
and  there  now  exists  a  request  from  the  Cambridge  bar  for  additional  judi¬ 
cial  time.  An  effort  will  be  made  to  meet  this  request  in  fiscal  88-89,  but  at 
the  expense  of  service  to  Wellington. 

One  of  Waterloo’s  two  judges  is  qualified  to  conduct  hearings 
in  French,  and  is  therefore  called  away  periodically  to  do  so.  He  is  also  away 
periodically  to  provide  French  language  instruction. 

Support  and  custody  enforcement  legislation  came  into  effect 
in  1987,  and  adjustments  were  made  to  meet  these  changes.  Most  courts 
have  expressed  concern  about  the  unwillingness  or  inability  of  the  director 


70 


to  be  flexible  in  arrears  payment.  But,  at  the  same  time,  it  is  fair  to  state  that 
the  system  has  gradually  improved.  Those  close  to  the  system  hope  it  will 
continue  to  improve;  that  more  realistic  discussion  will  take  place  prior  to 
garnishments  and  court  appearances,  and  that  relevant  information  will  in 
future  be  more  readily  available  to  the  debtor. 

A  regional  meeting  held  during  the  year  received  excellent 
attendance,  and  another  is  planned  for  the  near  future.  These  meetings  are 
helpful  in  bringing  out  common  concerns  in  a  manner  that  enhances  co-op¬ 
eration.  All  of  this  enables  members  involved  to  provide  consistently  high 
levels  of  service. 

And  finally,  the  report  of  Mr.  Justice  Zuber  was  received,  but 
the  region  is  still  awaiting  implementation  of  changes  to  court  structure.  The 
judges  in  this  region  remain  ready,  willing  and  able  to  provide  excellent 
service  to  the  public  within  the  framework  of  our  jurisdiction. 

Southwest  Region 

R.L.  Budgell  Acting  Senior  Judge 


Judicial  districts 

Major  court  offices 

County  of  Bruce 

Walkerton 

County  of  Elgin 

St.  Thomas 

County  of  Essex 

Windsor 

County  of  Grey 

Owen  Sound 

County  of  Huron 

Goderich 

County  of  Kent 

Chatham 

County  of  Lambton 

Sarnia 

County  of  Middlesex 

London 

County  of  Oxford 

Woodstock 

County  of  Perth 

Stratford 

1985  population:  1  289  886 
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The  region  consists  of  10  districts  with  nine  judges  sitting  in 
11  locations.  Bruce,  Grey  and  Huron  counties  are  served  by  one  judge,  who 
divides  his  time  in  accordance  with  the  case  load.  The  base  court  is  in 
Walkerton  and,  given  the  travel  time  and  the  weather,  it  is  not  generally 
possible  to  attend  more  than  one  location  on  any  given  day.  Additional 
judicial  assistance  must  come  from  other  areas. 

This  is  the  second  year  for  the  present  judge  of  Bruce,  Grey 
and  Huron,  who  is  indicating  that  the  lists  have  expanded,  especially  in 
Goderich.  To  compound  matters,  there  is  eveiy  indication  that  funding  for 
two  very  useful  programs  will  be  cut  in  the  next  fiscal  year.  These  are  the 
access  supervisory  program  and  the  centre  for  children,  both  of  which 
provided  closed  family  mediation.  The  judge  is  expressing  concern  over  the 
cancellation  of  these  programs,  and  a  similar  concern  is  echoed  by  the  local 
bar.  Grey  is  the  busiest  court  in  the  district,  a  situation  compounded  by  com¬ 
bined  administration  for  family  and  criminal  divisions. 

Elgin  and  Perth  are  served  by  one  judge,  who  also  attends  one 
day  per  week  in  Sarnia.  While  there  is  gratitude  to  be  expressed  for  his 
dedication,  there  is  also  concern  about  his  ability  to  maintain  the  current 
pace. 

Essex,  which  has  few  problems  in  keeping  lists  current,  is 
served  by  two  judges.  Both  are  very  co-operative  in  assisting  elsewhere. 

Their  first  priority,  however,  is  to  their  regular  obligations. 

Kent  and  Lambton  counties  are  each  served  by  a  single  judge, 
with  additional  assistance  provided  by  Essex  county  and  London  every  six 
weeks.  There  is  concern  that  administrative  problems  are  caused  because  no 
administrator  is  really  attached  to  the  court.  There  is  also  an  increased  case 
load  in  all  areas  of  the  law. 

This  court  has  a  juvenile  and  family  justice  council,  which 
evolved  from  the  family  court  advisory  council.  These  volunteers  keep 
abreast  of  problems  and  help  work  them  out  as  they  arise.  Also,  the  Sarnia 
police  department  has  a  “Rebound  Program”,  which  has  had  some  success 
in  keeping  young  people  out  of  court. 

There  is  no  difficulty  with  Chatham’s  case  load,  and  there  is 
the  possibility  that  the  judge  will  hear  matters  involving  16-  and  17-year-old 
young  offenders.  Renovations  to  physical  plant  must  be  made,  however, 
before  this  can  be  accomplished. 
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Middlesex  is  served  by  three  judges,  one  of  whom  sits  one  day 
each  week  in  Oxford.  He  also  provides  service  to  other  areas  of  the  province 
when  circumstances  permit.  In  addition  to  regular  attendance  in  Lambton 
for  trials  and  pre-trials,  and  pre-trials  in  Oxford,  another  judge  provides 
significant  service  to  other  areas.  This  outside  activity  places  a  significant 
burden  on  the  remaining  judge.  The  lists,  however,  remain  current. 

There  are  no  significant  complaints  about  the  physical  plant  — 
except  in  Woodstock  —  but  there  are  concerns  about  staff  replacement. 

And,  because  of  the  need  to  travel  significantly  to  cover  all  courts,  stress 
levels  among  the  judiciary  are  significant. 

Resources  available  to  the  courts  are  always  a  concern  and,  in 
the  face  of  cutbacks  in  certain  areas,  increasing  attention  must  be  focused 
on  resources  in  the  future. 

Judges  continue  to  be  active  within  the  community,  both  to 
provide  better  resources  for  their  courts  and  to  raise  community  awareness 
that  their  role  need  not  be  confined  to  the  courtroom.  It  remains  to  be  seen 
what  effect  the  planned  use  of  alternative  measures  for  young  offenders  will 
have. 

Support  and  custody  enforcement  legislation  became  reality  in 
1987,  and  more  than  one  judge  is  expressing  concern  about  difficulties 
arising  from  it.  In  particular,  there  are  complaints  about  lack  of  communica¬ 
tion,  lack  of  attention  to  detail,  and  a  general  unwillingness  by  the  Director 
to  take  a  realistic  approach  to  solving  problems.  There  have  been  improve¬ 
ments,  certainly,  but  there  is  general  agreement  that  some  distance  must  yet 
be  travelled. 

No  regional  meeting  was  held  during  fiscal  87-88,  mainly 
because  an  appointment  was  not  made  to  replace  the  senior  judge.  It  is 
hoped  that  a  replacement  will  soon  be  appointed.  The  existing  arrangement, 
in  which  a  senior  judge  from  another  region  maintains  contact,  is  not  satis¬ 
factory  on  any  permanent  basis. 

All  judges  expressed  an  interest  in  a  regional  meeting  so  that 
common  concerns  could  be  discussed  and  dealt  with.  One  concern  brought 
forward  during  the  year  is  lengthy  trials,  and  one  suggestion  made  is  that 
long  trials  be  conducted  in  one  centre  (for  example,  London). 

Finally,  all  judges  in  the  region  received  a  copy  of  the  report  of 
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Mr.  Justice  Zuber  regarding  possible  changes  in  the  structure  of  the  court. 
They  await,  with  interest,  information  regarding  any  changes. 

Northeastern  Region 

R.T  Runciman  Senior  Judge 


Judicial  districts 

Major  court  offices 

District  of  Algoma 

Sault  Ste.  Marie 

District  of  Cochrane 

Cochrane  North, 

Town  of  Cochrane, 

Cochrane  South,  Timmins 

District  of  Manitoulin 

Gore  Bay 

District  of  Nipissing 

North  Bay 

District  of  Sudbury 

Sudbury 

District  ofTimiskaming 

Kirkland  Lake 

1985  population:  375  992 


The  districts  of  Algoma,  Napissing,  Sudbury  and  Manitoulin 
are  served  by  four,  full-time  family  division  judges.  The  remaining  districts 
are  served  by  five  judges  sitting  in  both  the  family  and  criminal  divisions,  for 
a  total  of  26  locations. 

This  region  consists  of  seven  geographical  districts.  Manitoulin 
has  judicial  services  provided  from  Sudbury  district,  and  Cochrane  is 
divided  into  two  judicial  districts  —  Cochrane  north  and  Cochrane  south. 

During  the  year,  the  judicial  complement  was  returned  to  full 
strength,  with  a  dual  appointment  to  family  and  criminal  divisions.  Four 
judges  were  assigned  to  the  family  division  only,  and  five  judges  were 
assigned  to  both  family  and  criminal  divisions. 

Judicial  help  was  provided  in  areas  where  one  judge  presides, 
but  a  great  deal  of  judicial  time  is  consumed  because  of  the  necessary  travel 
time  between  courts. 
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Pre-trial  procedures  are  in  place  at  all  locations  within  the 
region,  and  are  well  received  by  counsel.  A  large  percentage  of  matters  are 
resolved  at  this  stage  —  thus  avoiding  long  and  costly  trials  —  but  it  has 
spread  resources  even  more  thinly.  In  areas  where  one  judge  presides,  a 
judge  must  be  provided  from  another  location. 

There  is  a  capacity  to  provide  French  language  services  in  the 
region,  but  there  has  been  little  demand  for  such  services. 

Security  continues  to  be  a  major  concern.  And  uncertainly  as 
to  the  future  direction  of  the  provincial  court’s  family  division,  coupled  with 
protracted  negotiations  with  a  recalcitrant  government  in  the  area  of  judicial 
benefits,  has  created  a  noticeable  strain  on  the  morale  of  the  judiciary. 

This  year  has  been  difficult  for  the  judiciary  but,  while  faced 
with  vicissitudes  and  uncertainties,  they  provided  services  to  the  best  of 
their  skill  and  ability.  They  have  succeeded,  at  times  with  great  difficulty,  in 
keeping  the  case  flows  current  and  providing  excellent  service  to  the  public. 

Northwestern  Region 

P.S.  Glowacki  Senior  Judge 


Judicial  districts 

Major  court  offices 

District  of  Kenora 

Kenora 

Dryden 

District  of  Rainy  River 

Fort  Frances 

District  of  Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

1985  Population:  199  875 


Thunder  Bay  is  served  by  two  full-time  family  division  judges. 
The  remaining  districts  are  served  by  four  judges  who  sit  in  both  criminal 
and  family  divisions.  The  region  contains  four  court  offices  and  the  judges 
preside  in  24  locations. 

The  courts  of  the  northwestern  region  function  efficiently  with 
no  backlogs,  and  trials  can  be  scheduled  on  a  veiy  current  basis. 
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In  Thunder  Bay,  the  provincial  court’s  family  division,  in 
addition  to  its  previous  responsibility  for  12-  to  15-year-olds,  has  taken  over 
all  criminal  charges  against  young  offenders  16  to  17  years  of  age.  This  has 
increased  the  previous  case  load  by  66  per  cent. 

The  region  has  been  recognized  and  declared  as  an  indepen¬ 
dent  administrative  region,  with  regional  directors  for  Crown  attorneys  and 
court  administration.  The  courts  are  eagerly  awaiting  the  implementation  of 
this  new  administrative  structure. 

The  region’s  courts  are  making  use  of  new  services  in  dealing 
with  young  offenders.  These  include: 

•  The  McKltrick  Centre,  which  provides  eight  open  custody  beds  for 
12-  to  15 -year-olds.  This  is  in  addition  to  the  W.W.  Creighton  detention 
facility,  in  which  eight  young  offenders  can  be  housed  for  detention 
purposes. 

•  A  secure  custody  for  14  beds,  which  is  being  actively  pursued  by  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services.  It  is  hoped  that  the  com¬ 
mencement  of  construction  will  soon  be  announced. 

•  The  Smith  Alcohol  and  Drug  Dependency  Clinic,  which  has  launched 
its  new  young  adult  treatment  program.  The  program  is  funded  by 

the  Ontario  Ministry  of  Health  and  is  targeted  to  young  people  with 
alcohol  or  drug  dependency.  It  has  10  beds  and  is  located  adjacent  to 
St.  Joseph’s  General  Hospital. 

•  The  Thunder  Bay  young  offender  community  support  team,  which 
deals  with  identifiable  young  offenders  who  are  most  likely  to  continue 
as  repeat  offenders. 

New  services  under  the  Child  and  Family  Services  Act 
include  Meno  Bimahdizewin  child  and  family  services,  which  provides  ser¬ 
vices  to  Native  children  —  aged  five  to  18  —  and  their  families,  who  are 
experien-cing  emotional,  social  and  psychiatric  problems.  Operating  as  a 
children’s  residence  and  day-treatment  facility,  the  agency  is  funded  through 
the  Ministry  of  Community  and  Social  Services. 

In  Rainy  River,  there  has  been  no  significant  change  to  the 
total  number  of  cases  and  no  undue  delays  in  scheduling  court  hearings.  It 
is  noted,  however,  that  there  has  been  an  increase  in  the  number  of  garnish¬ 
ment  disputes. 
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The  Kenora  court  is  experiencing  some  pressure  with  matters 
regarding  the  Family  Law  Act,  Child  and  Family  Services  Act,  and  the 
Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act.  Trial  dates  have  had  to  be 
extended  a  little  longer  than  usual,  and  this  will  be  alleviated  by  the  assis¬ 
tance  of  judicial  pre-trial  services  from  Thunder  Bay. 

Thirteen  area  bands  who  form  Ojibway  tribal  family  services 
have  continued  to  appear  by  counsel  in  virtually  all  child  protection  matters. 
They  have  adopted  the  position  of  being  opposed  to  temporary  or  Crown 
wardships.  As  a  result,  the  number  of  child  protection  trials  has  increased. 

Northern  courts  are  being  regularly  held  at  Red  Lake, 
Pikangikum,  Poplar  Hill,  Sandy  Lake  and  Cat  Lake.  Sandy  Lake  continues 
to  be  the  only  reserve  with  a  justice  committee  that  makes  regular  submis¬ 
sions  for  disposition. 

On  other  reserves,  the  band  council  occasionally  makes  repre¬ 
sentations  on  particular  cases  or  general  submissions  on  the  serious  nature 
of  certain  offences  such  as,  for  example,  drinking  and  snowmobile  driving. 
There  is  concern  that  there  is  no  Native  court  worker  available  for  northern 
courts.  There  is  also  an  urgent  need  for  interpreters  sufficiently  fluent  in 
Ojibway  and  English. 

Access  to  the  child  development  centre  in  Kenora  for 
assessments  under  the  Young  Offenders  Act  has  substantially  improved. 
However,  more  serious  assessments  are  completed  by  the  regional  children’s 
centre  in  Thunder  Bay,  or  occasionally  from  Winnipeg,  Manitoba. 

The  number  of  disputed  garnishments  has  more  than  doubled 
since  the  implementation  of  Support  and  Custody  Orders  Enforcement 
Act 

Segregated  and  appropriate  holding  facilities  for  youths 
appearing  in  youth  court  are  still  lacking. 

A  community  support  team  has  been  recently  funded  by  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services  to  identify  and  serve  high  risk 
young  offenders. 

The  10-bed  family  resource  centre  continues  to  offer  support 
to  battered  women  and  children.  It  is  unfortunate  that  there  was  a  killing  at 
the  centre  during  1988. 
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Funding  for  the  crisis  intervention  teams  at  Grassey  Narrows, 
Whitedog  and  Whitefish  Bay  have  been  terminated  by  Health  and  Welfare 
Canada.  These  teams  reduced  the  youth  court  matters  from  these  reserves 
by  a  substantial  amount.  If  the  teams  do  not  obtain  alternate  funding,  it  is 
expected  that  youth  court  matters  originating  from  these  reserves  will 
increase. 

The  Dryden  court  experienced  no  significant  change  in  the 
total  number  of  cases  or  undue  delays  in  court  scheduling. 

Dryden,  Ignace  and  Pickle  Lake  still  require  justice  of  the 
peace  services.  They  now  operate  on  a  shoestring  budget,  and  this  has  led  to 
numerous  complaints  from  the  police  and  the  Crown  Attorneys.  The  justice 
of  the  peace  in  Vermillion  Bay  provides  services  for  Dryden.  Ignace  is  104 
kilometres  from  Vermillion  Bay. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Provincial  Court  (Criminal  Division) 

EC.  Hayes,  Chief  Judge  H.A.  Rice,  Associate  Chief  fudge 


Criminal  Proceedings 

During  1987-88,  “Criminal  Code”  charges  received  by  the 
provincial  court  (criminal  division)  continued  at  approximately  the  same 
level  from  the  previous  fiscal  year.  However,  the  charges  received  under  the 
Narcotic  Control  Act  and  the  Food  and  Drugs  Act,  and  matters  asserting 
native  treaty  and  aboriginal  rights,  required  increasing  court  time  and 
support  facilities. 

In  addition  to  the  growing  complexity  and  length  of  these 
cases,  there  are  ongoing  challenges  to  the  Canadian  Charter  of  Rights  and 
Freedoms.  Increased  penalty  structures  under  the  charter  have  resulted 
in  additional  trial  time.  And  there  are  matters  before  the  court  involving 
alleged  fraudulent  commercial  transactions  which  will  require  many  months 
of  court  time. 

The  sittings  of  the  court  as  of  March  31,  1988  were  presided 
over  by  158  judges,  18  of  whom  have  continued  in  office  after  retirement 
age.  Court  sittings  were  held  at  160  locations  in  the  province,  with  multiple 
courtrooms  at  approximately  25  of  those  locations. 

The  caseload  has  grown  increasingly  complex  and  time 
consuming,  and  the  workload  during  the  year  highlighted  the  need  for  addi¬ 
tional  resources  and  the  provision  of  adequate  briefs  from  law  enforcement 
agencies  at  an  early  stage  in  prosecutions.  These  will  ensure  meaningful 
disclosure  and  assist  Crown  Attorneys  in  making  an  informed  estimate  of 
the  time  required  to  complete  a  case.  This  might  result  in  an  earlier  determi¬ 
nation  of  the  matter  and  reduce  the  number  of  civilian  and  police  witnesses 
required. 

There  has  been  increased  emphasis  on  gathering  information 
on  the  availability  of  all  parties  necessary  for  criminal  prosecution.  This  will 
identify  cases  which  cannot  proceed  on  the  appointed  date  and  thereby 
make  more  efficient  use  of  available  facilities. 

Another  needed  change  is  more  informed  estimates  of  required 
court  time.  This  will  lessen  the  inconvenience  and  economic  loss  to  the 
witness  and  parties  when  the  case  cannot  be  completed.  Finally,  there  must 
be  an  increase  of  judicial  and  physical  resources  for  youth  court  hearings. 
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Young  Offenders 

Charges  under  the  Young  Offenders  Act  in  fiscal  87-88 
continued  at  approximately  the  same  rate  from  the  previous  fiscal  year,  but 
no  additional  resources  were  provided  for  the  establishment  of  the  youth 
court.  In  Metropolitan  Toronto  alone,  an  additional  20  to  25  judge  days  per 
week  were  required  for  youth  court,  but  additional  resources  were  not 
provided.  The  hearing  of  matters  in  the  youth  court  continues  to  occupy  a 
substantial  amount  of  court  time;  considerable  time  and  effort  are  devoted 
to  lengthy  transfer  hearings,  long  trials,  and  reviews  of  previous  dispositions. 

Meetings  continued  to  be  held  with  various  representatives  of 
the  bench,  the  bar,  the  Crown  Attorney  system,  and  the  area  legal  aid 
director  to  discuss  scheduling  procedures  and  ways  of  achieving  earlier 
disposition  of  criminal  matters. 

Assignment  of  judicial  personnel  and  the  scheduling  of  cases 
was,  and  continues  to  be,  under  review.  The  goal  is  to  have  a  particular 
judge  or  group  of  judges  assume  a  continuing  responsibility  for  a  portion  of 
the  caseload  at  an  early  stage  in  the  proceedings. 

Bilingual  services  for  trials  and  preliminaiy  hearings  continued 
to  be  offered  if  requested.  There  was  an  increase  of  approximately  66  per 
cent  in  the  use  of  bilingual  trials  in  the  provincial  offences  court. 

The  court,  through  probation  offices,  continues  to  use  commu¬ 
nity  resources  for  rehabiliting  the  accused,  thereby  ensuring  the  accused 
person  renders  some  service  to  the  community. 

Judges  from  Metropolitan  Toronto  presided  in  other  areas  of 
the  province  for  2,037  judge  days  during  1987-88,  an  increase  of  seven  per 
cent  over  fiscal  86-87.  In  addition,  judges  from  Hamilton  and  London 
presided  in  other  areas  of  the  province  for  a  total  of  126  days.  Requests 
continued  for  the  court  to  attend  in  remote  communities  in  northwestern 
and  northeastern  Ontario. 

Judges  continued  to  participate  in  regional  education  semi¬ 
nars,  a  one-week  education  programme  at  the  University  of  Western 
Ontario,  and  conferences  and  seminars  sponsored  by  organizations  such  as 
the  Canadian  Association  of  Provincial  Court  Judges  and  the  Canadian  Bar 
Association. 

The  law  clerk  assigned  to  the  office  of  the  chief  judge  con¬ 
tinued  to  review  judgments  of  the  Court  of  Appeal  and  law  reports  and 
circulate  matters  of  interest  to  judges,  and  carry  out  research  in  areas  of 
criminal  law  relevant  to  the  provincial  court  (criminal  division),  including 
assisting  judges  in  their  preparation  of  judgements. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Provincial  Court  (Civil  Division)  Small  Claims 

S.D.  Turner  Chief  Judge 

There  are  117  courts  within  the  civil  division  of  Ontario’s 
provincial  courts. 

There  are  11  full-time  provincial  judges  —  8  judges  in  Toronto 
and  one  judge  each  in  Ottawa,  Hamilton  and  St.  Catharines  —  and,  in 
addition,  barristers  and  solicitors  throughout  Ontario  are  appointed  as 
deputy  judges  to  preside  in  actions  that  involve  more  than  $1,000. 

With  the  exception  of  Metropolitan  Toronto,  the  civil  division 
has  jurisdiction  in  any  action  for  the  payment  of  money  or  recovery  of 
personal  property  where  the  amount  claimed  or  property  value  does  not 
exceed  $1,000,  exclusive  of  interest  and  costs.  Within  Metropolitan  Toronto, 
the  court  has  jurisdiction  in  any  action  not  exceeding  $3,000,  exclusive  of 
interest  and  costs.  A  legislative  provision  exists  to  extend  the  monetary  juris¬ 
diction  to  $3,000  in  courts  outside  Metropolitan  Toronto,  but  to  date  that 
authority  has  not  been  exercised. 

The  provincial  court  civil  division  summarily  hears  and 
determines  all  questions  of  law  and  fact,  and  may  make  such  order  as  is  con¬ 
sidered  just  and  agreeable  to  good  conscience.  The  division’s  courts  also 
administer  concurrently  all  rules  of  equity  and  common  law. 

The  courts  deal  with  a  wide  range  of  actions.  These  include 
contracts,  false  imprisonments,  real  estate  commissions,  travel  problems  and 
wrongful  dismissals.  These  actions  require  different  administrative  skills  to 
serve  documents  and  enter  claims  and  defences,  as  well  as  for  judgements, 
garnishees,  judgement  summons,  executions  and  motions. 

The  court  hears  trials  in  French,  particularly  in  Metropolitan 
Toronto  and  Ottawa,  and  special  arrangements  can  be  made  to  hear  such 
trials  in  St.  Catharines  and  Hamilton,  if  required. 

The  court  welcomes  school  students  who  come  in  groups  to 
observe  court  proceedihgs.  The  presiding  judge  is  always  pleased  to  give  the 
students  an  overview  of  the  court’s  function. 

The  capable  and  dedicated  clerks,  bailiffs,  referees  and  staff 
keep  the  court  operating  daily.  Trial  lists  and  pre-trials  in  Metropolitan 
Toronto  are  organized  by  the  trial  coordinator’s  staff. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Ontario  Law  Reform  Commission 

Chairman  Vice  Chairman  Members 

fames  R.  Breithaupt  H.  Allan  Leal  Earl  A.  Cherniak 

J.  Robert  S.  Prichard 
Margaret  A.  Ross 

. The  Ontario  Law  Reform  Commission  inquires  into  any  matter 

relating  to  reform  of  the  law  with  regard  to  statute  law,  common  law  and 
judicial  decisions,  and  administration  of  justice,  judicial  and  quasi-judicial 
procedures  under  any  act,  and  any  subject  referred  by  the  Attorney  General. 

Since  its  establishment  in  1964,  the  commission  has  studied 
many  subjects  and  has  published  91  reports,  including  annual  reports.  An 
appendix  to  each  annual  report  lists  reports  of  the  commission  and  refers 
to  legislation  that  implements  commission  recommendations.  These  are  re¬ 
flected  in  such  diverse  statutes  as  the  Family  Law  Act,  1986,  the  Succession 
Law  Reform  Act,  the  Landlord  and  Tenant  Act,  the  Powers  of  Attorney 
Act  and  the  Occupiers  Liability  Act. 

During  fiscal  87-88,  the  commission  completed  and  submitted 
three  reports  to  the  Attorney  General:  Report  on  Compensation  for 
Personal  Injuries  and  Death,  Report  on  Contribution  Among  Wrongdoers 
and  Contributory  Negligence,  and  Report  on  Timesharing. 

At  present,  the  commission  is  working  on  seven  projects. 

These  deal  with  the  administration  of  estates  of  deceased  persons,  basic 
principles  of  land  law,  the  law  of  positive  and  restrictive  covenants,  the  law 
of  standing,  remedies  for  wrongful  interference  with  goods,  liabilities  of  the 
Crown,  and  exemplary  damages. 

New  projects  are  being  considered  in  the  areas  of  administra¬ 
tive  justice,  judicial  appointments  to  the  Supreme  Court  of  Canada  under 
the  Meech  Lake  accord,  and  human  tissue  donation. 

The  commission  continued  to  receive  valuable  assistance  in  its 
research  deliberations  from  many  sources,  including  the  judiciary,  the  legal 
profession  and  the  public.  The  commission  also  maintained  liaison  with 
other  law  reform  agencies  in  Canada  and  abroad  with  such  bodies  as  the 
Uniform  Law  Conference  of  Canada,  the  Canadian  Bar  Association,  and 
county  and  district  law  associations. 

More  detailed  information  about  the  Commission’s  program  is 
set  out  in  its  ‘Twenty-fourth  Annual  Report  1988-89”. 
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ANNUAL  REPORT  1987  -  88 


Ontario  Municipal  Board 


Chairman 
H.E.  Stewart 


Members 
A.B.  Ball 
H.W.  Kelly,  Q.C 

J. A.  Wheler,  Q.C 
A.J.L.  Chapman,  Q.C. 

C.G.  Charron 

K. D.  Bindhardt 
P.G.  Wilkes 
V.M.  Singer,  Q.C 
M.D.  Henderson 


Vice  Chairmen 
D.S.  Colbourne 
P.M.  Brooks,  Q.C. 

D.L.  Santo 
D.M.  Rogers,  Q.C. 
T.F.  Baines,  Q.C. 
S.R.  Cole 

G.  Campbell,  Q.C. 
G.T.  Dobbs 
G.M.  Hobart 
D.W.  Middleton 
J.R.  Mills 


H.H.  Lancaster,  Q.C. 

D.H.  McRobb 


PH.  Howden,  Q.C. 

E.F.  Crossland 
G.A.  Harron 
M.A.  Rosenberg,  Q.C. 
R.D.M.  Owen 
R.W.  Rodman 
G.I.  Thomson,  Q.C. 
Brian  W.  McLoughlin 
René  Chartier 


Jurisdiction  and  Authority 

The  legislative  roots  of  the  Ontario  Municipal  Board  can  be 
traced  back  to  1897  when  the  office  of  the  provincial  municipal  auditor  was 
created  to  establish  rules  for  proper  account-keeping  by  municipalities. 

The  Ontario  Municipal  Board  Act,  enacted  in  1932,  created 
the  board  as  an  independent  administrative  tribunal.  Most  powers  bestowed 
in  1932  have  been  retained  to  this  date,  although  many  other  statutes  have 
assigned  jurisdiction  or  authority  on  the  Board,  most  notably  the  assess¬ 
ment,  planning,  municipal  and  expropriations  acts. 

Administration 

As  of  December  31, 1987,  the  Board  had  a  staff  complement 
of  64,  which  provides  administrative  and  clerical  services  to  process  appli¬ 
cations,  appeals  and  referrals,  as  well  as  establishing  hearing  dates  and 
preparing  board  orders  and  decisions. 
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Hearings 

The  hearings  division  scheduled  2  486  hearings  involving 
3  983  files  during  1987.  Of  those  scheduled,  1  841  hearings  were  actually 
held,  invol-ving  3061  files.  Members  of  the  board  spent  4  042  hearing  days 
to  deal  with  a  variety  of  matters. 

Members  of  the  board  travel  extensively  to  all  parts  of  Ontario. 
During  1987,  hearings  for  planning  matters  took  70  per  cent  of  members’ 
hearing  time.  Assessment  appeals  required  13  per  cent.  Land  compensation 
and  consolidated  hearings  each  required  four  per  cent.  The  balance  of  time 
was  spent  dealing  with  capital  expenditure  and  other  matters. 

Five  French  language  hearings  were  held  in  1987.  The  Board’s 
normal  practice  is  to  hold  a  hearing  in  English  or  French.  When  necessary, 
it  will  arrange  translation  services  for  those  who  have  difficulty  with  the 
language  used  at  the  hearing. 

Publications 

The  Board,  as  an  independent  tribunal,  administers  what  is 
sometimes  called  ‘discretionary  justice’  with  a  minimum  of  rules  and  a  wide 
spectrum  of  discretion.  A  wide  range  of  applications  and  appeals  are 
brought  before  it  under  various  statutes.  To  help  the  public  understand  the 
board’s  procedural  requirements,  policies,  guidelines  and  regulations,  a 
number  of  publications  have  been  prepared.  These  include  the  “82nd 
Annual  Report”,  which  covers  the  1987  calender  year,  “Rules  of  Procedure”, 
“Your  Guide  to  Ontario  Municipal  Board  Hearings”,  “Guidelines  on  Costs” 
and  “Schedule  of  Fees”,  as  well  as  the  role  of  the  Ontario  Municipal  Board 
with  respect  to  long-term  commitments  by  Ontario  municipalities  and 
school  boards,  and  applications  to  the  Ontario  Municipal  Board  for 
approval  pursuant  to  section  64  of  the  Ontario  Municipal  Board  Act 

Workload  and  Process  Time 

The  number  of  assessment  appeals  and  capital  expenditure 
applications  received  by  the  board  both  increased  from  the  previous  year. 
This  is  also  true  of  planning  matters.  The  increased  importance  of  planning 
applications  in  the  overall  makeup  of  the  board’s  workload  noted  from  1985 
to  1986  has  been  maintained  in  1987. 
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The  overall  workload  of  the  board  increased  10  per  cent  from 
calendar  1986  to  1987,  as  measured  by  the  number  of  applications  received. 
This  has  begun  to  impact  the  board’s  delivery  of  hearings.  With  further 
increases  in  workload  anticipated  in  1988,  the  board  will  not  be  able  to 
schedule  matters  within  an  average  three  months  of  receipt  as  has  been 
possible  in  recent  years. 


Financial  Summary 


Revenue:  1987 

Application,  Appeal  or  Referral  Type 

Fees  Collected 

Capital  Expenditures 

$517,526.30 

Planning  Act  Matters 

300,680.00 

Assessment  Appeals 

130,333.00 

Miscellaneous 

20,531.17 

Total 

$969,070.47 

Expenditures:  1987 

Account  Item  Amount 

Salary  &  Wages 

$3,558,267.00 

Employee  Benefits 

625,702.00 

Transportation  & 

397,718.00 

Communications  Services 

83,752.00 

Supplies  &  Equipment 

78,795.00 

Transfer  Payments 

7,500.00 

Total  Expenditures 

$4,751,734.00 
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Assessment  Review  Board 

Chairman  Z.J.C.  Pvattas,  LL.M. 

Vice  Chairman  G.C.  HezUSOn 
Part-time  members  —  55 

. The  Assessment  Review  Board  is  an  administrative  tribunal 

which  draws  its  jurisdiction  from  Ontario’s  assessment  and  municipal  acts. 

The  responsibility  of  the  Board  is  to  hear  and  rule  on  com¬ 
plaints  in  writing  against  the  assessments  of  real  property  (the  basis  of 
municipal  taxation),  errors  in  and  emissions  from  the  assessment  roll,  and 
errors  and  omissions  from  the  roll  as  a  public  or  separate  school  supporter. 

The  Board  also  rules  on  applications  by  municipalities  or  own¬ 
ers  for  the  apportionment  of  municipal  taxes  or  rates  applicable  to  individ¬ 
ual  parcels  where  land  has  been  assessed  in  block. 

When  authorized  by  a  municipal  by-law  or  an  appeal  from  the 
decision  of  a  municipal  council,  the  board  also  rules  on  applications  for 
cancellation,  reduction  or  refund  of  municipal  taxes  and  application  for  the 
increase  in  municipal  taxes  where  gross  or  manifest  errors  have  been  made 
in  the  collector’s  roll. 

Administrative  Functions 

Regional  Registrars  process  and  schedule  hearings  of  com¬ 
plaints  and  appeals  against  assessments  and  school  support  in  Ontario. 

They  certify  the  last  revised  assessment  roll  of  each  municipality,  and  also 
accept  appeals  from  board  decisions,  together  with  the  appropriate  fee  for 
transmittal  to  the  Ontario  Municipal  Board. 

Summary  of  Activity 

During  fiscal  87-88,  the  board  sat  for  2  537  person  days  in 
various  municipalities,  during  which  201  442  complaints,  appeals  and 
applications  were  heard  and  determined. 

The  regional  registrars  processed  and  scheduled  complaints 
against  assessments  filed  under  sections  32,  33  and  39  of  the  Assessment 
Act  and  accepted  8  020  appeals  to  the  Ontario  Municipal  Board,  including 
the  collection  and  transmittal  of  $136  251  in  fees.  In  addition,  regional 
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registrars  processed  and  scheduled  applications  and  appeals  under  section 
496  of  the  Municipal  Act 

Several  assessment  matters  have  been  appealed  to  the  courts 
on  points  of  law,  and  therefore  the  disposition  of  several  thousand  com¬ 
plaints  has,  at  the  request  of  the  parties  concerned,  been  delayed  pending 
the  outcome  of  these  court  decisions. 

To  assist  in  scheduling  certain  complex  matters  with  lawyers 
and  professional  tax  agents,  special  assignment  hearings  were  held  in 
Toronto  and  major  centres  during  fiscal  87-88. 

Ninety-seven  municipalities  were  reassessed  under  the  Assess¬ 
ment  Act,  resulting  in  a  considerable  increase  in  the  number  of  complaints 
received  in  these  municipalities. 

Training  and  Development 

Several  seminars  for  board  members  were  held  during  fiscal 
87-88  in  various  locations  throughout  Ontario. 

Also,  regional  registrars  and  deputy  regional  registrars 
attended  instructional  seminars. 

Program  for  Fiscal  88-89 

The  Assessment  Review  Board  will  continue  to  review  its  prac¬ 
tices  and  procedures  in  order  to  improve  efficiency  and  certify  assessment 
rolls  as  soon  as  possible. 

The  assessment  review  board  will  continue  to  improve  its  data 
processing  system  and  extend  its  adaptability  to  additional  tasks. 
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Summary  of  Assessment  Review  Board 

Complaints  and  Appeals 

1985-86 

1986-87 

1987-88 

Section  39  of  the 

Assessment  Act  (I) 

109,368 

149,582 

110,277 

Section  32  and  33  of 
the  Assessment  Act  (II) 

9,423 

12,789 

16,274 

Section  496  of  the 

Municipal  Act  (III) 

14,397 

21,175 

25,177 

Other  (IV) 

19,656 

13,799 

24,794 

152,844 

197,345 

176,522 

Footnotes 

(I)  This  section  deals  with  complaints  made  against  annual  assessments  and  school 
support  made  under  section  39  of  the  act. 

(II)  This  section  deals  with  complaints  against  additional  assessments  made  under 
sections  32  and  33  of  the  act. 

(Ill)  This  section  deals  with  applications  and  appeals  relating  to: 

(a)  cancellation,  reduction  or  refund  of  municipal  taxes  under 
section  496 

(b)  increases  in  municipal  taxes  by  reasons  of  clerical  errors  under 
section  497 

(c)  palpable  errors  in  the  assessment  rolls 

(IV)  This  section  deals  with: 

(a)  appointment  of  municipal  taxes  under  section  406 

(b)  palpable  errors  in  the  assessment  rolls 

Summary  of  Appeals  and  Fees 

1985-86 

1986-87 

1987-88 

Appeals 

9,518 

6,609 

8,020 

Fees 

$76,190 

$94,355 

$136,251 
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Criminal  Injuries  Compensation  Board 


Chairman 

Margaret  Scrivener 

Members 
Vera  Brookes 
Gloria  J.  Burt 
Greville  Clarke 
Eli  Freeman 


Vice  Chairmen 

Gerald  M.  Harquail  Anne  Stanfield  (part-time) 


John  D.  V.  Hoyles 
Rita  Kaeding 
Celia  Kavanagh 
James  D.  Lang 


John  R  Santos 
Judith  Stephens-Wells 
Teresa  Tait 
Anne  Tomjenovic 


Criminal  Injuries  Compensation  Board  decides  if  applicants 
are  eligible  for  compensation  under  the  compensation  for  Victims  of  Crime 
Act.  If  so,  the  board  then  decides  the  amount  to  be  awarded.  Generally 
compensation  is  awarded  for  personal  injury  only  when  someone  is  injured 
or  killed  as  a  result  of  a  crime  of  violence  under  Canada’s  criminal  code. 
Motor  vehicle  injuries  are  excluded  unless  the  vehicle  is  used  as  a  weapon. 

There  are  other  circumstances  in  which  compensation  may  be 
awarded  if  a  person  is  injured  or  killed.  For  example,  a  citizen  may  receive 
compensation  for  assisting  a  peace  officer  with  law  enforcement  duties. 
Eligibility  also  applies  to  someone  lawfully  arresting  or  attempting  to  arrest 
an  offender  or  suspect,  when  the  offence  is  against  a  person  other  than 
the  applicant.  Awards  are  also  made  to  people  who  prevent  or  attempt  to 
prevent  the  commission  of  an  offence  against  someone  other  than  the 
applicant. 

Hearings 

Except  in  cases  involving  sexual  offences,  or  when  a  public 
hearing  would  prejudice  a  trial,  board  hearings  are  public.  They  are  held 
throughout  the  year  in  Toronto  and,  when  practical,  in  such  centres  as 
London,  Ottawa,  Sault  Ste.  Marie,  Thunder  Bay,  Sudbury  and  Windsor. 


89 


Productivity 

The  Board  heard  1  176  applications  during  the  year.  Of  those, 
compensation  was  denied  in  86  instances,  and  1  315  awards  were  ordered. 
The  total  value  of  awards  increased  to  $5  954  956  in  fiscal  87-88,  up  from 
$4  310  085  the  previous  year.  The  number  of  applications  increased  from 
2  000  in  fiscal  86-87  to  2  247  during  the  current  year. 

Finally,  the  Board  granted  205  extensions  over  the  one-year 
limitation  period  during  this  fiscal  year. 

The  Board  of  Negotiation 

Chairman  Members 

G.W.  Swayze  J.M.  Bennett  W.J.  Mowat 

F.L.  Heaman  D.  Peters 

The  Ontario  Board  of  Negotiation  was  created  to  provide  an 
informal  tribunal  which  may  negotiate,  in  a  summary  and  informal  manner, 
a  settlement  of  a  compensation  in  expropriation  cases  without  prejudice  to 
any  subsequent  arbitration  procedures. 

The  Board  arranges  meetings  throughout  the  province  be¬ 
tween  the  expropriated  parties  and  expropriating  authorities.  There  is  no 
cost  to  either  party  for  this  service,  and  a  unique  provision  of  the  act  pro¬ 
vides  that  the  board  view  the  property  in  question.  Disputes  are  presented 
to  the  board  only  after  other  avenues  have  failed  and  before  issues  are  taken 
to  the  Ontario  Municipal  Board  for  arbitration. 

The  Board  listens  carefully  to  both  parties.  If  it  feels  enough 
information  has  been  presented,  and  the  parties  have  not  agreed  upon  an 
outcome  during  the  meeting,  it  will  give  its  opinion  as  to  fair  compensation. 
This  opinion  is  not  binding  and  may  or  may  not  be  accepted  by  either  party. 
If  the  parties  still  cannot  agree,  they  are  free  to  proceed  to  arbitration  via  the 
Ontario  Municipal  Board.  While  the  board  does  not  have  the  powers  to 
impose  a  settlement,  it  operates  unobtrusively  and  effectively.  It  has  an 
overall  success  rate  of  80  per  cent  of  the  delete  hearings  it  handles  annually. 

In  fiscal  87-88,  the  board  received  68  applications  and  held 
56  meetings,  the  balance  of  which  were  scheduled  for  the  following  fiscal 
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year.  To  measure  its  effectiveness,  the  board  sends  out  a  questionnaire  to 
expropriating  authorities  one  year  following  the  hearing.  The  questionnaire 
enquires  as  to  the  status  of  any  case  not  settled  at  the  hearing.  While  this 
information  has  not  yet  been  obtained  for  fiscal  87-88,  the  success  rate  is 
estimated  to  fall  within  the  board’s  usual  80  per  cent  range. 


Activity  Report  April  1, 1987  —  March  31, 1988 
Expropriating  Party 

Corporation  of  the  City  of  Niagara  Falls 


Number  of  Applications 

1 


”  Scarborough 


1 


”  Town  of  Alliston 


1 


”  Town  of  Wasaga  Beach 


13 


”  Town  of  Orillia 


”  Town  of  Pelee 


Metropolitan  Toronto  &  Region  Conservation  Authority 


Ministry  of  Transportation  18 


Municipality  of  Metropolitan  Toronto 


Ontario  Hydro 


Otonabee  Region  Conservation  Authority 


Regional  Municipality  of  Hamilton- Wentworth 


”  Ottawa-Carleton 


Peel 


15 


United  Counties  of  Stormont,  Dundas  &  Glengarry 


Union  Gas 


Total 


68 


Monthly  Breakdown  April  1, 1987  —  March  31, 1988 

Apr. 

May 

June 

July 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Nov. 

Dec. 

Jan. 

Feb. 

Mar. 

Total 

Requests 

5 

26 

2 

3 

1 

2 

1 

10 

3 

3 

11 

1 

68 

Meetings 

2 

6 

2 

13 

16 

1 

1 

1 

_ 

4 

2 

4 

1 

56 

Annual  Operations  fiscal  87-88 

b)  Number  of  requests  for  meetings: 

Fiscal  Year 


1987-88 

1986-87 

1985-86 

1984-85 


68 

30 

70 

65 
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Office  of  The  Public  Complaints  Commissioner 

Clare  E.  Lewis  Commissioner 

.  The  Office  brings  a  civilian  element  to  complaints  against 

Metropolitan  Toronto  police  officers.  The  police  force  initially  investigates 
complaints.  The  Public  Complaints  Commissioner  monitors  the  ongoing 
police  investigation.  At  the  request  of  complainants,  the  Commissioner 
reviews  and  re-investigates  the  case  after  the  chief  of  police  has  reached  a 
decision. 

Approximately  20  per  cent  of  all  complaints  against  police 
officers  are  reviewed  by  the  Commissioner’s  office.  If  the  Commissioner 
agrees  with  the  decision  of  the  police  chief,  or  does  not  believe  that  the 
public  interest  is  served  by  a  public  hearing  of  the  complaint,  a  review  report 
is  written  and  sent  to  the  complainant,  the  subject  officer  and  the  chief  of 
police. 

If  required  in  the  public  interest,  the  Commissioner  may  send 
the  case  to  an  independent  civilian  board  of  inquiry  for  adjudication.  At  that 
point,  the  Commissioner  relinquishes  all  decision-making  power  in  the  case. 
If  the  board  decides  the  officer  is  guilty  of  misconduct,  it  can  impose  disci¬ 
pline.  Penalties  range  from  a  reprimand  to  dismissal  from  the  police  force. 

In  1987,  eight  boards  of  inquiry  delivered  decisions.  Summa¬ 
ries  of  these  can  be  found  in  the  “Sixth  Annual  Report  of  the  Office  of  Public 
Complaints  Commissioner”. 

At  present,  legislation  to  expand  the  jurisdiction  of  the 
Office  of  the  Public  Complaints  Commissioner  to  allow  Ontario  municipali¬ 
ties  to  employ  the  complaints  system  against  its  police  force  is  before  the 
Legislature. 
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Acts  Administered  by  the  Attorney  General 


Absconding  Debtors  Act 

Absentees  Act 

Accidental  Fires  Act 

Accumulations  Act 

Administrations  Act 

Age  of  Majority  and  Accountability  Act 

Aliens’  Real  Property  Act 

Anglican  Church  of  Canada  Act,  1979 

Arbitrations  Act 

Architects  Act,  1984 

Assessment  Review  Board  Act 

Bail  Act 

Barristers  Act 

Blind  Persons’  Rights  Act 

Bulk  Sales  Act 

Business  Records  Protection  Act 
Change  of  Name  Act 
Charitable  Gifts  Act,  1986 
Charities  Accounting  Act 
Children’s  Law  Reform  Act 
Commissioners  for  Taking  Affidavits  Act 
Compensation  for  Victims  of  Crime  Act 
Construction  Lien  Act,  1983 
Conveyancing  and  Law  of  Property  Act 
Costs  of  Distress  Act 
Courts  of  Justice  Act,  1984 
Creditor’s  Relief  Act 
Crown  Administration  of  Estates  Act 
Crown  Agency  Act 
Crown  Attorneys  Act 
Crown  Witnesses  Act 
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Continued  on  next  page 


Disorderly  Houses  Act 
Dog  Owner’s  Liability  Act 

English  and  Wahigoon  River  Systems  Mercury  Contamination  Settlement 
Agreement  Act,  1986 

Equality  Rights  Statue  Law  Amendment  Act,  1986 
Escheats  Act 

Estates  Administration  Act 
Evidence  Act 
Execution  Act 
Expropriations  Act 
Family  Law  Act,  1986 
Fines  and  Forfeitures  Act 
Foreign  Arbitral  Awards  Act,  1986 
Fraudulent  Conveyances  Act 
Fraudulent  Debtors  Arrest  Act 
Frustrated  Contracts  Act 
Gaming  Act 
Habeas  Corpus  Act 

Hospitals  and  Charitable  Institutions  Inquiries  Act 

Hotel  Registration  of  Guests  Act 

Innkeepers  Act 

Interpretation  Act 

Interprovincial  Subpoenas  Act 

Judicial  Review  Procedure  Act 

Juries  Act 

Justices  of  Peace  Act 

Landlord  and  Tenant  Act 

Law  Society  Act 

Legal  Aid  Act 

Libel  and  Slander  Act 

Limitations  Act 

Master  and  Servant  Act 

Mechanics’  Lien  Act,  Sec.  52 

Members’  Conflict  of  Interest  Act,  1988 

Mental  Incompetency  Act 
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Continued  on  next  page 


Metropolitan  Toronto  Police  Force  Complaints  Act,  1984 

Ministry  of  the  Attorney  General  Act 

Minors’  Protection  Act 

Mortgages  Act 

Negligence  Act 

Notaries  Act 

Occupiers’  Liability  Act 

Ontario  Law  Reform  Commission  Act 

Ontario  Municipal  Board  Act 

Partition  Act 

Pawnbrokers  Act 

Perpetuities  Act 

Powers  of  Attorney  Act 

Proceedings  Against  the  Crown  Act 

Professional  Engineers  Act,  1984 

Property  and  Civil  Rights  Act 

Provincial  Offences  Act 

Public  Accountancy  Act 

Public  Authorities’  Protection  Act 

Public  Halls  Act 

Public  Inquiries  Act 

Public  Institutions  Inspection  Act 

Public  Officers  Act 

Public  Trustee  Act 

Reciprocal  Enforcement  of  Judgements  Act 
Reciprocal  Enforcement  of  Judgements  (U.K.)  Act,  1984 
Reciprocal  Enforcement  of  Maintenance  Orders  Act,  1982 
Regulations  Act 

Regulations  Revisions  Act,  1979 

Religious  Freedom  Act 

Religious  Organizations’  Lands  Act 

Revised  Statutes  Confirmation  Act,  1981 

Sale  of  Goods  Act 

Settled  Estates  Act 

Sheriffs  Act 
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Continued  on  next  page 


Short  Forms  of  Conveyances  Act 
Short  Forms  of  Leases  Act 
Short  Forms  of  Mortgages  Act 
Solicitors  Act 
Statute  of  Frauds 
Statutes  Act 

Statutes  Revision  Act,  1979 
Statutory  Powers  Procedure  Act 
Succession  Law  Reform  Act 

Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act,  1985 
Surrogate  Courts  Act 
Ticket  Speculation  Act 
Time  Act 

Transboundary  Pollution  Reciprocal  Access  Act,  1986 
Trespass  to  Property  Act 
Trustee  Act 

Unconscionable  Transactions  Relief  Act 
University  Expropriation  Powers  Act 
Variation  of  Trusts  Act 
Vendors  and  Purchasers  Act 
Wages  Act 

Warehouse  Receipts  Act 
Warehousemen’s  Lien  Act 
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N 

A  son  honneur  le  lieutenant-gouverneur  en  conseil 
Plaise  à  Votre  Honneur 


de  m’accorder  le  plaisir  de  lui  présenter  le  rapport  annuel  du  ministère  du 
Procureur  général  pour  l’exercice  1987-1988. 


Le  Procureur  général, 


L’honorable  lan  Scott 
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Monsieur  le  Procureur  général, 


J’ai  l’honneur  de  vous  présenter  le  rapport  annuel  de  votre  ministère  pour 
l’exercice  qui  a  pris  fin  le  31  mars  1988. 

Si  la  promotion  de  la  justice  est  le  fil  qui  unit  les  divisions,  directions, 
tribunaux,  bureaux  et  commissions  relevant  du  ministère,  ce  fil  est  tissé 
par  des  êtres  en  chair  et  en  os. 


Comme  il  ressort  de  ce  rapport  public,  l’activité  de  tous  les  jours  du 
ministère  vise  l’objectif  global  de  l’administration  de  la  justice.  Cet  objectif 
ne  peut  cependant  être  atteint  qu’avec  le  concours  d’un  personnel 
consciencieux  et  appliqué. 

Ce  rapport  traduit  la  grande  variété  des  fonctions  assurées  par  le  ministère 
et,  à  ce  titre,  constitue  un  digne  état  de  service  public. 

Je  vous  prie  d’agréer  l’expression  de  mes  sentiments  respectueux. 


Richard  F.  Chaloner 
Sous-procureur  général 
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Direction  des  communications 

Robert  S.  Wyatt,  directeur 

.  La  Direction  des  communications  est  chargée  de  l’ensemble 

des  relations  publiques  du  ministère,  notamment  des  relations  avec  les 
médias,  de  l’information  juridique,  de  la  publicité  et  de  la  rédaction  d’allocu¬ 
tions.  Elle  conseille  aussi  le  procureur  général,  le  sous-procureur  général 
et  les  cadres  supérieurs  en  matière  de  communications,  et  coordonne  la 
recherche,  la  rédaction,  la  conception,  la  production,  l’impression  et  la 
diffusion  des  documents  d’information  du  ministère,  y  compris  les  commu¬ 
niqués,  les  allocutions,  les  dépliants,  les  moyens  audiovisuels  et  le  matériel 
de  promotion. 

La  direction  prépare  des  discours  portant  sur  des  sujets  aussi 
divers  que  l’accès  à  l’information,  les  droits  des  victimes,  le  rôle  du  pro¬ 
cureur  général,  l’équité  en  matière  d’emploi  et  l’ivresse  au  volant.  Le 
personnel  de  la  direction  a  répondu  à  des  milliers  d’appels  téléphoniques  et 
de  demandes  de  renseignements  par  écrit.  Plus  d’un  million  d’exemplaires 
des  publications  du  ministère  ont  été  distribués  en  réponse  à  de  telles 
demandes,  soit  trois  fois  plus  que  l’année  précédente. 

La  direction  suit  l’évolution  des  questions  qui  intéressent  le 
ministère  en  dépouillant  les  reportages  des  journaux  et  des  stations  de  radio 
et  de  télévision  et  assure  et  distribue  un  service  quotidien  de  coupures  de 
presse  à  l’usage  du  ministère.  Un  index  informatisé  et  l’accès  direct  à  la 
banque  InfoGlobe  permettent  de  retrouver  rapidement  les  articles  et  repor¬ 
tages  selon  le  sujet,  la  date  et  la  source. 

L’exercice  1987-1988  a  marqué  une  réorganisation  importante 
de  la  Direction  des  communications.  La  responsabilité  du  Bureau  des 
contremesures  sur  l’ivresse  au  volant  a  été  transférée  à  la  direction  en  1988. 
Les  campagnes  «Arrivez  sain  et  sauf»  et  «Le  problème,  c’est  l’alcool  au 
volant,  la  solution,  c’est  vous»  se  sont  déroulées  respectivement  durant  l’été 
1987  et  au  cours  de  la  saison  des  fêtes.  La  campagne  multimédia  compre¬ 
nait  la  radio,  la  télévision,  les  affiches,  les  publicités  dans  les  abris  d’autobus 
et  les  panneaux  d’affichage.  Une  étude  a  été  amorcée  en  1988  pour  évaluer 
le  succès  du  programme  publicitaire  du  Bureau  des  contremesures.  L’étude 
aura  lieu  en  été  et  en  automne  et  les  résultats  seront  connus  vers  la  fin  de 
l’année. 
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Bureau  des  contremesures  sur  l’ivresse  au  volant 

David  Bruce,  directeur 

Le  Bureau  des  contremesures  sur  Tivresse  au  volant,  créé  en 
1983,  coordonne  les  efforts  provinciaux  de  lutte  contre  la  conduite  automo¬ 
bile  sous  l’empire  de  l’alcool,  notamment  par  le  soutien  accordé  aux 
programmes  communautaires  et  par  l’étude  des  mesures  politiques  requises 
en  la  matière. 

Il  ressort  des  sondages  effectués  au  cours  de  l’exercice  que 
l’ivresse  au  volant  constitue  un  problème  social  et  moral  aux  yeux  des 
Ontariens  dont  l’attitude  a  accusé  ces  dernières  années  un  profond  change¬ 
ment  à  ce  sujet.  Les  statistiques  sont  éloquentes.  Le  nombre  de  conducteurs 
en  état  d’ébriété  impliqués  dans  les  accidents  a  diminué  de  15  p.  100  entre 
1985  et  1986,  bien  que  l’année  suivante,  il  ait  augmenté  de  5,4  p.  100.  Il  faut 
noter  cependant  que  durant  la  période  allant  de  1981  à  la  fin  1987,  le 
nombre  d’accidents  mortels  causés  par  l’ivresse  a  diminué  de  19,5  p.  100, 
tandis  que  l’ensemble  des  accidents  causés  par  l’ivresse  a  diminué  de 
37  p.  100. 

Programmes  communautaires 

Les  accidents  de  la  route  causés  par  l’alcool,  et  les  morts  qu’ils 
entraînent,  étant  plus  fréquents  en  été,  une  campagne  spéciale  de  sensibili¬ 
sation,  “Arrivez  sain  et  sauf  1987”,  a  été  organisée  dans  toute  la  province 
avec  la  participation  des  élèves  d’écoles  secondaires,  pour  attirer  l’attention 
du  public  et  des  médias  sur  ce  fléau  durant  la  saison  la  plus  dangereuse  de 
l’année. 

Au  cours  de  l’exercice,  le  bureau  a  organisé,  dans  les  écoles  et 
ailleurs,  de  nombreuses  causeries  avec  pour  conférencière  Wendy  Crawford, 
victime  d’un  chauffard  en  état  d’ivresse. 

Il  a  aussi  parrainé  une  conférence,  intitulée  “Offensive  1987”, 
et  à  laquelle  ont  participé  plus  de  450  délégués  venus  de  diverses  régions  de 
la  province  et  du  Canada.  Les  16  ateliers  et  séances  plénières  portaient  sur 
les  questions  se  rapportant  à  la  conduite  en  état  d’ébriété  et  proposaient  des 
solutions  modernes  aux  problèmes  spéciaux  qui  se  posent  aux  groupements 
de  lutte  contre  l’ivresse  au  volant.  Tenue  en  décembre,  la  conférence  a  été 
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très  favorablement  accueillie  par  les  participants  et  a  fait  Tobjet  d’une  large 
publicité  dans  les  médias  de  la  province. 

En  1987,  une  campagne  d’information  d’été  visant  les  jeunes  a 
été  lancée  au  moyen  d’annonces  payées  à  la  radio,  à  la  télévision  et  dans  les 
abris  d’arrêt  d’autobus.  Le  bureau  a  aussi  distribué  des  centaines  de  milliers 
de  macarons,  de  vignettes  pour  automobiles,  d’affiches  et  de  brochures. 

Plus  de  quarante  comités  communautaires  sur  les  contre- 
mesures  ont  été  actifs  en  1987.  Ils  ont  été  appuyés  par  les  membres  du 
personnel  du  bureau  qui  les  ont  visités  régulièrement  et  ont  participé  aux 
réunions  communautaires  et  aux  allocutions  prononcées  et  qui  ont  égale¬ 
ment  fourni  leurs  conseils. 

Pour  faire  connaître  les  conséquences  de  l’ivresse  au  volant 
au  lieu  de  travail,  le  bureau  a  continué  son  programme  avec  la  participation 
de  trois  principaux  employeurs  de  l’Ontario.  Ce  programme  a  donné  d’ex¬ 
cellents  résultats. 

Le  bulletin  trimestriel  bilingue,  Contremesures,  lancé  en 
décembre  1986,  a  continué  à  paraître  durant  l’exercice  1987-88.  Ce  bulletin 
est  distribué  gratuitement  aux  écoles,  bibliothèques  et  aux  personnes 
intéressées  partout  dans  la  province.  Parmi  les  sujets  abordés  citons  les 
groupes  communautaires,  les  modifications  législatives,  les  statistiques  et  les 
nouvelles  sur  les  activités  du  programme  de  contremesures  sur  l’alcool  au 
volant  en  Ontario. 
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Division  de  l’élaboration  des  politiques 

/.  Douglas  Ewart,  directeur 

.  Relevant  directement  du  procureur  général,  la  Division  de 

rélaboraüon  des  politiques  examine  et  analyse  tous  les  aspects  de  l’adminis¬ 
tration  de  la  justice  en  Ontario.  Elle  étudie  continuellement  plus  de  120  lois 
dont  l’application  est  confiée  au  ministère  et  propose,  là  où  c’est  nécessaire, 
des  réformes  après  avoir  analysé  les  suggestions  de  la  Commission  de 
réforme  du  droit  de  l’Ontario,  du  public,  des  avocats,  des  divers  ministères 
ainsi  que  des  députés  de  l’Assemblée  législative. 

La  division  élabore  le  programme  législatif  du  ministère.  À 
cette  fin,  les  hauts  fonctionnaires  discutent  d’abord  des  lois  proposées  et 
préparent  des  mémoires  sur  les  matières  en  cause  et  leurs  solutions,  ques¬ 
tions  qui  feront  l’objet  de  discussions  et  de  décisions  au  sein  du  Comité 
ministériel  sur  la  justice  et  du  Conseil  des  ministres.  Les  conseillers 
juridiques  de  la  division  collaborent  ensuite  avec  les  conseillers  législatifs  à 
la  rédaction  des  avants-projets  de  loi,  qui  reflètent  les  décisions  du  Conseil 
des  ministres. 

Les  avocats  de  la  division  conseillent  également  le  procureur 
général  pendant  l’examen  législatif  d’un  projet  de  loi,  en  assistant  aux 
séances  de  l’Assemblée  législative  pour  aider  le  procureur  général  à 
répondre  aux  questions  relatives  à  un  projet  de  loi. 

La  division  élabore  des  politiques  et  représente  le  ministère  en 
participant  aux  travaux  des  comités  et  groupes  d’études  sur  les  questions 
qui  touchent  les  responsabilités  législatives  du  ministère,  les  droits  de  la  per¬ 
sonne,  les  relations  interraciales  et  l’aide  juridique. 

Lois 

•  La  Loi  sur  Vaccès  à  l’information  et  la  protection  de  la  vie  privée  est 
passée  en  troisième  lecture  le  25  juin  1987,  a  reçu  la  sanction  royale  le 
29  juin  1987  et  a  été  proclamée  le  V  janvier  1988.  La  loi  crée  de  nou¬ 
veaux  droits  exécutoires  sur  l’accès  à  l’information  gouvernementale  et 
met  en  place  des  mécanismes  de  protection  des  renseignements  person¬ 
nels  détenus  par  le  gouvernement. 
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La  Loi  de  1987  sur  les  conflits  d'intérêts  des  membres  de  l’Assemblée 
a  reçu  la  sanction  royale  le  1 1  février  et  a  été  proclamée  le 
r'  septembre  1988.  Elle  établit  les  règles  de  conflit  d’intérêts  pour  tous 
les  membres  de  l’Assemblée  législative  et  prescrit  que  les  membres  de 
l’Assemblée  divulguent  leurs  intérêts,  ceux  de  leurs  conjoints  et  de  tous 
les  enfants  mineurs.  La  Loi  prévoit  des  règles  plus  sévères  pour  les 
ministres  du  Cabinet,  notamment  un  commissaire  indépendant  pour 
fournir  des  conseils,  mener  des  enquêtes  et  faire  des  recommandations 
à  l’Assemblée  en  cas  de  violations  alléguées. 

La  Loi  de  1987  modifiant  la  Loi  sur  les  plaintes  concernant  la  police 
de  la  Communauté  urbaine  de  Toronto  permet  aux  municipalités  de 
l’Ontario  d’adopter  une  méthode  similaire  à  celle  du  comité  civil  pour 
la  révision  des  plaintes  contre  la  police,  sous  réserve  de  l’approbation 
du  Cabinet.  La  loi  a  reçu  sa  première  lecture  le  4  novembre  1987. 

La  Loi  de  1987  modifiant  la  Loi  sur  les  instances  introduites  contre  la 
Couronne,  a  reçu  sa  première  lecture  le  4  novembre  1987.  Cette  loi 
permet  la  saisie-arrêt  des  sommes  payables  par  la  Couronne. 

La  Loi  de  1987  sur  l’arbitrage  commercial  international  a  reçu  sa 
première  lecture  le  4  novembre  1987.  Elle  met  en  oeuvre,  en  Ontario, 
une  loi  type  sur  l’arbitrage  commercial  international,  préparée  par  la 
Commission  des  Nations  Unies  pour  le  droit  commercial  international 
(CNUDCI). 

La  Loi  de  1987  modifiant  la  Loi  sur  le  protocole  du  barreau  a  reçu  sa 
première  lecture  le  10  novembre  1987.  Cette  loi  abolit  le  Conseiller  de 
la  Reine  en  Ontario,  annule  les  nominations  existantes  et  interdit  l’utili¬ 
sation  du  titre  dans  la  pratique  publique  du  droit. 

La  Loi  de  1988  sur  les  juges  de  paix  a  reçu  sa  première  lecture  le 
6  janvier  1988.  Elle  constitue  une  révision  majeure  de  la  Loi  sur  les 
juges  de  paix  et  s’inspire  principalement  des  recommandations 
contenues  dans  le  rapport  Mewett. 

La  Loi  de  1987  modifiant  la  Loi  sur  l’exécution  forcée  modifie  la  loi 
actuelle  pour  retarder  l’effet  obligatoire  d’un  bref  d’exécution  jusqu’à  ce 
que  le  bref  soit  inscrit  par  le  shérif.  Cette  loi  a  reçu  sa  première  lecture 
le  4  novembre  1987. 


•  La  Loi  de  1987  sur  la  vente  internationale  de  marchandises,  qui  a  reçu 
sa  première  lecture  le  21  décembre  1987,  met  en  oeuvre,  en  Ontario,  la 
convention  de  Vienne  sur  la  vente  internationale  de  biens. 

•  La  Loi  de  1987  portant  réforme  du  droit  de  Tenfance,  adoptée  en  pre¬ 
mière  lecture  le  19  mai  1987,  prévoit  de  nouvelles  mesures  d’exécution 
expéditive  en  matière  de  droit  de  visite  pour  les  père  et  mère,  qu’ils  aient 
ou  non  le  droit  de  garde. 

Etudes,  documents  et  consultations 

Charte  des  droits 

L’application  de  la  Charte  des  droits  a  donné  lieu  à 
plusieurs  projets  de  loi  omnibus  portant  sur  les  questions  que  faisait  ressortir 
un  examen  exhaustif  de  toutes  les  lois  ontariennes  à  la  lumière  de  la  Charte 
canadienne  des  droits  et  libertés  et  du  Code  des  droits  de  la  personne  de 
l’Ontario.  Ces  questions  concernent  les  droits  à  l’égalité  nouvellement 
définis,  les  perquisitions  et  saisies,  l’inversion  du  fardeau  de  la  preuve,  la 
retraite  obligatoire  et  les  pensions  de  retraite.  En  outre,  tous  les  règlements 
d’application  des  lois  administrées  par  le  ministère  du  Procureur  général 
sont  en  cours  d’examen  en  vue  de  l’élimination  de  toute  incompatibilité 
possible  avec  la  Charte. 

Les  autres  travaux  intéressant  la  Charte  comprennent,  au 
cours  de  l’exercice  1987-1988,  l’examen  de  la  Loi  sur  les  normes  d’emploi 
de  concert  avec  le  ministère  du  Travail,  de  la  Loi  sur  les  assurances  de  con¬ 
cert  avec  le  ministère  des  Institutions  financières,  du  ministère  du  Travail  et 
la  Direction  générale  de  la  condition  féminine  de  l’Ontario,  ainsi  qu’un 
examen  des  pensions  de  retraite  des  employés  du  secteur  public.  Par 
ailleurs,  le  ministère  a  commencé  à  revoir  tout  le  droit  de  la  famille  ainsi  que 
les  programmes  connexes  à  la  lumière  de  la  Charte. 

Des  avocats  de  la  division  ont  participé  aux  travaux  de  la  Com¬ 
mission  de  révision  de  l’aide  sociale  et  d’une  commission  d’examen  de  la  Loi 
sur  les  assurances,  l’une  et  l’autre  mettant  l’accent  sur  les  questions  intéres¬ 
sant  la  Charte  canadienne  des  droits  et  libertés. 
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Affaires  autochtones 

Le  conseiller  principal  aux  politiques  et  programmes  a  con¬ 
tinué  à  prêter  son  concours  au  bureau  du  juge  en  chef  de  la  Cour  provinciale 
(Division  criminelle)  pour  la  conception  et  la  mise  en  oeuvre  du  Programme 
des  juges  de  paix  autochtones,  qui  vise  à  encourager  et  à  habiliter  les 
citoyens  autochtones  à  jouer  un  rôle  accru  dans  le  système  judiciaire. 

Au  cours  de  l’exercice,  quatre  juges  de  paix  autochtones  à 
temps  partiel  ont  été  nommés  pour  la  réserve  de  Bearskin  Lake,  pour  la 
réserve  d’Onaburgh,  pour  Armstrong  et  Longlac.  Un  autochtone  a  été 
recruté  à  titre  d’agent  de  projets  spéciaux  pour  évaluer  les  besoins  dans  le 
sud  et  le  centre  de  l’Ontario  et  pour  participer  à  l’organisation  des  cours  de 
formation  de  juges  de  paix. 

Des  candidats  autochtones  ont  été  recherchés  pour  doter  un 
poste  de  juge  de  paix  à  temps  plein  à  Sault  St.  Marie  et  15  postes  de  juge  de 
paix  à  temps  partiel  pour  le  district  d’Algoma,  le  comté  de  Bruce  et  les  loca¬ 
lités  isolées  du  nord-ouest  ontarien  et  de  la  baie  James.  Au  total,  22  candi¬ 
dats  ont  suivi  les  cours  de  qualification  professionnelle  et,  à  la  fin  de  l’exer¬ 
cice,  11  candidats  autochtones  ont  été  retenus  en  vue  d’une  éventuelle 
nomination  aux  fonctions  de  juge  de  paix.  Ces  fonctions  étaient  ouvertes 
aux  autochtones  dans  14  localités,  et  une  évaluation  des  besoins  était  en 
cours  dans  le  sud-ouest  de  l’Ontario. 

Toujours  dans  le  domaine  de  la  justice  autochtone,  la  division 
assure  la  liaison  entre  le  ministère  et  le  Conseil  autochtone  sur  la  justice 
dans  des  questions  comme  l’examen  conjoint  des  rapports  entre  le  gouver¬ 
nement  et  ce  conseil,  les  systèmes  de  justice  de  remplacement,  l’action 
communautaire  de  vulgarisation  juridique  chez  les  autochtones,  la  proposi¬ 
tion  d’une  conférence  des  Premières  nations  sur  la  justice,  l’amélioration  de 
la  prestation  de  l’aide  juridique,  et  la  proposition  d’un  système  d’auxiliaires 
de  la  justice. 

La  division  a  collaboré  avec  un  comité  directeur  et  un  groupe 
de  travail  sur  l’administration  de  la  justice  dans  l’extrême  Nord.  Le  groupe 
de  travail  étudiait  les  problèmes  qui  se  posaient  dans  l’administration  de  la 
justice  dans  les  collectivités  autochtones  isolées  et  proposait  les  solutions  en 
conséquence.  La  division  a  contribué  au  parachèvement  d’une  étude  sur  la 
faisabilité  d’une  société  juridique  qui  offrirait  une  gamme  complète  de  ser- 
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vices  en  droit  criminel,  civil  et  administratif  ainsi  que  la  vulgarisation 
juridique.  Elle  a  également  prêté  son  aide  technique  à  l’amélioration  du 
fonctionnement  des  tribunaux  itinérants. 

La  Division  de  l’élaboration  des  politiques  a  participé  à  la  mise 
sur  pied  d’un  projet  communautaire  de  vulgarisation  juridique  chez  les 
autochtones  du  Nord  ontarien  ainsi  qu’à  l’engagement  d’un  spécialiste  de  la 
vulgarisation  juridique.  La  nation  Nishnawbe-Aski  examine  en  ce  moment 
un  plan  de  vulgarisation  juridique  dans  l’extrême  Nord.  La  division  a  aussi 
mis  la  dernière  main  au  texte  destiné  à  une  vidéocassette  de  vulgarisation 
juridique,  qui  sera  offerte  en  anglais,  en  crie,  en  Ojibway  et  en  Oji-Crie. 

Enfin,  elle  a  maintenu  la  liaison  avec  les  organisations  autoch¬ 
tones  pour  coordonner  et  évaluer  le  programme  de  travailleurs  judiciaires 
autochtones  de  l’Ontario  au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  et  a  poursuivi 
l’analyse  permanente  des  rapports  entre  les  autochtones  et  le  système 
judiciaire. 

Droit  de  la  famille 

La  division  participe  aux  travaux  du  Comité  fédéral-provincial 
sur  le  droit  de  la  famille  qui  étudie  les  problèmes  d’ordre  pratique  et  admi¬ 
nistratif  dans  ce  domaine,  et  recommande  des  modifications  aux  politiques, 
procédures  et  lois  en  vigueur  en  vue  d’une  normalisation  du  droit  de  la 
famille  au  Canada.  Ces  travaux  visent,  entre  autres,  à  rendre  plus  efficace  et 
efficiente  l’exécution  interprovinciale  des  ordonnances  judiciaires. 

La  division  représente  l’Ontario  à  la  Conférence  d’uniformisa¬ 
tion  des  lois  qui  entreprend  la  formulation  de  lois  uniformes  dans  le  domaine 
du  droit  de  la  famille,  dont  la  Loi  uniforme  sur  l’exécution  en  matière  de 
garde  d’enfants  et  de  droit  de  visite.  Elle  fait  aussi  partie  du  comité  des  règles 
de  procédure  de  la  Cour  provinciale  (Division  de  la  famille). 

Au  cours  de  l’exercice,  la  division  a  participé  à  une  série  de 
colloques  destinés  à  familiariser  les  procureurs  de  la  Couronne  et  le  person¬ 
nel  des  foyers  pour  femmes  battues  avec  les  recours  civils  ouverts  à  ces 
dernières. 

La  division  préside  le  comité  consultatif  du  procureur  général 
sur  la  médiation  et  le  droit  de  la  famille.  Ce  comité  a  été  créé  pour  examiner 
le  rôle  de  la  médiation  en  droit  de  la  famille  et  formuler  des  recommanda- 
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tions  sur  un  projet  pilote  de  médiation.  La  division  est  chargée  en  outre  de 
mesurer  Timpact  des  nouvelles  mesures  législatives  dans  ce  domaine  comme 
la  Loi  de  1986  sur  le  droit  de  la  famille,  la  Loi  sur  l’exécution  d’ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants,  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l’en¬ 
fance,  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  et  d’étudier  des  questions  comme  la 
garde  conjointe,  la  violence  au  foyer  et  la  médiation.  Elle  sert  de  source  de 
consultation  permanente  sur  la  politique  d’application  de  la  Loi  de  1985  sur 
l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d’enfants,  et  participe, 
aux  côtés  de  la  Direction  générale  de  la  condition  féminine  de  l’Ontario,  à 
un  programme  conjoint  d’information  et  de  vulgarisation  du  droit  de  la 
famille,  destiné  aux  communautés  multiculturelles. 

Enfants  et  jeunes  contrevenants 

La  division  a  continué  à  participer  activement  à  l’application 
de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants,  notamment  en  aidant  les  autres 
directions  du  ministère  et  les  autres  ministères  à  arrêter  la  politique  gouver¬ 
nementale  en  la  matière. 

Elle  représentait  le  ministère  au  sein  du  groupe  fédéral-provin- 
cial  de  hauts  fonctionnaires  chargé  d’étudier  la  question  de  la  justice  à 
l’égard  des  jeunes,  au  comité  bilatéral  fédéral-provincial  sur  l’élaboration  de 
systèmes,  et  à  un  sous-comité  de  la  Société  du  barreau  du  Haut-Canada 
sur  le  droit  à  la  représentation  par  avocat,  que  prévoit  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants.  La  division  a  examiné  divers  projets  de  loi  touchant  la  pro¬ 
tection  de  l’enfance,  tenu  des  séances  d’information  publique  et,  de  concert 
avec  la  Division  du  droit  criminel  et  d’autres  ministères,  proposé  de  nom¬ 
breuses  modifications  à  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants. 

Dans  l’exercice  de  ses  responsabilités  internationales,  elle 
présidait  un  groupe  de  travail  fédéral-provincial  qui  aidait  les  autorités 
fédérales  à  arrêter  la  position  du  Canada  en  vue  des  négociations  sur  le 
projet  de  Déclaration  des  Nations  Unies  sur  les  droits  de  l’enfant. 

Droits  de  la  personne  et  relations  interraciales 

Les  avocats  de  la  division  ont  participé  aux  travaux  du  Comité 
consultatif  sur  le  patrimoine  des  personnes  frappées  d’incapacité  mentale. 
Ce  comité,  qui  a  présenté  son  rapport  au  ministère  de  la  Santé,  au  ministère 
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des  Services  sociaux  et  communautaires  et  au  ministère  du  Procureur 
général  en  décembre  1987,  est  composé  de  personnes  nommées  par  le 
gouvernement  et  de  représentants  de  toutes  les  principales  organisations  qui 
s’intéressent  à  l’incapacité  mentale  chez  les  adultes. 

Ils  ont  également  participé  aux  travaux  de  la  Commission 
d’examen  du  système  de  défense  des  adultes  vulnérables,  organisme 
indépendant  chargé  par  le  procureur  général,  le  ministère  de  la  Santé  et  le 
ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires  de  faire  des  recommanda¬ 
tions  sur  la  prestation  de  services  non  juridiques  de  protection  des  adultes 
défavorisés  de  la  province. 

Le  personnel  de  la  division  a  participé  aux  travaux  du  comité 
d’évaluation  du  programme  du  conseiller  des  droits  de  la  personne,  du 
comité  interministériel  sur  le  transport  des  infirmes,  du  comité  intermi¬ 
nistériel  sur  l’accès  des  infirmes  aux  installations  dont  le  gouvernement  est 
propriétaire  ou  locataire,  du  comité  interministériel  sur  les  problèmes 
d’infirmité  et  du  groupe  de  travail  sur  l’accès  des  handicapés. 

Voici  les  autres  travaux  auxquels  la  division  a  participé  durant 

l’exercice  : 

•  travaux  du  Conseil  sur  la  police  et  les  relations  interraciales  de  la  corn  - 
munauté  urbaine  de  Toronto,  qui  cherche  à  améliorer  les  rapports  entre 
les  minorités  visibles  et  la  police  de  la  communauté  urbaine; 

•  travaux  du  groupe  de  travail  du  Comité  du  Conseil  des  ministres  sur  les 
relations  interraciales,  chargé  de  coordonner  tous  les  programmes 
publics  de  promotion  de  l’harmonie  interraciale  et  de  mettre  sur  pied 
d’autres  projets  et  programmes  selon  le  besoin.  La  division  joue  un  rôle 
de  premier  plan  dans  de  nombreux  comités  et  projets  spéciaux  comme 
le  Groupe  d’étude  sur  l’accès  aux  professions  et  aux  métiers  en  Ontario, 
l’étude  sur  l’accès  aux  services  gouvernementaux,  le  Comité  intermi¬ 
nistériel  sur  les  employés  de  maison,  la  sensibilisation  des  fonctionnaires 
aux  relations  interraciales,  la  diversité  raciale  dans  la  publicité  gouver¬ 
nementale  et  le  recensement  “C’est  important”; 

•  conception  d’un  programme  d’équité  en  matière  d’emploi  dans  la  fonc¬ 
tion  publique  ontarienne,  qui  a  abouti  à  la  constitution  d’un  groupe  de 
travail  chargé  de  cette  question  dans  les  deux  secteurs  public  et  privé; 
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•  liaison  avec  la  Commission  ontarienne  des  droits  de  la  personne,  et 
prestation  de  consultations  juridiques  au  ministère  des  Affaires  civiques 
sur  les  questions  intéressant  les  droits  de  la  personne; 

•  participation  à  la  création  et  aux  travaux  du  Groupe  d’étude  sur  les 
effets  de  la  Loi  sur  l’entrée  sans  autorisation  à  l’égard  des  jeunes  appar¬ 
tenant  aux  groupes  minoritaires; 

•  présidence  du  comité  du  ministère,  chargé  d’examiner  les  questions 
raciales  qui  intéressent  le  ministère  dans  son  rôle  de  prestataire  de 
services. 

Aide  juridique 

La  division  a  continué  à  s’intéresser  activement  aux  questions 
politiques  et  financières  concernant  le  Régime  d’aide  juridique  de  l’Ontario. 
À  cet  effet,  elle  a  établi  des  relations  de  travail  étroites  avec  les  cadres 
supérieurs  du  régime,  défini  les  responsabilités  de  politique  interne,  et 
continué  à  participer  aux  travaux  du  comité  de  financement  des  cliniques 
d’aide  juridique,  lequel  est  chargé  par  la  Société  du  barreau  du  Haut-Canada 
de  la  création  et  de  l’administration  de  ces  dernières  en  Ontario. 

La  division  a  obtenu  des  subventions  fédérales  pour  l’aide 
juridique  en  matière  civile  et  négocié  l’amélioration  de  l’accord  de  partage 
des  coûts  de  l’aide  juridique  en  matière  criminelle. 

Elle  a  participé  à  un  projet  de  médiation  de  l’aide  juridique, 
qui  consistait  à  surveiller  le  coût  et  les  avantages  sociaux  de  la  médiation  et  à 
formuler,  de  concert  avec  la  Société  du  barreau  et  les  dirigeants  du  Régime 
d’aide  juridique,  des  propositions  de  modification  des  règlements  et  du  tarif 
de  l’aide  juridique. 


Bureau  des  conseillers  législatifs 

Donald  L.  Revell,  premier  conseiller  législatif 

Le  Bureau  des  conseillers  législatifs,  qui  comprend  le  bureau 
du  registrateur  des  règlements,  assure,  à  l’intention  du  gouvernement  et  de 
l’Assemblée  législative  de  l’Ontario,  les  services  juridiques  intéressant  tous 
les  domaines  de  la  rédaction  et  de  l’adoption  des  projets  de  loi. 
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Il  assure  également  le  contrôle  juridique  de  la  traduction  des 
lois  et  règlements,  de  même  que  la  révision  juridique  et  linguistique  des 
recueils  annuels  de  lois,  des  règlements  déposés,  des  refontes  décennales  et 
des  codifications  administratives. 

Bien  que  relevant  du  ministère  pour  ses  fonctions  gouverne¬ 
mentales,  le  bureau  exerce  des  fonctions  indépendantes  à  titre  de  bureau 
de  l’Assemblée  législative  de  l’Ontario,  à  laquelle  il  fournit  les  services 
juridiques  comme  à  ses  membres. 

Les  18  conseillers  législatifs,  cinq  réviseurs  juridiques,  quatre 
réviseurs  linguistiques,  quatre  traducteurs,  huit  correcteurs  et  14  employés 
de  soutien  assurent  un  service  bilingue. 

Le  bureau  rédige  tous  les  projets  de  loi  et  de  règlement 
émanant  du  gouvernement.  Il  conseille  et  aide  les  députés  provinciaux,  les 
ministres  du  gouvernement,  les  dirigeants  du  ministère,  les  commissions  de 
l’Assemblée  ainsi  que  les  comités  interministériels  dans  toutes  les  questions 
législatives. 

Il  est  prévu  que  la  traduction  en  français  des  Lois  refondues  de 
l’Ontario  de  1980  et  de  toutes  les  lois  adoptées  depuis  cette  date  sera  ter¬ 
minée  avant  1992. 

Le  bureau  supervise  l’impression  du  recueil  annuel  des  lois 
ainsi  que  des  codifications  administratives  des  lois  et  des  règlements, 
met  à  jour  le  registre  des  règlements,  publie  les  règlements,  et  met  à  jour 
l’ensemble  des  lois  et  règlements. 

La  préparation  des  Lois  refondues  de  l’Ontario  de  1990  et 
des  Règlements  refondus  de  l’Ontario  de  1990  est  dans  un  état  avancé  de 
planification. 

A  l’extérieur,  le  bureau  collabore  avec  différents  comités 
fédéraux  et  provinciaux  de  normalisation  de  la  terminologie  juridique 
française.  Ce  travail,  qui  intéresse  les  provinces  et  territoires  de  common 
law,  consiste  notamment  en  la  production  de  lexiques  et  le  développement 
de  banques  terminologiques. 
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Bureau  de  l’Assemblée  législative 

Du  1"  avril  1987  au  31  mars  1988 


Statistiques 

1987-88 

1986-87 

Projets  de  loi  gouvernementaux 
rédigés 

213 

208 

Projets  de  loi  gouvernementaux 
présentés 

103 

122 

Projets  de  loi  gouvernementaux 
adoptés 

38 

73 

Projets  de  loi  d’intérêt  privé 
présentés 

58 

53 

Projets  de  loi  d’intérêt  privé 
adoptés 

37 

41 

Projets  de  loi  d’initiative 
parlementaire  rédigés 

118 

97 

Projets  de  loi  d’initiative 
parlementaire  présentés 

115 

102 

Projets  de  loi  d’initiative 
parlementaire  adoptés 

2 

2 

Nombre  de  pages  de  textes  de  loi 

1  119 

880 

Règlements  rédigés 

895 

876 

Règlements  déposés 

732 

762 

Pages  publiées  dans  la  Gazette 

2  718 

2  936 

Projets  de  loi  bilingues  rédigés 

8 

14 

Projets  de  loi  bilingue  présentés 

7 

10 

Lois  et  règlements  traduits 
en  français 

127/2  338  pages 

120 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Programme  d’administration  des  tribunaux 

D.R.  Peebles,  sous-procureur  général  adjoint 

• .  Le  sous-procureur  général  adjoint,  Administration  des 

tribunaux,  est  responsable  de  toutes  les  questions  administratives  des 
tribunaux  de  l’Ontario  et  s’assure  que  le  programme  répond  aux  besoins  du 
public,  de  la  magistrature  et  du  barreau. 


Bureau  du  directeur  général 

Nestor  Yurchuk,  directeur  général  et  inspecteur  des  greffes 

Le  directeur  général  et  inspecteur  des  greffes  coiffe  les  trois 
directions  chargées  des  services  de  soutien  administratif  destinés  à  la  magis¬ 
trature,  au  barreau  et  au  public. 


Services  de  soutien  judiciaire 

Keith  Norris,  chef  de  service 

Le  bureau  assure  le  soutien  nécessaire  aux  juges  nommés  par 
la  province  :  juges  de  la  Cour  provinciale,  protonotaires  de  la  Cour  suprême 
de  l’Ontario,  juges  de  paix  et  commissaires  au  droit  de  la  famille.  Il  admi¬ 
nistre  aussi  les  formalités  de  nomination  des  notaires  et  des  commissaires 
aux  affidavits. 

Les  services  de  soutien  comprennent  l’administration  des 
formalités  de  nomination  des  juges  provinciaux;  la  préparation  et  le  contrôle 
du  budget  des  traitements,  des  indemnités,  des  avantages  sociaux,  des 
déplacements  et  de  la  formation;  l’administration  et  l’explication  du  régime 
d’avantages  sociaux  des  juges  de  la  Cour  provinciale;  l’évaluation  et  la 
coordination  des  demandes  d’augmentation  du  nombre  de  juges  présentées 
par  le  sous-procureur  général  adjoint;  et  le  règlement  des  questions  relatives 
aux  dépenses,  avantages  sociaux  et  indemnités  des  juges,  renvoyées  par  les 
juges  en  chef  ou  le  protonotaire  principal  de  la  Cour  suprême  de  l’Ontario. 
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Direction  des  installations  et  des  services 
spéciaux  aux  tribunaux 

Len  Tobias,  directeur 

La  Direction  des  installations  et  des  services  spéciaux  aux 
tribunaux  coordonne,  planifie,  conçoit  et  aménage  les  locaux  et  installations 
nécessaires  aux  tribunaux. 

Elle  est  également  chargée  de  mettre  sur  pied,  d’assurer  et  de 
contrôler  les  services  de  sténographie,  d’interprétation  et  de  traduction 
judiciaires. 

La  Direction  a  encore  pour  attributions  d’administrer  le  budget 
du  Programme  de  travailleurs  judiciaires  autochtones. 


Section  de  l’aménagement  et  de  l’entretien 
des  installations 

Spencer  Martin,  chef  de  service 

Cette  section  a  pour  principale  fonction  de  répondre  aux 
besoins  en  matière  d’installations  en  287  lieux  de  la  province.  Ses  responsa¬ 
bilités  vont  de  l’entretien  quotidien  et  des  améliorations  mineures  aux 
grands  déménagements  et  à  la  construction  de  nouveaux  immeubles. 

Elle  a  mené  à  bien  un  grand  nombre  de  travaux  de  rénovation 
mineure  durant  l’exercice  1987-1988.  Les  grands  travaux  comprenaient  la 
prison  et  le  palais  de  justice  de  Guelph,  qui  offrira  plus  d’espace  aux  pro¬ 
cureurs  de  la  Couronne,  aux  shérifs,  aux  avocats  et  aux  juges,  de  même 
qu’au  bureau  de  l’exécution  des  ordonnances  alimentaires  et  de  garde 
d’enfants. 

Les  travaux  de  construction  prévus  pour  l’exercice  1987-1988 
comprenaient  le  palais  de  justice  d’Orangeville,  le  palais  de  justice  et  le 
bureau  d’enregistrement  de  North  Bay,  le  siège  de  la  Cour  unifiée  de  la 
famille  (Bibliothèque  Camegy)  à  Hamilton,  et  le  regroupement  des  bureaux 
de  l’administration  centrale  du  ministère  au  720,  rue  Bay,  Toronto. 

En  décembre  1987,  le  ministère  a  rendu  publiques  ses  priorités 
en  matière  d’installations,  qui  guideront  la  section  de  l’aménagement  et  de 
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l’entretien  des  installations  pour  les  deux  prochaines  décennies.  Par 
ailleurs,  les  travaux  de  planification  se  sont  poursuivis  pour  le  complexe 
judiciaire  de  Toronto  et  pour  l’amélioration  des  locaux  de  Brampton  et  de 
Hamilton. 


Services  de  sténographie  judiciaire 

Torn  Moran,  chef  de  service 

Cette  section  dirige  l’ensemble  des  services  de  sténographie 
judiciaire  en  Ontario  et  ses  attributions  s’étendent  aux  enquêtes  spéciales  et 
à  certains  conseils  et  commissions. 

Le  chef  du  service  établit  les  normes  de  sténographie,  conçoit 
et  met  en  oeuvre  les  politiques  approuvées,  et  met  au  point  les  programmes 
de  formation  des  enquêteurs  du  secteur  privé  à  Toronto,  Hamilton, 

St.  Catharines,  Windsor,  Ottawa  et  Timmins. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  les  services  de  sténographie 
étaient  assurés  par  quelque  800  sténographes  judiciaires,  dont  58  p.  100 
étaient  des  pigistes.  On  comptait  un  grand  nombre  de  diplômés  du  collège 
George  Brown,  qui  demeure  le  principal  centre  de  formation  des  sténogra¬ 
phes  judiciaires  qualifiés. 


Services  d’interprétation  et  de  traduction 
judiciaires 

Lesley  Benderavage,  chef  de  service 

Cette  section  planifie,  coordonne  et  assure  les  services 
d’interprétation  dans  les  tribunaux  ontariens.  Les  services  d’interprétation  et 
de  traduction  en  français  sont  offerts  à  tous  les  tribunaux  civils  et  criminels 
et,  lorsqu’ils  sont  prévus  par  la  loi  ou  les  règlements,  aux  conseils,  commis¬ 
sions  et  ministères  provinciaux.  L’interprétation  multilingue  est  assurée  en 
cour  criminelle  et  en  cour  des  infractions  provinciales. 

La  section  comprend  huit  traducteurs-interprètes  en  service  à 
Ottawa,  Toronto,  Sudbury,  L’Orignal  et  Cochrane,  et  compte  sur  un  bassin 
de  quelque  500  interprètes  pigistes  dans  toutes  les  régions. 
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Programme  de  travailleurs  judiciaires  autochtones 

L’Ontario  et  le  gouvernement  fédéral  se  sont  entendus  pour 
partager  les  coûts  du  Programme  de  travailleurs  judiciaires  autochtones, 
lesquels  conseillent  les  autochtones  poursuivis  en  matière  criminelle,  afin  de 
combler  le  fossé  social  et  culturel  entre  ces  derniers  et  les  divers  intervenants 
du  système  judiciaire. 

L’exécution  du  programme  est  assurée  par  l’Ontario  Federa¬ 
tion  of  Indian  Friendship  Centres,  le  Native  Canadian  Centre  of  Toronto,  le 
Niagara  Regional  Native  Centre  et  le  Thunder  Bay  Indian  Friendship 
Centre. 

Les  travaux  de  planification  ont  commencé  au  cours  de  l’exer¬ 
cice  en  vue  d’une  évaluation  du  programme,  prévue  pour  1988-1989. 


Direction  de  l’exécution  des  ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants 

Gail  Taylor,  directrice 

Les  bureaux  d’exécution  des  ordonnances  alimentaires  et  de 
garde  d’enfants  ont  été  créés  en  juillet  1987,  en  application  de  la  Loi  de  1985 
sur  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d’enfants.  L’objectif  à 
long  terme  est  d’influer  sur  les  moeurs  en  faisant  ressortir  l’importance  qu’il 
y  a  à  honorer  les  obligations  découlant  des  dispositions  alimentaires  et  de 
garde  d’enfants  des  accords  et  des  ordonnances  judiciaires  en  Ontario. 

Les  bureaux  d’exécution,  situés  à  Toronto,  Hamilton,  Oshawa. 
London,  Windsor,  Ottawa,  Sudbury  et  Thunder  Bay,  appliquent,  chacun 
dans  son  ressort  géographique,  les  dispositions  alimentaires  et  de  garde 
d’enfants,  au  moyen  de  diverses  voies  de  droit,  dont  la  saisie-arrêt  des 
salaires  et  des  comptes  bancaires,  la  saisie-exécution  de  biens  et  les 
audiences  sur  le  défaut  de  paiement. 

Le  programme  a  suscité  une  participation  massive  du  public  au 
cours  des  neuf  premiers  mois  de  son  existence.  Les  créanciers  d’aliments  et 
les  personnes  à  leur  charge  ont  souvent  recours  aux  services  de  contrôle  et 
d’exécution  des  bureaux  locaux.  Outre  le  recouvrement  et  le  versement  de 
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Pargent  aux  intéressés,  le  programme  récupère  les  fonds  d’aide  sociale  qui 
ont  été  versés  en  cas  de  défaut  de  paiement  d’aliments,  et  renvoie  ces  fonds 
au  trésor  provincial. 

Toutes  les  ordonnances  alimentaires  rendues  par  les  tribunaux 
ontariens  après  le  2  juillet  1987  sont  déposées  d’office  pour  exécution.  Au 
cours  de  l’exercice  1987-1988,  les  tribunaux  ont  rendu  en  moyenne  quelque 
1  100  ordonnances  de  cette  catégorie  par  mois.  Toutes  les  ordonnances  de 
garde  ainsi  que  les  ordonnances  alimentaires  rendues  avant  le  2  juillet  1987 
peuvent  être  déposées  au  choix  de  leurs  bénéficiaires,  à  qui  il  suffit  de  faire 
parvenir  la  documentation  nécessaire  au  bureau  d’exécution  local. 


Services  de  la  Cour  des  petites  créances 

Peter  Jackson,  directeur  intérimaire 

La  cour  provinciale  des  petites  créances  est  une  instance  de 
règlement  expéditif  et  peu  coûteux  des  différends.  En  quelque  lieu  que  ce 
soit  de  la  province,  on  peut  la  saisir  lorsque  la  somme  en  cause  ne  dépasse 
pas  les  1  000  dollars,  intérêts  non  compris.  Dans  la  communauté  urbaine  de 
Toronto,  cette  somme  peut  atteindre  3  000  dollars,  intérêts  non  compris. 

La  procédure  est  moins  formelle,  plus  expéditive  et  moins 
coûteuse  que  devant  les  autres  tribunaux.  En  général,  les  parties  plaident 
leur  cause  elles-mêmes,  tout  en  ayant  le  loisir  de  se  faire  représenter  par  un 
avocat,  un  étudiant  en  droit  ou  un  autre  représentant. 

Le  personnel  des  107  bureaux  de  la  cour  des  petites  créances 
de  l’Ontario  assure  les  services  d’administration  et  d’exécution,  et  veille  à  ce 
que  les  actes  de  procédure  soient  promptement  traités,  signifiés  et  exécutés 
en  cas  de  saisie  de  la  cour  provinciale. 

Le  bureau  central  assure  l’orientation  et  le  soutien  adminis¬ 
tratif  des  bureaux  régionaux,  en  vue  de  l’amélioration  des  services  offerts  au 
public,  au  barreau  et  à  la  magistrature,  notamment  par  la  conception  et  la 
mise  en  oeuvre  de  méthodes  et  procédures  plus  efficaces.  Il  est  aussi  chargé 
de  l’élaboration  et  de  la  mise  en  oeuvre  des  politiques,  des  plans  de  gestion 
stratégiques  et  des  procédures  de  la  direction. 

Les  efforts  visant  à  améliorer  et  à  normaliser  les  procédures 
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des  divers  bureaux  se  sont  poursuivis  en  1987-1988.  De  nouvelles 
directives  ont  contribué  à  renforcer  la  normalisation  et  la  qualité  du  service 
dans  toutes  les  régions  de  la  province. 

L’extension  de  la  durée  de  la  conférence  annuelle,  dont  la 
structure  et  la  teneur  ont  été  profondément  modifiées,  a  considérablement 
ajouté  à  la  formation  des  responsables  de  la  direction. 


Services  de  la  Cour  suprême  et  des 
cours  de  district 

David  G.  Henderson,  directeur 

La  direction  des  services  de  la  Cour  suprême  et  des  cours  de 
district  comprend  le  bureau  du  directeur,  à  Toronto,  et  les  bureaux  des 
shérifs  et  les  greffes  de  la  Cour  suprême,  des  cours  de  district  et  des  cours 
des  successions  des  49  districts  judiciaires. 

Le  bureau  du  directeur  gère  les  ressources  et  assure  le  soutien 
administratif  des  greffes,  notamment  par  l’élaboration  de  leurs  règles  de 
fonctionnement,  la  formation  du  personnel,  l’introduction  de  la  bureau¬ 
tique,  ainsi  que  l’établissement  et  le  contrôle  des  budgets. 

La  prestation  des  services  aux  clients  de  la  direction  relève  des 
greffes  sous  la  direction  des  shérifs  et  des  greffiers  locaux  qui  rendent 
compte  au  directeur  par  l’entremise  des  chefs  de  service  régionaux. 

Deux  grands  projets  d’automatisation  ont  été  mis  en  oeuvre  au 
cours  de  l’exercice.  Un  registre  automatisé  des  jurés,  en  usage  dans  le  district 
de  York  depuis  1979,  a  été  mis  à  jour  et  installé  dans  le  district  judiciaire  de 
Hamilton- Wentworth.  De  même,  un  projet  pilote  a  été  mis  en  place  au 
bureau  du  shérif  du  district  judiciaire  de  Niagara  North  pour  automatiser  la 
recherche  des  noms  et  la  production  des  extraits  et  certificats. 

La  direction  a  poursuivi  la  production  de  nouveaux  manuels  et 
la  mise  à  jour  de  manuels  existants.  C’est  ainsi  que  le  nouveau  Manuel  de 
procédure  des  shérifs  a  été  publié,  et  le  Manuel  de  procédure  civile  mis  à 
jour  au  cours  de  l’exercice. 
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Services  de  la  Cour  provinciale 

Matt  Veskimets,  directeur 

La  direction  des  services  de  la  Cour  provinciale  assure  le 
soutien  administratif  de  cette  dernière  (Division  criminelle  et  Division  de  la 
famille),  ainsi  que  du  tribunal  pour  adolescents  et  de  la  Cour  des  infractions 
provinciales.  Le  service  qu’elle  offre  au  public  porte  sur  le  versement  des 
amendes,  des  pensions  alimentaires,  des  cautionnements  et  des  dédom¬ 
magements.  Elle  est  également  chargée  de  la  mise  à  jour  des  dossiers 
judiciaires. 

La  direction  assure  la  planification  des  programmes,  les 
systèmes  informatiques  et  le  contrôle  du  budget  des  94  bureaux  locaux, 
lesquels  sont  chargés  de  la  prestation  des  services  aux  clients  et  de  l’adminis¬ 
tration  efficace  des  programmes. 

Les  greffes  de  la  Division  criminelle  disposent,  dans  dix 
centres  urbains,  de  mini-ordinateurs  pour  la  comptabilité,  la  tenue  des 
dossiers  et  la  production  des  avis,  ce  qui  améliore  considérablement  le 
service  aux  clients. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  direction  a  mis  au  point 
un  vaste  système  informatique  destiné  à  relier  tous  les  tribunaux  de  l’Ontario 
à  un  ordinateur  central,  ce  qui  améliorera  les  services  aux  clients  et  facilitera 
la  production  de  tous  les  documents  judiciaires.  Les  résultats  acquis  à  l’issue 
d’essais  effectués  dans  divers  tribunaux  a  permis  l’établissement  d’un 
échéancier  de  mise  en  oeuvre  pour  l’exercice  1988-1989. 

Des  greffiers  et  sténographes  judiciaires  bilingues  étaient  en 
service  dans  la  plupart  des  régions  désignées,  et  se  rendaient  dans  les  autres 
sur  demande. 

Le  perfectionnement  professionnel  des  gestionnaires  s’est 
poursuivi  avec  la  collaboration  de  la  Direction  des  ressources  humaines 
du  ministère  et  du  Sheridan  College  of  Applied  Arts  and  Technology.  Cette 
formation  a  considérablement  ajouté  à  l’efficacité  des  nouveaux  pro¬ 
grammes  appliqués  par  les  bureaux  locaux. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Division  du  droit  criminel 

D.C.  Hunt,  sous-procureur  général  adjoint,  droit  criminel 

.  La  Division  du  droit  criminel  comprend  deux  éléments  :  le 

Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  et  le  Bureau  des  avocats  de  la 
Couronne  -  Droit  criminel.  Elle  est  chargée  d’engager  les  poursuites  crimi¬ 
nelles  et  de  conseiller  le  procureur  général  et  le  sous-procureur  général  sur 
toute  question  de  droit  criminel. 


Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne 

M.E.  Martin,  directeur  des  procureurs  de  la  Couronne 

L.M.  Budzinski,  directeur  adjoint  des  procureurs  de  la  Couronne 

Historique 

C’était  le  procureur  général  qui,  établi  avec  ses  collaborateurs 
dans  la  capitale  du  Haut-Canada,  était  investi  à  l’origine  du  pouvoir  de 
poursuite  criminelle.  L’accroissement  démographique  faisait  qu’il  devenait 
de  plus  en  plus  difficile  d’engager  des  poursuites  à  partir  d’un  bureau  cen¬ 
tral.  C’est  ainsi  qu’en  1857,  un  bureau  de  poursuites  criminelles  a  été  institué 
dans  chaque  comté,  sous  la  direction  d’un  procureur  de  la  Couronne 
nommé  par  le  gouverneur.  En  tant  que  résident  du  comté  de  son  ressort,  le 
procureur  de  la  Couronne  faisait  partie  de  l’administration  locale  de  la 
justice,  aux  côtés  du  shérif  et  des  jurys  composés  d’habitants  du  lieu. 

La  modernisation  des  moyens  de  communication  a  renforcé 
les  liens  entre  les  procureurs  de  la  Couronne,  chargés  de  leurs  responsabi¬ 
lités  locales,  et  le  procureur  général,  dont  relève  l’administration  de  la  justice 
pour  la  province  tout  entière.  L’année  1955  a  vu  la  création  du  bureau  du 
directeur  des  poursuites,  chargé  de  coordonner  les  activités  des  procureurs 
de  la  Couronne.  En  1964  ont  été  institués  les  procureurs  de  la  Couronne 
itinérants,  chargés  de  la  poursuite  dans  les  affaires  compliquées  ou  spéciales. 

Le  désir  d’une  amélioration  des  communications  au  sein  du 
réseau  a  donné  naissance  à  l’Association  des  procureurs  de  la  Couronne 
en  1966.  Ce  regroupement  libre  des  procureurs  de  la  Couronne  et  de  leurs 
adjoints  discute  des  problèmes  communs,  tient  des  colloques  qui  leur 
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permettent  de  se  tenir  à  jour  de  l’évolution  du  droit,  et  favorise  les  permuta¬ 
tions  internes  de  personnel  pour  faire  face  aux  absences  temporaires  ou  aux 
rôles  surchargés. 

Composition 

Le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  comprend  288 
criminalistes.  À  Toronto,  le  Bureau  du  directeur  des  procureurs  de  la 
Couronne  comprend  le  directeur,  le  directeur  adjoint  et  cinq  procureurs  de 
la  Couronne.  Ces  derniers  sont  affectés  aux  bureaux  locaux  en  cas  de  besoin 
et  se  chargent  de  diverses  tâches  que  leur  confient  le  directeur  et  le  directeur 
adjoint.  Pour  l’ensemble  de  l’Ontario,  il  y  a  49  procureurs  de  la  Couronne  à 
temps  plein,  quatre  sous-procureurs  de  la  Couronne  et  223  procureurs 
adjoints  de  la  Couronne. 

Le  plus  grand  bureau  local  est  celui  du  district  judiciaire  de 
York  (Toronto),  où  le  procureur  de  la  Couronne  est  secondé  par  quatre 
sous-procureurs  et  87  procureurs  adjoints.  Le  personnel  des  autres  bureaux 
varie  entre  un  et  27  avocats,  et  il  y  a  des  procureurs  adjoints  de  la  Couronne 
à  temps  partiel  partout  dans  la  province. 

Attributions 

Le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  est  chargé  d’engager 
les  poursuites  en  application  du  Code  criminel  et  d’autres  lois  fédérales 
comme  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants,  ainsi  que  des  lois  provinciales 
comme  le  Code  de  la  route  et  la  Loi  sur  les  permis  de  vente  d’alcool. 

Les  procureurs  de  la  Couronne  et  leurs  adjoints  exercent  les 
pouvoirs  discrétionnaires  du  procureur  général  en  matière  de  poursuites;  ils 
arrêtent  les  chefs  d’accusation,  envisagent  les  mises  en  liberté  provisoires,  et 
comparaissent  au  procès  devant  les  diverses  juridictions.  Ils  suivent  aussi  les 
poursuites  privées  et  interviennent  si  l’intérêt  public  l’exige. 

En  outre,  les  procureurs  représentent  la  Couronne  devant  les 
cours  de  district  dans  tous  les  appels  contre  les  déclarations  sommaires  de 
culpabilité.  Ils  font  également  fonction  de  conseillers  du  coroner  dans  les 
enquêtes  judiciaires  tenues  en  Ontario. 
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Procureurs  régionaux  de  la  Couronne 

En  1976,  l’institution  d’un  programme  de  régionalisation  a 
abouti  à  la  nomination  de  neuf  procureurs  régionaux  de  la  Couronne.  Ces 
derniers  rencontrent  régulièrement  le  directeur,  le  sous-directeur  et,  à  l’occa¬ 
sion,  le  procureur  général.  Ces  rencontres  leur  permettent  de  porter  les 
sujets  de  préoccupation  propres  à  leurs  régions  respectives  à  l’attention  du 
directeur  et  d’échanger  leurs  vues  avec  d’autres  procureurs  de  la  Couronne 
de  leur  propre  région  ou  des  autres  régions.  Cette  structure  a  fait  l’objet  d’un 
examen  visant  à  le  remplacer  en  1989  par  des  directeurs  régionaux,  en  vue 
de  rationaliser  le  système  et  de  ramener  le  pouvoir  décisionnel  au  niveau 
local. 

La  régionalisation  a  par  ailleurs  renforcé  le  principe  de 
l’administration  uniforme  de  la  justice,  sans  diminuer  pour  autant  la  contri¬ 
bution  des  procureurs  de  la  Couronne  locaux.  Les  procureurs  régionaux  de 
la  Couronne  participent  aussi  aux  sous-comités  du  conseil  des  procureurs 
régionaux  de  la  Couronne,  chargé  d’examiner  les  questions  que  lui  confient 
ces  derniers. 

Poursuivants  provinciaux 

Il  y  a  en  Ontario  39  poursuivants  provinciaux,  affectés  aux 
bureaux  de  procureurs  de  la  Couronne  les  plus  importants,  en  particulier 
ceux  qui  ont  une  grosse  charge  de  travail.  Il  s’agit  de  paraprofessionnels,  la 
plupart  ayant  un  état  de  service  antérieur  dans  la  police.  Ils  représentent  la 
Couronne  devant  la  cour  des  infractions  provinciales,  face  aux  membres  du 
barreau.  Dans  plusieurs  ressorts,  ils  représentent  la  Couronne  dans  les 
appels  qu’entend  la  division  criminelle  de  la  Cour  provinciale  dans  le  cadre 
de  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales.  L’Association  des  procureurs  de  la 
Couronne  de  l’Ontario  organise  chaque  année  des  cours  de  formation  et  de 
mise  à  jour  à  l’intention  des  poursuivants  provinciaux,  et  a  publié  un  manuel 
qui  leur  sert  de  guide.  ' 

Capacité  bilingue  du  Réseau 

Le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  compte  46  avocats  à 
plein  temps  et  à  temps  partiel,  qui  sont  parfaitement  bilingues.  Quatorze 
avocats  peuvent  converser  en  français,  et  cinq  poursuivants  provinciaux 
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sont  parfaitement  bilingues. 

Le  degré  de  maîtrise  du  français  détermine  le  degré  de 
complexité  du  procès  où  le  procureur  de  la  Couronne  ou  le  poursuivant 
provincial  peut  plaider.  La  nomination  de  procureurs  adjoints  de  la 
Couronne  à  temps  partiel  qui  savent  le  français  a  été  étendue  à  l’ensemble 
de  la  province,  ce  qui  permet  le  déroulement  de  procès  en  français  dans  les 
régions  où  l’on  ne  trouve  aucun  poursuivant  francophone. 

Action  positive 

On  compte  62  femmes  parmi  les  procureurs  adjoints  de  la 
Couronne.  Elles  ont  accès  à  tous  les  programmes  de  formation  et  de  perfec¬ 
tionnement,  et  sont  encouragées  à  se  porter  candidates  aux  postes 
supérieurs. 

Formation  et  perfectionnement 

Au  printemps  et  à  l’automne  de  chaque  année,  l’Association 
des  procureurs  de  la  Couronne  de  l’Ontario  organise  une  grande  réunion  à 
l’intention  de  ses  membres  et  de  leurs  adjoints.  La  réunion  d’automne  se 
tient  à  Toronto,  celle  du  printemps  a  lieu  chaque  année  dans  une  localité 
différente.  Chaque  réunion  comprend  des  colloques,  des  tables  rondes  et 
des  conférences  sur  les  questions  juridiques  d’actualité.  De  200  à  250  per¬ 
sonnes  participent  en  moyenne  à  ces  rencontres. 

L’association  offre  en  outre  des  cours  d’été  à  l’University  of 
Western  Ontario.  Il  y  en  a  quatre,  un  pour  les  procureurs  adjoints  de  la 
Couronne  de  première  année,  un  pour  ceux  qui  en  sont  à  leur  deuxième 
année  de  service,  et  deux  pour  le  personnel  plus  ancien.  La  participation 
aux  cours  est  ouverte,  sur  invitation,  à  tous  les  membres  de  l’Association  des 
procureurs  de  la  Couronne,  aux  membres  du  Bureau  des  avocats  de  la 
Couronne,  aux  avocats  des  autres  ministères  et  aux  avocats  de  la  Couronne 
d’autres  provinces.  Le  cours  destiné  au  personnel  de  deuxième  année  est 
entièrement  consacré  au  problème  de  la  protection  extrajudiciaire,  avec 
travaux  pratiques  et  participation  active  des  étudiants.  Au  cours  de  l’exercice 
1987-1988,  quelque  90  membres  de  l’association,  plusieurs  avocats  des 
autres  ministères  et  avocats  de  la  Couronne  d’autres  provinces  ont  participé 
à  ces  cours.  Treize  membres  du  personnel  de  soutien  ont  suivi  des  cours 
de  formation  en  gestion  et  11  autres  ont  participé  à  des  ateliers. 
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Charge  de  travail  et  arriéré 

Chaque  année,  le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne 
engage  des  poursuites  dans  une  foule  d’affaires  complexes  de  complot,  de 
fraude  et  de  délit  de  col  blanc,  dont  le  nombre  ne  cesse  d’augmenter.  Les 
affaires  de  ce  genre  passent  de  plus  en  plus  en  jugement,  et  leur  passage  par 
le  processus  judiciaire  prend  plus  de  temps  que  par  le  passé.  Le  temps  néces¬ 
saire  à  un  avocat  pour  préparer  le  dossier  peut  être  considérable,  et  les 
statistiques  ne  font  pas  ressortir  les  milliers  d’heures  consacrées  à  des  dos¬ 
siers  qui  ne  passent  pas  en  jugement  ou  qui  sont  réglés  par  un  plaidoyer  de 
culpabilité  en  quelques  minutes.  Autrefois,  la  Couronne  se  contentait  d’in¬ 
tenter  la  poursuite  selon  les  conclusions  de  l’enquête  de  la  police.  De  nos 
jours  cependant,  un  nombre  croissant  d’enquêtes  nécessitent  les  conseils  et 
les  instructions  de  la  Couronne  dès  le  début,  avant  que  la  poursuite  ne  soit 
engagée. 

Cette  situation  tient  à  plusieurs  causes.  Il  y  a  eu  une  augmenta¬ 
tion  spectaculaire  des  délits  commerciaux,  en  même  temps  que  se  sont 
développées  de  nouvelles  mesures  de  détection,  d’enquête  et  de  poursuite 
contre  le  crime  organisé. 

La  nécessité  de  soumettre  au  contrôle  et  à  l’autorisation  judi¬ 
ciaires  le  recours  à  certains  moyens  d’enquête,  comme  les  tables  d’écoute  et 
les  mandats  de  perquisition,  signifie  que  la  police  a  souvent  besoin  des 
conseils  des  procureurs  de  la  Couronne.  Par  ailleurs,  la  complexité  des 
affaires  de  ce  genre  se  traduit  par  la  nécessité  de  recourir  au  travail  conjugué 
de  plusieurs  spécialistes  :  agents  de  police,  juricomptables,  procureurs  de  la 
Couronne,  etc.  Les  tribunaux  se  sont  aussi  montrés  plus  stricts  à  l’égard  de 
la  façon  dont  les  preuves  sont  recueillies. 

Il  est  donc  nécessaire  de  consulter  les  procureurs  de  la 
Couronne  à  presque  toutes  les  étapes  de  l’enquête  criminelle,  afin  de  s’as¬ 
surer  que  les  preuves  ont  été  recueillies  de  façon  telle  qu’elles  soient 
ultérieurement  admissibles  au  procès. 

Charte  des  droits  et  libertés 

Les  questions  juridiques  découlant  de  l’application  de  la 
Charte  sont  invoquées  chaque  jour  devant  les  tribunaux  de  la  province.  De 
nombreuses  causes  sont  pendantes  devant  la  cour  d’appel,  et  un  certain 
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nombre  ont  été  tranchées  par  la  Cour  suprême  du  Canada.  Il  est  hors  de 
doute  que  la  Charte  des  droits  et  libertés  a  considérablement  ajouté  à  la 
charge  de  travail  des  procureurs  de  la  Couronne.  Afin  que  tous  ses  membres 
soient  préparés  pour  s’attaquer  aux  arguments  fondés  sur  la  Charte  chaque 
fois  qu’ils  se  font  jour,  le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  organise 
des  conférences  et  des  tables  rondes  sur  cette  question  lors  de  sa  réunion 
de  printemps  et  de  ses  cours  d’été,  et  distribue  aux  divers  bureaux  des  pro¬ 
cureurs  de  la  Couronne  la  documentation  établie  par  le  directeur. 

Loi  sur  les  jeunes  contrevenants 

La  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants,  proclamée  le  2  avril  1984, 
a  eu  un  effet  considérable  sur  le  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne, 
dont  le  temps  passé  au  tribunal  a  augmenté  de  quelque  13  p.  100  par 
rapport  à  1983-1984.  La  charge  de  travail  a  été  quelque  peu  allégée  par 
l’affectation  de  15  spécialistes  supplémentaires  pour  1985-1986.  Cependant, 
l’extension,  le  F  avril  1985,  de  la  compétence  du  tribunal  pour  adolescents 
aux  jeunes  contrevenants  de  16  et  de  17  ans  a  encore  ajouté  à  la  charge  de 
travail  des  procureurs  de  la  Couronne. 

Bien  qu’à  première  vue,  le  transfert  des  jeunes  contrevenants 
de  16  et  de  17  ans  signifie  juste  que  ces  derniers  sont  poursuivis  par  les 
procureurs  de  la  Couronne  devant  une  autre  juridiction,  le  temps  requis  par 
les  affaires  portées  devant  le  tribunal  pour  adolescents  représente  une  grosse 
différence. 

En  raison  des  besoins  spéciaux  des  jeunes  au  sens  de  la  Loi  sur 
les  jeunes  contrevenants,  il  faut  consacrer  plus  de  temps  à  l’audition  des 
travailleurs  judiciaires  pour  adolescents,  des  agents  de  probation  et  des 
parents,  que  dans  le  cas  des  tribunaux  pour  adultes. 

Par  ailleurs,  cette  loi  fait  toujours  l’objet  d’interprétations 
judiciaires.  Les  procureurs  de  la  Couronne  doivent  tenir  compte  de  l’évolu¬ 
tion  de  ces  interprétations,  ce  qui  a  ajouté  au  temps  nécessaire  à  la  prépara¬ 
tion  du  dossier  de  poursuite.  Comme  dans  les  autres  domaines,  les  pro¬ 
grammes  de  formation  permettent  aux  procureurs  de  la  Couronne  de  se 
tenir  à  jour  de  l’évolution  des  règles  de  droit  en  la  matière. 
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Conduite  en  état  d’ivresse 

Par  suite  de  la  proclamation,  le  4  décembre  1985,  d’un  nouvel 
article  du  Code  criminel,  il  y  a  eu  accroissement  de  certaines  pénalités 
prévues  pour  la  conduite  sous  l’empire  de  l’alcool.  Le  20  décembre  1985,  de 
nouvelles  dispositions  du  Code  de  la  route  sont  entrées  en  vigueur  qui 
prolongent  les  périodes  de  suspension  obligatoire  du  permis  de  conduire  en 
cas  de  condamnation  pour  conduite  en  état  d’ébriété.  L’application  de  ces 
pénalités  plus  rigoureuses  a  alourdi  la  charge  de  travail  des  procureurs  de  la 
Couronne,  car  un  grand  nombre  d’affaires  qui  eussent  été  réglées  par 
plaidoyer  de  culpabilité  passent  maintenant  en  jugement. 

En  outre,  les  textes  de  loi  en  la  matière  ont  donné  lieu  à  une 
variété  de  contestations  fondées  sur  la  Charte  des  droits  et  libertés.  Les 
dernières  actions  intentées  contre  la  législation  portent,  entre  autres,  sur  la 
question  de  savoir  s’il  y  a  lieu  de  donner  lecture  de  ses  droits  à  l’automobi¬ 
liste  arrêté  en  bordure  de  route  et  sur  la  légalité  des  campagnes  de  dépistage 
du  type  RIDE.  La  Cour  suprême  du  Canada  ayant  conclu  que  l’article  15  de 
la  Charte  a  été  enfreint  du  fait  que  les  dispositions  relatives  à  l’absolution 
sous  condition  n’avaient  pas  été  proclamées  dans  toutes  les  provinces,  il  s’en 
est  suivi  une  augmentation  du  nombre  d’audiences  dans  les  causes  où 
l’accusé  tient  à  produire  des  preuves  médicales  à  l’appui  de  son  plaidoyer 
d’absolution. 

Puisqu’un  grand  nombre  d’affaires  portées  devant  la  Division 
criminelle  de  la  Cour  provinciale  portent  sur  l’ivresse  au  volant,  l’accroisse¬ 
ment  des  pénalités  prévues  et  la  vulnérabilité  des  textes  de  loi  en  la  matière 
face  aux  contestations  constitutionnelles  ont  considérablement  augmenté  le 
nombre  de  causes  dont  sont  saisis  les  tribunaux  provinciaux. 

Violence  au  foyer 

La  violence  au  foyer  est  un  problème  grave  auquel  doivent 
s’attaquer  toutes  les  Couches  de  la  société.  Le  ministère  du  Procureur 
général  a  fait  une  priorité  du  renforcement  des  mesures  ouvertes  au  système 
de  justice  criminelle  dans  ce  domaine,  et,  dès  1982,  tous  les  procureurs  de  la 
Couronne  ont  reçu  pour  instructions  d’engager  des  poursuites  rigoureuses 
dans  les  cas  de  violence  au  foyer. 
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Dans  chaque  bureau  de  procureurs  de  la  Couronne,  au  moins 
un  procureur  a  été  désigné  coordonnateur  des  affaires  de  violence  au  foyer. 
En  1984,  le  premier  groupe  de  procureurs  désignés  a  participé  à  un  colloque 
sur  les  problèmes  particuliers  qui  se  posent  aux  victimes  de  la  violence  au 
foyer.  Ce  colloque  régional  était  organisé  périodiquement  par  le  ministère 
du  Procureur  général,  la  Direction  générale  de  la  condition  féminine  de 
rOntario,  le  ministère  du  Solliciteur  général  et  le  Secrétariat  de  la  justice. 

En  décembre  1986  et  pendant  les  premiers  mois  de  1987,  quatre  colloques 
régionaux  ont  permis  à  plus  de  60  procureurs  de  la  Couronne,  récemment 
désignés  coordonnateurs  des  affaires  de  violence  au  foyer,  de  se  familiariser 
avec  les  questions  cruciales  dont  la  connaissance  est  indispensable  aux 
poursuites  en  la  matière.  Ces  colloques  ont  bénéficié  du  concours  du 
ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires,  et  réunissaient  aussi  des 
membres  du  personnel  des  foyers  pour  femmes  battues. 

La  coopération  de  ces  deux  ministères  a  profité  à  tous  les 
intéressés.  Une  troisième  séance  de  formation  était  prévue  pour  les  spécia¬ 
listes  nouvellement  désignés  à  l’automne  1988.  Les  spécialistes  en  la  matière 
doivent  collaborer  étroitement  avec  la  police  afin  que  les  enquêtes  et  pour¬ 
suites  soient  entreprises  avec  diligence.  En  cas  de  besoin,  ils  dirigent  les 
victimes  vers  les  centres  d’accueil  ou  autres  organismes  communautaires  de 
soutien.  La  nomination  de  nouveaux  coordonnateurs  renforcera  davantage 
la  capacité  de  chaque  bureau  d’améliorer  les  services  aux  victimes  de  ce 
forfait. 

Les  procureurs  de  la  Couronne  doivent  interroger  la  victime 
dès  que  possible  après  l’infraction  supposée,  les  études  ayant  démontré 
qu’une  entrevue  dans  les  plus  brefs  délais  représente  un  grand  réconfort 
pour  la  victime  et  la  dispose  à  témoigner  plus  librement. 

L’entrée  en  vigueur  de  la  Loi  de  1986  sur  le  droit  de  la  famille 
et  de  la  Loi  de  1986  modifiant  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l’enfance  a 
créé  de  nouvelles  infractions  relatives  aux  ordonnances  de  ne  pas  faire  et  à 
la  possession  exclusive  du  foyer  conjugal.  Ces  infractions  sont  poursuivies 
par  les  procureurs  de  la  Couronne  devant  la  Division  criminelle  de  la  Cour 
provinciale. 
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Sévices  contre  les  enfants 

L’Association  des  procureurs  de  la  Couronne  n’a  jamais 
manqué  de  présenter  des  documents  sur  le  problème  de  l’enfance  maltraitée 
dans  les  conférences,  colloques  ou  cours  destinés  à  ses  membres.  En 
novembre  1983,  une  partie  de  la  réunion  de  l’association  était  consacrée  au 
renforcement  des  poursuites  en  la  matière  et  à  une  meilleure  compréhension 
du  rôle  des  divers  spécialistes  qui  interviennent  dans  ces  cas.  La  réunion  du 
printemps  1987  était  marquée  par  un  exposé  sur  les  dispositions  du  projet 
de  loi  fédéral  C-15,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  la  preuve  au 
Canada.  La  discussion  a  porté  sur  les  nouvelles  infractions  créées  par  cette 
loi  et  sur  le  changement  dans  les  règles  de  preuve  relatives  aux  poursuites  en 
matière  d’enfants  maltraités. 

En  1983,  des  procureurs  de  la  Couronne  se  sont  joints  aux 
représentants  de  la  police,  des  sociétés  d’aide  à  l’enfance  et  du  Comité 
spécial  sur  l’enfance  maltraitée,  de  la  communauté  urbaine  de  Toronto,  pour 
mettre  au  point  un  protocole  sur  les  moyens  plus  efficaces  de  traiter  les  cas 
d’agression  sexuelle  contre  les  enfants  et  de  poursuivre  les  agresseurs. 

Depuis  cette  date,  les  procureurs  adjoints  de  la  Couronne  de  la 
communauté  urbaine  de  Toronto  ont  rencontré  régulièrement  les  représen¬ 
tants  des  sociétés  locales  d’aide  à  l’enfance,  de  la  police  et  du  Comité 
spécial,  pour  discuter  de  l’application  de  ce  protocole,  qui  a  été  révisé  en 
juin  1986  avec  leur  concours.  Le  directeur  des  procureurs  de  la  Couronne 
est  représenté  à  l’heure  actuelle  au  sein  d’un  comité  interdisciplinaire  chargé 
d’établir  un  protocole  sur  l’enregistrement  magnétoscopique  des  entrevues 
d’enfants  maltraités  dans  la  communauté  urbaine  de  Toronto. 

En  1987,  plusieurs  procureurs  de  la  Couronne  de  la 
communauté  urbaine  de  Toronto  ont  participé  à  une  séance  de  formation 
interdisciplinaire  sur  le  témoignage  des  enfants,  présentée  sous  les  auspices 
du  Comité  spécial  par  Wendy  Harvey,  procureur  adjoint  de  la  Couronne  de 
la  Colombie-Britannique. 

À  l’extérieur  de  la  région  torontoise,  les  procureurs  de  la 
Couronne  ont  activement  participé  aux  travaux  des  comités  locaux  de 
coordination  de  l’enfance  maltraitée,  ainsi  qu’à  la  formulation  de  protocoles 
sur  la  coordination  de  l’enquête  en  la  matière.  Certains  bureaux  ont  mis  sur 
pied  des  comités,  où  sont  également  représentées  la  police  et  la  société 
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d’aide  à  l’enfance,  pour  passer  en  revue  périodiquement  toutes  les  affaires 
d’enfance  maltraitée.  Ainsi,  la  Couronne  est  assurée  d’avoir  tous  les 
renseignements  nécessaires.  Là  aussi,  dans  certains  endroits,  les  procureurs 
de  la  Couronne  jouent  un  rôle  actif  dans  la  mise  au  point  de  protocoles 
d’entrevues  d’enquête  sur  vidéo  relativement  aux  enfants  maltraités,  comme 
le  prévoit  le  projet  de  loi  C-15  (entrée  en  vigueur  le  V  janvier  1988). 

Chaque  bureau  de  procureur  de  la  Couronne  disposera  d’un  écran  pour 
empêcher  l’enfant  de  voir  l’accusé  durant  son  témoignage,  dans  des  circons¬ 
tances  prévues  par  le  projet  de  loi  C-15. 

Le  problème  des  enfants  maltraités  figurait  à  l’ordre  du  jour  de 
la  réunion  de  juillet  1986  entre  l’Association  des  procureurs  de  la  Couronne 
de  l’Ontario  et  la  National  District  Attorneys’  Association  des  États-Unis. 

La  rencontre  avec  des  poursuivants  des  États-Unis  s’est  révélée  très  utile  et  il 
y  a  eu  un  échange  d’information  continu  entre  les  poursuivants  canadiens  et 
américains  qui  s’occupent  du  problème  de  l’enfance  maltraitée.  Nous  avons 
fait  parvenir  à  chaque  bureau  de  procureur  de  la  Couronne  un  manuel 
intitulé  “Investigation  and  Prosecution  and  Child  Abuse”  publié  en  1987 
par  l’American  Prosecutors  Research  Institute. 

En  1986,  un  coordonnateur  de  l’enfance  maltraitée  a  été 
affecté  à  chaque  bureau  de  procureur  de  la  Couronne  dans  la  province.  En 
juin  1987,  ces  spécialistes  ont  participé  à  une  séance  de  formation  multidis¬ 
ciplinaire  de  trois  jours.  La  séance  a  porté  sur  divers  sujets  touchant  le 
problème  de  l’enfance  maltraitée.  On  s’attend  à  ce  que  les  coordonnateurs 
servent  de  personnes-ressources  à  d’autres  procureurs  de  la  Couronne  ainsi 
qu’à  la  police.  D’autres  affectations  d’experts  sur  l’enfance  maltraitée  ont 
été  effectuées  depuis  et  leur  formation  est  prévue  pour  l’automne  1988.  Les 
données  relatives  au  projet  de  loi  C-15  sont  communiquées  régulièrement 
aux  coordonnateurs. 

Programme  d’aide  aux  victimes  et  aux  témoins 

De  nombreuses  mesures  ont  été  prises  pour  s’assurer  que  les 
victimes  et  les  témoins  de  crimes  comprennent  mieux  leur  rôle  dans  le 
système  de  justice  criminelle  et,  le  cas  échéant,  aient  la  possibilité  de  faire 
part  de  leurs  inquiétudes  ou  préoccupations  au  procureur  de  la  Couronne  et 
au  tribunal. 
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Le  programme  d’aide  aux  victimes  et  aux  témoins  a  été  créé 
pour  prêter  réconfort  et  soutien  aux  victimes  et  aux  témoins  dans  les  procès 
criminels.  En  1987,  il  a  été  mis  en  oeuvre  à  titre  de  projet  pilote  dans  dix 
localités  ontariennes  pour  assurer  divers  services,  dont  la  familiarisation 
avec  la  salle  d’audience,  l’explication  du  vocabulaire  juridique,  les  actes  de 
procédure,  la  liaison  entre  la  victime  et  les  procureurs  de  la  Couronne  et  la 
police,  la  présentation  aux  organismes  communautaires  pour  les  conseils  et 
autres  services  de  soutien.  Les  coordonnateurs  locaux  de  programme  se  sont 
mis  en  rapport  avec  les  victimes  particulièrement  vulnérables,  comme  les 
victimes  de  violence  au  foyer,  les  enfants  victimes  de  sévices  ou  d’agression 
sexuelle,  les  victimes  traumatisées  par  le  crime.  Ces  coordonnateurs  assurent 
également  l’information  publique  des  organismes  privés  ou  publics  qui 
offrent  des  services  à  toutes  les  victimes  de  crimes. 

En  1984,  les  procureurs  de  la  Couronne  ont  reçu  pour  instruc¬ 
tions  d’encourager  les  services  de  police  municipaux  et  la  Police  provinciale 
de  l’Ontario  à  inclure,  le  cas  échéant,  dans  les  mémoires  de  la  Couronne  une 
déclaration  relative  aux  effets  du  crime  sur  la  victime.  Dans  la  communauté 
urbaine  de  Toronto,  cette  déclaration  a  fait  l’objet  d’un  projet  pilote  mis  en 
oeuvre  le  T' janvier  1987  par  le  Bureau  du  directeur  des  procureurs  de  la 
Couronne  et  la  police  de  la  communauté  urbaine.  Dans  le  cas  de  certains 
crimes,  la  victime  est  invitée  à  remplir  un  questionnaire  sur  les  effets 
physiques,  financiers  et  psychologiques  du  crime,  questionnaire  que  les 
procureurs  de  la  Couronne  sont  encouragés  à  utiliser  s’ils  le  jugent  indiqué. 
Le  concours  de  la  victime  est  tout  à  fait  facultatif  et  sa  déclaration  peut  être 
soumise  au  contre-interrogatoire. 

En  septembre  1986,  le  procureur  général  a  adopté  des  mesures 
administratives  pour  s’assurer  que  les  procureurs  locaux  de  la  Couronne 
sont  informés  le  plus  tôt  possible  des  dates  prévues  pour  les  appels  con¬ 
cernant  les  causes  de  leur  ressort.  Sauf  raisons  impératives,  les  procureurs 
de  la  Couronne  sont  tenus,  en  cas  de  crime  grave,  d’informer  la  victime  ou 
sa  famille  de  l’appel  interjeté  par  la  Couronne  ou  par  la  défense,  et  de  la  date 
prévue  pour  l’audition  de  cet  appel. 
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Incitation  à  la  haine 

Ce  problème  demeure  sur  la  liste  des  premières  priorités.  Toute 
plainte  d’incitation  à  la  haine  est  attentivement  examinée  par  plusieurs 
procureurs  de  la  Couronne,  sous  la  direction  du  sous-procureur  général 
adjoint,  droit  criminel.  L’avocat-conseil  près  le  comité  sur  l’incitation  à  la 
haine  a,  au  fil  des  ans,  acquis  une  expertise  considérable  en  la  matière.  Par 
ailleurs,  une  équipe  spéciale  de  la  police,  appelée  Projet  “H”,  a  été  consti¬ 
tuée  pour  faire  des  enquêtes  dans  ce  domaine. 

Loi  sur  les  infractions  provinciales 

Le  travail  permanent  relatif  à  la  Loi  sur  les  infractions  provin¬ 
ciales  relève  des  services  de  planification  et  d’administration  de  la  division. 
Le  réseau  maintient  la  liaison  avec  plus  de  600  municipalités  ontariennes  et 
divers  ministères,  en  vue  de  mettre  en  place  les  procédures  plus  simples  et 
plus  expéditives,  prévues  aux  parties  I  et  II  de  cette  loi,  dans  la  poursuite  des 
infractions  aux  lois  provinciales  et  aux  règlements  municipaux.  La  partie  II 
de  la  Loi,  proclamée  le  T'  septembre  1987,  permet  de  réduire  les  frais  de 
poursuite  des  infractions  de  stationnement.  Trois  avocats  travaillent  à  plein 
temps  à  l’application  de  ces  dispositions. 

Enquêtes  du  coroner 

Par  application  de  la  loi,  le  procureur  de  la  Couronne  est  le 
conseiller  juridique  du  coroner  dans  les  enquêtes,  où  il  interroge  les  témoins 
et  expose  les  faits  au  jury.  Chaque  année,  les  procureurs  de  la  Couronne  ou 
leurs  adjoints  participent  à  quelque  240  enquêtes  du  coroner,  dont  la  plupart 
sont  relativement  simples  bien  que  certaines  soient  complexes  et  prêtent  à 
controverse. 


32 


Politique  du  droit  criminel 

Howard  F.  Morton,  premier  avocat- conseil  de  la  Couronne 

La  section  de  la  politique  du  droit  criminel  comprend  deux 
avocats  à  plein  temps  et  compte  sur  les  services  à  temps  partiel  de  deux 
autres  avocats  du  Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  -  Droit  criminel.  Elle 
est  placée  sous  l’autorité  du  sous-procureur  général  adjoint,  droit  criminel. 

Pour  bien  comprendre  les  fonctions  de  cette  section  de  la 
politique,  il  faut  saisir  la  division,  entre  l’État  fédéral  et  les  provinces,  des 
pouvoirs  constitutionnels  en  droit  criminel.  La  responsabilité  législative 
pour  le  Code  criminel  et  d’autres  lois  pénales  relève  de  la  compétence  de 
l’État  fédéral,  tandis  que  l’administration  de  la  justice  criminelle  relève  des 
provinces.  Cette  dualité  nécessite,  en  ce  qui  concerne  la  réforme  du  Code 
criminel  et  des  lois  connexes,  la  concertation  permanente  du  ministère 
fédéral  de  la  Justice  et  du  ministère  provincial  du  Procureur  général. 

La  section  de  la  politique  du  droit  criminel  est  investie  de  deux 
principales  attributions.  La  première  consiste  à  recommander  les  réformes 
du  droit  criminel  et  du  droit  quasi  criminel  provincial  en  fonction  des 
besoins  de  la  province  comme  de  l’ensemble  du  Canada.  La  seconde 
consiste  à  arrêter  la  position  de  la  province  à  l’égard  des  propositions  de 
réforme  du  droit  criminel  émanant  du  ministère  fédéral  de  la  Justice,  de  la 
Commission  de  réforme  du  droit  du  Canada,  des  autres  provinces  et  des 
groupes  d’intérêt. 

La  section  de  la  politique  du  droit  criminel  fait  fond  sur 
l’expertise  du  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  et  du  Bureau  des 
avocats  de  la  Couronne  -  Droit  criminel,  pour  formuler  des  propositions  de 
politique  soumises  au  sous-procureur  général  adjoint,  au  sous-procureur 
général  et  au  procureur  général. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  section  a  participé  active¬ 
ment  à  plusieurs  travaux  de  réforme  du  droit,  notamment  dans  les  domaines 
suivants: 

•  un  nouveau  Code  criminel  (Commission  de  réforme  du  droit  du 
Canada) 

•  les  règles  relatives  à  l’homicide 

•  les  troubles  mentaux  en  droit  criminel 

•  l’incitation  à  la  haine 


33 


•  les  victimes  de  crimes 

•  Poutrage  au  tribunal 

•  les  pouvoirs  de  la  police 

•  la  procédure  pénale 

•  le  crime  organisé 

•  la  réforme  de  l’application  de  la  peine 

•  l’entraide  judiciaire 

•  les  résolutions  de  la  Conférence  sur  l’uniformisation  des  lois 

•  l’intention  criminelle 

•  l’indemnisation  des  personnes  condamnées  et  emprisonnées  à  tort 

•  la  pornographie 

•  l’agression  sexuelle 

En  outre,  la  section  a  travaillé  à  plus  de  deux  douzaines 
d’autres  domaines  de  réforme  du  droit. 

Ses  membres  ont  participé,  à  titre  de  présidents  ou  de 
membres,  à  plusieurs  groupes  de  travail  fédéraux-provinciaux  chargés  de 
sujets  spécifiques  de  réforme. 

La  section  de  la  politique  du  droit  criminel  a  également  coor¬ 
donné  la  tribune  fédérale-provinciale  annuelle  de  réforme  du  droit,  savoir  la 
Conférence  sur  l’uniformisation  des  lois,  tenue  à  Toronto  en  août  1988. 


Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  - 
Droit  criminel 

Edward  Then,  directeur 

Ce  bureau  se  spécialise  en  droit  criminel  et  en  contentieux 
découlant  de  la  Charte  des  droits.  Il  a  pour  principales  attributions  les 
appels  interjetés  en  matière  criminelle  devant  la  Cour  suprême  de  l’Ontario, 
la  Cour  d’appel  et  la  Cour  suprême  du  Canada,  mais  s’occupe  également  de 
poursuites  spéciales  et  de  services  spéciaux  tels  que  demandes  d’autorisa¬ 
tion,  d’extradition  et  de  mandat  de  perquisition.  Il  conseille  en  outre  le 
procureur  général,  les  procureurs  de  la  Couronne,  la  police  et  le  public,  et 
donne  des  consultations  en  matière  de  politique  de  la  justice  et  de  réforme 
du  droit. 
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Attributions  -  Appels  en  matière  criminelle 

La  Cour  d’appel  a  entendu  un  nombre  accru  d’appels  en 
matière  criminelle  au  cours  de  l’exercice.  En  tenant  cinq  à  sept  audiences 
par  mois  de  même  qu’une  longue  session  d’été,  elle  a  ainsi  tranché  plus  de 
1  200  appels. 

L’augmentation  du  nombre  d’arrêts  rendus  sous  le  régime  de  la 
Charte  a  contribué  à  l’accroissement  proportionnel  des  requêtes  fondées  sur 
ce  texte  à  toutes  les  étapes  de  la  procédure  criminelle,  ce  qui  s’est  traduit  par 
une  nette  augmentation  des  consultations  du  bureau  par  les  procureurs  de  la 
Couronne  engagés  dans  les  poursuites,  du  nombre  de  requêtes  et  d’appels 
fondés  sur  la  Charte,  et  du  nombre  d’interventions  des  avocats  du  bureau 
dans  les  causes  portées  devant  la  Cour  suprême  du  Canada  par  d’autres 
provinces. 

À  titre  d’exemples,  les  causes  Sheldon  S.  Weller,  Playford, 
Lofthouse,  Phillips  et  Saunders  illustrent  bien  la  complexité  des  appels 
fondés  sur  les  dispositions  de  la  Charte  des  droits. 

À  part  ces  effets  particuliers  de  la  Charte,  la  lourde  charge  de 
travail  que  le  bureau  avait  connue  ces  dernières  années  s’est  maintenue  au 
même  niveau  en  1987-1988,  notamment  dans  le  domaine  des  appels  en 
matière  criminelle  et  des  poursuites  spéciales. 

Tout  en  parvenant  à  limiter  le  nombre  d’appels  interjetés  par  la 
Couronne  devant  la  Cour  d’appel,  le  bureau  a  néanmoins  évalué  plus  de  400 
demandes  d’appel  soumises  par  les  procureurs  de  la  Couronne.  Chacune  de 
ces  demandes  a  nécessité  l’intervention  d’au  moins  trois  avocats. 

Poursuites  spéciales 

Comme  il  l’avait  fait  au  cours  des  neuf  exercices  précédents,  le 
bureau  a  intenté  des  poursuites  contre  les  actes  de  banditisme  portés  à  son 
attention  par  l’escouade  des  enquêtes  spéciales  des  trois  forces  policières. 

Au  cours  de  cette  période,  plus  de  650  personnes  ont  été  inculpées.  Par 
ailleurs,  les  avocats  du  bureau  sont  consultés  périodiquement,  parfois  même 
quotidiennement,  par  l’escouade  spéciale  dans  le  cadre  d’enquêtes  impor¬ 
tantes. 

Le  bureau  a  continué  à  intenter  des  poursuites  visant  les 
opérations  commerciales  où  il  y  a  eu  plainte  de  fraude,  de  corruption  ou  de 
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complot.  Ces  poursuites  exigent  une  longue  préparation  et  de  nombreuses 
consultations  avant  le  procès.  Pour  répondre  aux  nécessités  de  telles  pour¬ 
suites,  le  bureau  a  créé  une  équipe  spéciale  des  mandats  de  perquisition, 
dont  l’efficacité  est  reconnue  au  Canada. 

Les  liens  entretenus  par  le  bureau  avec  la  brigade  de  répression 
du  banditisme  et  la  brigade  des  enquêtes  criminelles  de  la  Police  provinciale 
de  l’Ontario,  l’escouade  des  fraudes  de  la  police  de  la  communauté  urbaine 
de  Toronto,  et  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  permettent  de  leur  fournir 
une  aide  spécialisée  non  seulement  au  procès  mais,  dans  la  plupart  des  cas, 
dès  le  début  de  l’enquête. 

La  Commission  des  valeurs  mobilières  de  l’Ontario  a  continué 
à  renvoyer  au  bureau  les  résultats  d’enquêtes  complexes  sur  des  cas  de 
fraude  ou  d’irrégularités  dans  le  commerce  des  valeurs  mobilières.  Les 
poursuites  spéciales  intentées  au  titre  des  lois  sur  la  protection  du  consom¬ 
mateur  ont  aussi  alourdi  la  charge  de  travail  du  bureau. 

Au  cours  de  l’exercice,  plusieurs  avocats  du  bureau  ont 
continué  à  participer  à  l’enquête  très  complexe  sur  les  trois  compagnies 
Greymac,  Crown  et  Seaway  Trust.  Ce  travail  se  poursuit  à  certains  égards, 
mais  les  poursuites  criminelles,  portant  sur  quelque  340  millions  de  dollars, 
ont  été  intentées  contre  plusieurs  dirigeants  de  ces  compagnies,  dont  l’un  a 
été  condamné  à  une  peine  d’emprisonnement  de  15  ans.  La  préparation 
d’une  longue  et  difficile  enquête  préliminaire,  qui  devait  s’ouvrir  à  l’automne 
1988,  est  en  cours. 

Parmi  les  enquêtes  d’importance  entreprises  en  1987-1988  et 
qui  ont  nécessité  de  nombreuses  consultations  du  bureau,  on  peut  citer  les 
affaires  Wyda,  Spectrum/L.S.L,  l’affaire  immobilière  Vaughan  Township  et 
diverses  affaires  difficiles  de  manipulation  de  valeurs  mobilières. 

Autres  comparutions  devant  les  tribunaux 

Les  avocats  du  bureau  sont  également  intervenus  devant  les 
tribunaux  dans  diverses  causes  portant  sur  les  dispositions  du  Code  criminel 
et  des  lois  de  la  province.  Tous  les  jours,  ils  comparaissent  devant  la  Cour 
suprême  de  l’Ontario  pour  des  affaires  diverses  :  mises  en  liberté  par  ordre 
de  justice  dans  des  affaires  de  meurtre,  révisions  de  ces  mises  en  liberté 
provisoires  avant  le  procès,  libération  en  attendant  l’issue  de  la  demande 
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d’autorisation  d’appel,  requêtes  contestées  et  appels  interjetés  contre  les 
déclarations  sommaires  de  culpabilité. 

Ils  interviennent  aussi  chaque  semaine  dans  les  requêtes  en 
mandamus,  en  prohibition,  en  certiorari  et  en  habeas  corpus,  les  exposés  de 
cause,  les  appels  interjetés  par  des  jeunes  contrevenants  et  les  audiences 
relatives  aux  mandats  de  perquisition.  Ils  comparaissent  à  l’audition  des 
demandes  d’autorisation  d’appel  et  des  appels  eux-mêmes  devant  la  Cour 
suprême  du  Canada.  En  raison  de  l’importance  des  questions  sur  lesquelles 
cette  juridiction  doit  se  prononcer  dans  le  cadre  de  la  Charte  des  droits,  les 
avocats  principaux  du  bureau  interviennent  de  plus  en  plus  souvent  devant 
la  Cour  suprême  du  Canada  pour  faire  valoir  la  position  de  l’Ontario  à 
l’occasion  de  nombreux  appels  interjetés  par  d’autres  provinces.  C’est  ainsi 
qu’ils  sont  activement  intervenus  dans  les  affaires  mettant  en  cause  la  vali¬ 
dité  constitutionnelle  de  la  législation  concernant  les  criminels  dangereux  et 
le  meurtre  établi  par  déduction.  L’augmentation  du  nombre  des  demandes 
de  mise  en  liberté  provisoire  par  ordre  de  justice  et  des  révisions  du  caution¬ 
nement  exige  la  présence  quotidienne  devant  les  tribunaux  d’au  moins  deux 
avocats  chargés  de  s’assurer  que  le  dossier  de  la  Couronne  est  proprement 
présenté  et  que  les  criminels  dangereux  sont  détenus  avant  leur  procès. 

Fonctions  consultatives 

Les  avocats  du  bureau  donnent  des  consultations  juridiques, 
souvent  dans  des  cas  d’urgence,  aux  responsables  de  l’administration  de  la 
justice,  notamment  en  ce  qui  concerne  les  mandats  de  perquisition,  l’extra¬ 
dition,  les  commissions  rogatoires,  les  autorisations  judiciaires,  la  Loi  sur  les 
jeunes  contrevenants  et  la  Charte  des  droits. 

Ils  tiennent  leurs  connaissances  à  jour  au  moyen  de  recherches 
personnelles,  d’études  universitaires,  de  la  rédaction  d’ouvrages  et  d’articles 
de  doctrine,  de  la  participation  aux  programmes  et  colloques  d’enseignement 
juridique.  Plusieurs  d’entre  eux  enseignent  aux  cours  de  formation  perma¬ 
nente  de  la  Société  du  barreau  et  de  l’Association  du  barreau  canadien,  ainsi 
qu’aux  cours  d’admission  au  barreau  (droit  criminel  et  travaux  pratiques).  Ils 
enseignent  aussi  dans  les  collèges  de  police  de  la  province.  En  outre,  ils 
donnent  des  conférences  et  animent  des  ateliers  dans  le  cadre  des  cours 
organisés  par  le  ministère  à  l’intention  des  juges  provinciaux,  des  procureurs 
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de  la  Couronne  et  des  juges  de  paix,  et  par  les  services  de  police  et  les  orga¬ 
nismes  de  réglementation. 

Participation  aux  travaux  des  comités 

Au  cours  de  Texercice,  les  avocats  du  bureau  ont  participé  aux 
travaux  de  comités  interministériels  sur  divers  sujets  :  ivresse  au  volant,  port 
de  la  ceinture  de  sécurité,  sécurité  routière,  tribunaux  des  contraventions  au 
Code  de  la  route,  âge  légal  pour  la  consommation  des  boissons  alcooliques, 
investissements  étrangers,  psychiatrie,  détention  préventive,  droits  des 
victimes  et  pouvoirs  provinciaux  d’entrée  et  d’inspection.  Ils  font  partie  du 
comité  spécial  des  règles  sur  les  infractions  provinciales,  et  assurent  le  fonc¬ 
tionnement  du  service  de  consultation  juridique  destiné  aux  victimes  de 
crimes  motivés  par  le  racisme. 

Politique  judiciaire 

Le  Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  a  participé  activement  à 
la  formulation  de  la  politique  judiciaire  en  matière  criminelle,  notamment 
dans  les  domaines  suivants  : 

•  Indépendance  des  juges  :  Il  s’agit  là  d’une  préoccupation  constante  des 
avocats  engagés  dans  les  litiges  portant  sur  l’indépendance  des  juges  de 
paix.  La  Cour  suprême  du  Canada  a  statué,  par  l’arrêt  Valante,  que  les 
juges  de  paix  étaient  indépendants.  L’expertise  acquise  par  le  bureau  sur 
cette  question  se  retrouve  en  partie  dans  la  nouvelle  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires,  et  cette  question  très  importante  continue  de  faire 
l’objet  d’une  étude  approfondie. 

•  Conduite  en  état  d’ivresse  :  Le  gouvernement  fédéral  (par  exemple  à 
l’occasion  de  son  projet  de  loi  C-19  modifiant  le  Code  criminel),  le 
ministère  des  Transports  et  des  Communications  (par  exemple  dans 
l’application  plus  étendue  de  la  suspension  du  permis  de  conduire)  et  le 
programme  des  contremesures  sur  l’ivresse  au  volant  font  appel  aux 
connaissances  des  avocats  du  bureau  dans  ce  domaine. 

•  Port  de  la  ceinture  de  sécurité  :  Le  bureau  conseille  le  ministère  des 
Transports  et  des  Communications  sur  la  législation  en  la  matière. 

•  Investissements  étrangers  :  De  concert  avec  des  forces  de  police 
canadiennes  et  étrangères,  le  bureau  participe  aux  travaux 

du  groupe  de  travail  chargé  de  formuler  les  mesures  législatives  et  les 
moyens  d’enquête  plus  efficaces  pour  faire  échec  au  crime  organisé 
dans  les  entreprises  canadiennes. 
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•  Victimes  de  crimes  :  Le  bureau  a  collaboré  avec  un  groupe  d’étude 
intergouvememental  qui  a  présenté  des  recommandations  sur  l’in¬ 
tervention  des  victimes  de  crimes  dans  le  système  judiciaire.  Cette 
collaboration  se  poursuit  au  stade  de  la  mise  en  oeuvre. 

•  Réforme  du  droit  criminel  :  C’est  dans  ce  domaine  que  le  bureau  a 
apporté  sa  plus  grande  contribution  à  la  formulation  des  politiques 
judiciaires,  notamment  aux  nombreuses  modifications  du  Code 
criminel  par  la  loi  fédérale  C-19.  Il  collabore  aussi  à  tous  les  travaux 
fédéraux  de  réforme  du  droit  criminel,  notamment  la  révision  fonda¬ 
mentale  du  Code  criminel  et  de  la  Loi  sur  la  preuve. 

•  Prostitution  :  Le  bureau  a  collaboré  avec  les  autorités  fédérales  à  la 
formulation  des  politiques  et  à  l’évaluation  des  recommandations 
Fraser-Bagley  qui  ont  conduit  à  l’adoption  de  la  loi  C-49,  laquelle 
remplace  les  dispositions  du  Code  criminel  sur  le  racolage  sur  la  voie 
publique  par  des  mesures  entièrement  nouvelles. 

•  Pornographie  :  Tout  en  continuant  à  participer  au  groupe  de  travail  sur 
la  pornographie  (projet  “P”)  dirigé  par  la  Police  provinciale  de 
l’Ontario,  le  bureau  collabore  à  la  formulation  de  politiques  fondées  sur 
les  recommandations  Fraser-Bagley. 

•  Incitation  à  la  haine  :  Le  bureau  s’occupe  d’intenter  les  poursuites  et  de 
formuler  des  recommandations  de  modification  du  Code  criminel  en  la 
matière. 

•  Droits  de  la  personne  et  relations  interraciales  :  Le  travail  quotidien 
dans  ce  domaine  comprend  la  liaison  avec  la  Commission  ontarienne 
des  droits  de  la  personne  dans  les  questions  comme  les  pouvoirs  et  les 
mandats  d’inspection  et  de  perquisition,  l’instruction  des  plaintes  de 
publication  haineuse,  le  service  téléphonique  de  consultation  et 
d’orientation  à  l’intention  des  victimes  d’agressions  racistes  en  vue 
d’aider  les  plaignants  à  intenter  des  poursuites. 

Loi  sur  les  infractions  provinciales 

Le  bureau  a  conseillé  les  procureurs  de  la  Couronne  sur  les 
nombreuses  questions  que  pose  l’application  de  la  Loi  sur  les  infractions 
provinciales. 
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Extraditions  et  commissions  rogatoires 

Le  bureau  tient  des  audiences  sur  l’extradition  des  criminels 
qui  ont  passé  la  frontière  pour  se  soustraire  à  la  législation  pénale 
canadienne,  et  coopère  avec  les  autorités  de  pays  étrangers  en  cas  de 
demande  d’extradition  et  de  commission  rogatoire.  Les  avocats  du  bureau 
aident  aussi  les  procureurs  de  la  Couronne  à  ce  chapitre. 

Loi  sur  les  jeunes  contrevenants 

Les  avocats  du  Réseau  des  procureurs  de  la  Couronne  font 
souvent  appel  aux  connaissances  spécialisées  du  bureau  en  ce  qui  concerne 
la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants,  dont  l’application  a  donné  lieu  à  un 
nombre  considérable  de  requêtes  et  à  quelques  appels  importants,  qui  ont 
tous  été  pris  en  charge  par  le  bureau.  Celui-ci  coopère  aussi  avec  les 
autorités  fédérales  sur  les  modifications  à  apporter  à  cette  loi. 

Bureau  du  commissaire  aux  plaintes  du  public 

Au  cours  de  l’exercice,  sept  avocats  principaux  du  bureau  ont 
été  chargés  de  participer  aux  audiences  tenues  en  application  de  la  Loi  de 
1984  sur  les  plaintes  concernant  la  police  de  la  communauté  urbaine  de 
Toronto.  Le  bureau  plaide  aussi  en  cour  divisionnaire  dans  ces  affaires. 

Autres  attributions 

Le  bureau  est  aussi  chargé  de  diverses  fonctions  administratives  en 
matière  de  justice  pénale,  notamment  en  ce  qui  concerne  la  modification 
des  chefs  d’accusation  portés  en  application  du  Code  criminel,  le  transfert 
des  ordonnances  de  probation,  l’exécution  réciproque  des  ordonnances 
alimentaires,  la  Loi  sur  le  casier  judiciaire,  la  Loi  sur  le  dimanche  et  les  nom¬ 
breuses  poursuites  intentées  en  application  des  lois  provinciales  et  fédérales 
autres  que  le  Code  criminel  du  Canada.  Il  a  également  pour  attributions 
l’administration  de  la  Loi  sur  la  protection  de  la  vie  privée  en  ce  qui 
concerne  les  autorisations  de  table  d’écoute.  Une  partie  importante  de  son 
travail  consiste  à  donner  des  consultations  juridiques  aux  divers  ministères, 
aux  procureurs  provinciaux  de  la  Couronne  et  aux  autres  responsables 
de  l’administration  de  la  justice,  et  à  participer  aux  travaux  de  comités 
interministériels. 
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Division  du  droit  civil 

John  M.  Johnson,  sous-procureur  général  adjoint 

.  La  Division  du  droit  civil  assure  les  services  juridiques  du 

gouvernement  et  de  ses  organismes  pour  toutes  les  questions  de  droit  civil, 
et  représente  la  Couronne  devant  les  tribunaux  judiciaires  et  administratifs. 
Ces  deux  fonctions  sont  exercées  par  le  Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  - 
Droit  civil  et  par  les  directions  des  services  juridiques  attachées  aux 
différents  ministères  et  organismes  gouvernementaux. 

La  division  administre  les  bureaux  du  Tuteur  public  et  du 
Curateur  public,  et  assure  la  liaison  entre  le  procureur  général  et  les  organis¬ 
mes  suivants  : 

•  Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario; 

•  Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière; 

•  Commission  d’indemnisation  des  victimes  d’actes  criminels; 

•  Commission  de  négociation; 

•  Bureau  du  commissaire  aux  plaintes  du  public. 

Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  -  Droit  civil 

Thomas  C.  Marshall,  directeur 

Le  Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  est  composé  d’une 
équipe  de  35  avocats,  huit  étudiants,  six  greffiers  et  38  employés  de 
soutien. 

Les  avocats  qui  possèdent  une  expérience  dans  les  litiges  civils 
se  trouvent  essentiellement  dans  ce  bureau.  À  part  le  soutien  qu’ils  accor¬ 
dent  au  procureur  général  et  à  son  ministère,  ils  fournissent  des  conseils 
juridiques  en  matière  de  droit  civil  à  d’autres  ministères,  organismes  et 
unités  administratives  publics. 

Le  Bureau  comprend  une  section  juridique  consultative  qui 
fournit  des  conseils  juridiques  officiels  au  nom  du  procureur  général  aux 
divers  ministères  et  organismes  publics. 

Le  Bureau  s’occupe  également  des  procédures  de  révision 
judiciaire  concernant  les  décisions  prises  par  le  gouvernement.  Dans 
l’intérêt  de  l’administration  publique,  le  bureau  peut  aussi  intervenir  dans 
d’autres  instances  civiles,  si  besoin  est. 
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D’après  la  loi,  les  avis  de  toutes  les  actions  civiles  contre  la 
Couronne  sont  signifiés  à  notre  bureau.  Ces  actions  sont  nombreuses  et 
peuvent  aller  des  actions  portant  sur  l’administration  de  la  justice  aux 
demandes  d’indemnisation  par  suite  d’accidents  d’automobiles.  Les  avocats 
du  Bureau  examinent,  règlent  ou  défendent  toutes  les  demandes. 

Les  avocats  comparaissent  dans  tous  les  tribunaux  de 
l’Ontario,  à  la  Cour  fédérale  du  Canada,  à  la  Cour  suprême  du  Canada  ainsi 
que  dans  un  certain  nombre  de  tribunaux  administratifs. 

Le  Bureau  représente  un  milieu  juridique  intéressant  et  stimu¬ 
lant  pour  le  perfectionnement  professionnel  et  personnel. 

Directions  des  services  juridiques 

Brock  Grant,  coordonnateur  général 

Les  directions  des  services  juridiques,  composées  de  quelque 
250  avocats  et  130  employés  de  soutien,  attachés  pour  la  plupart  aux  divers 
ministères,  fournissent  conseils  et  autres  services  juridiques  à  tous  les 
ministères  du  gouvernement  de  l’Ontario,  ainsi  qu’à  certains  organismes, 
conseils  et  commissions. 

Elles  ont  pour  attributions  de  préparer  les  projets  de  loi,  de 
règlement  et  de  décret,  d’interpréter  les  lois  à  l’intention  du  personnel  des 
ministères,  et  d’élaborer  les  politiques.  Les  avocats  peuvent  aussi  négocier, 
rédiger  et  réviser  une  variété  de  documents,  représenter  leurs  ministères 
respectifs  devant  les  tribunaux  judiciaires  et  administratifs,  et  organiser  des 
programmes  de  formation. 

Une  réalisation  digne  d’attention  au  cours  de  l’exercice  a  été  la 
mise  en  place  d’un  système  d’information  de  gestion.  Ce  nouveau  système 
informatique  permet  de  suivre  l’état  des  dossiers,  renforce  les  capacités  de 
compte  rendu  au  niveau  de  la  direction  et  centralise  les  données  relatives  à 
la  charge  de  travail  à  l’intention  du  coordonnateur  général. 
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Bureau  du  Tuteur  public 

Wilson  A.  McTavish,  tuteur  public 
Fonctions 

Le  Tuteur  public  représente  en  justice  les  personnes  légalement 
incapables.  Il  est  aussi  chargé  d’enquêter  et  de  rendre  compte  au  tribunal  en 
cas  de  problème  grave  concernant  la  garde  ou  le  droit  de  visiter  des  mineurs 
de  18  ans. 

Aperçu  général 

Depuis  sa  création  en  1881,  le  Bureau  du  Tuteur  public  a 
toujours  eu  pour  responsabilités  de  protéger  les  droits  de  propriété  des 
enfants  en  matière  successorale  et  dans  les  actions  en  justice  les  concernant. 
Le  bureau  s’est  développé  considérablement  par  suite  de  l’évolution  de  la 
législation  au  cours  des  deux  dernières  décennies. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires  a  été  modifiée  et,  en  conséquence,  le  Tuteur  public  n’est  plus  tenu 
d’enquêter,  aux  fins  de  compte  rendu  au  tribunal,  sur  toute  action  en  divorce 
où  des  enfants  du  mariage  ont  moins  de  18  ans.  Il  ne  le  fait  plus  qu’en  cas  de 
demande  expresse  à  cet  effet. 

Depuis  1980,  le  Tuteur  public  se  conforme  aux  ordonnances 
de  la  Cour  provinciale  portant  représentation  par  avocat  impartial  d’enfants 
qui  peuvent  avoir  besoin  de  protection.  Dans  les  cas  de  ce  genre,  les  sou¬ 
haits  de  l’enfant  peuvent  être  différents  de  ceux  de  ses  père  et  mère  ou  de  la 
société  d’aide  à  l’enfance.  Les  juges  imposent  de  plus  en  plus  la  représenta¬ 
tion  des  enfants  par  avocat  impartial  dans  les  affaires  de  garde  et  de  droit  de 
visite  visées  par  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l’enfance. 

Le  bureau  comprend  18  avocats  (dont  dix  sont  des  femmes), 
neuf  étudiants  en  droit,  15  travailleurs  sociaux,  et  du  personnel  de  soutien.  Il 
compte  aussi  sur  le  concours  de  600  avocats  de  l’extérieur  qui  font  partie  du 
comité  des  droits  personnels  du  Tuteur  public,  ainsi  que  de  divers  agents 
pour  les  matières  civiles. 
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Demande  croissante 

Le  Tuteur  public  contribue  à  l’élaboration  des  politiques  en 
droit  de  la  famille  et  de  l’enfance,  et  s’efforce  de  répondre  aux  nouveaux 
défis  et  responsabilités  en  la  matière,  que  représentent  de  nouvelles  lois  et 
règles  de  procédure  adoptées  en  1985. 

Outre  les  droits  personnels  des  enfants,  le  Tuteur  public 
protège  les  droits  de  propriété  d’enfants  non  encore  nés,  de  personnes 
non  identifiées,  d’incapables  mentaux  et,  lorsque  le  tribunal  l’y  autorise, 
d’absents.  La  protection  des  droits  des  mineurs  qui  sont  partie  à  une  action 
civile  et  qui  ne  sont  représentés  par  personne  d’autre,  est  devenue  une 
fonction  qui  taxe  de  plus  en  plus  les  ressources  du  bureau. 

La  modification  en  1987  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale  a  investi 
le  Tuteur  public  de  nouvelles  responsabilités  importantes.  L’obligation  de 
décider  à  la  place  de  l’intéressé,  qui  est  différente  de  la  représentation, 
incombe  maintenant  au  Tuteur  public,  qui  doit  maintenant  décider  du 
traitement  volontaire  ou  d’office  de  malades  mentaux  qui  ont  besoin  d’un 
traitement  psychiatrique  ou  médical  mais  qui  ne  peuvent  compter  sur  per¬ 
sonne  d’autre  pour  décider  à  leur  place. 


Voici  les  statistiques  illustrant  les  activités  du  bureau  pour  les  deux 
exercices  1986-1987  et  1987-1988  : 

A.  Affaires  civiles  et  successions 

1987-88 

1986-87 

Vérification  des  décisions  de  la  Cour  des  successions 

248 

243 

Consignations  en  justice 

172 

189 

Nouvelles  autorisations  de  paiement  de  fonds  consignés  en  justice 

744 

755 

Paiements  de  fonds  consignés  en  justice  en  vertu  d’autorisations  existantes 

2  344 

2  404 

Représentations  en  justice 

1  583 

1  450 

B.  Services  sociaux 

Enquêtes  et  rapports  au  tribunal  (affaires  de  divorce) 

1  094 

18  061 

Enquêtes  et  rapports  au  tribunal  (affaires  de  divorce) 

135 

110 

Représentation  de  l’enfant  (affaire  de  garde/droit  de  visite) 

1  696 

1  086 

Conseils  au  père  ou  à  la  mère  mineur 

Adoptions 

199 

188 

Protection  de  l’enfance 

20 

35 

C.  Représentation  de  l’enfant  (protection  de  l’enfance) 

Instances  de  protection  de  l’enfance 

5  268 

4  964 

D.  Tribunaux  administratifs 

Commission  d’indemnisation  des  victimes  d’actes  criminels 

39 

115 

Autres 

25 

8 

E.  Loi  sur  la  santé  mentale 

Conseil  de  révision  de  la  santé  mentale 

21 

4 

Décisions  prises  à  la  place  du  patient 

18 

s/o 

Total  des  affaires  nouvelles 

13  603 

29  612 
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Bureau  du  Curateur  public 

Hugh  S.D.  Paisley,  curateur  public 

Le  Curateur  public  exerce  ses  fonctions  en  application  de 
plusieurs  lois,  dans  les  principaux  domaines  suivants  :  gestion  des  biens 
de  personnes  frappées  d’incapacité  mentale,  gestion  du  patrimoine  de 
personnes  décédées  en  Ontario  sans  testament  et  sans  parent  proche,  re¬ 
couvrement,  pour  le  compte  de  la  Couronne  et  sous  le  régime  de  la  Loi  sur 
les  biens  en  déshérence,  de  biens  dont  le  propriétaire  est  inconnu  ou  est 
une  personne  qui  n’existe  plus,  surveillance  générale  des  oeuvres  de 
bienfaisance. 

L’exercice  1987-1988  a  été  une  année  de  grande  activité  pour 
le  Curateur  public,  dont  l’un  des  principaux  sujets  de  préoccupation 
a  été  l’amélioration  des  communications  publiques.  Ce  qui  est  plus  impor¬ 
tant  cependant,  c’est  que  le  bureau  met  tout  en  oeuvre  pour  que  les  clients 
en  aient  pour  leur  argent  dans  les  services  qu’il  leur  fournit  contre  rémunéra¬ 
tion.  Les  objectifs  premiers  visés  par  le  Curateur  public  sont  l’identification, 
la  conservation  et  l’administration  en  temps  opportun  et  efficace  des  biens 
des  clients. 

Tous  les  éléments  du  bureau  -  des  besoins  du  personnel 
en  locaux  et  en  matériel  à  l’amélioration  des  communications  avec  les 
clients  -  font  l’objet  d’un  examen  permanent.  Des  télécopieurs  ont  été 
installés  au  cours  de  l’exercice,  ce  qui  a  réduit  les  délais  de  prise  en  charge 
du  patrimoine  des  clients.  Le  renforcement  du  personnel  préposé  à  certains 
domaines  y  a  réduit  la  surcharge  de  travail,  et  les  rapports  avec  l’ombuds¬ 
man  de  l’Ontario  se  sont  considérablement  améliorés.  Des  voies  de 
communication  efficaces  sont  maintenant  en  place  qui  permettront  de 
répondre  efficacement  aux  plaintes  à  l’avenir. 

La  division  de  l’administration  fiduciaire,  qui  s’occupe  des 
biens  de  personnes  mentalement  incapables,  ajoute  à  la  complexité  crois¬ 
sante  des  fonctions  du  bureau.  Chaque  nouveau  dossier  comporte  un 
élément  de  travail  social,  et  de  plus  en  plus  de  clients  vivent  chez  eux  et  non 
en  établissement,  ce  qui  se  traduit  par  des  mouvements  quotidiens  plus 
fréquents  dans  leurs  biens.  À  peu  près  la  moitié  de  ces  patrimoines  font 
l’objet  de  plus  de  20  opérations  par  mois. 
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Quelque  56  p.  100  des  clients  vivent  dans  l’est  et  le  sud  de 
l’Ontario,  exerçant  ainsi  une  forte  et  coûteuse  pression  sur  le  service 
d’enquête  du  bureau. 

La  division  des  successions,  qui  administre  les  biens  de 
personnes  décédées  en  Ontario  sans  testament  et  sans  héritier  connu  dans  la 
province,  s’est  vu  enlever  du  personnel  essentiel  détaché  en  renfort  à 
d’autres  secteurs  du  bureau.  Le  travail  de  cette  division  est  normalement 
lucratif.  Il  a  cependant  considérablement  souffert  des  compressions  ces 
derniers  temps  et  les  tendances  qui  se  dégagent  inspirent  de  l’inquiétude 
pour  l’avenir.  La  division  a  dû  mettre  fin  à  un  grand  nombre  de  ses  activités, 
faute  de  personnel. 

Au  cours  de  l’exercice,  la  division  des  oeuvres  de  bienfaisance 
a  aussi  connu  une  grande  activité.  Un  nouveau  guide  de  la  constitution 
juridique  des  oeuvres  de  bienfaisance  a  été  compilé  et  sera  publié  avec  le 
concours  de  la  direction  des  compagnies  du  ministère  de  la  Consommation 
et  du  Commerce.  Conçu  pour  permettre  aux  intéressés  de  percer  les 
mystères  et  d’éviter  les  écueils  de  la  législation  en  la  matière,  ce  manuel 
jouera  un  rôle  important  dans  l’exécution  du  mandat  du  bureau  qui  est 
d’aider  le  public  ontarien. 

Les  travaux  ont  également  commencé  pour  la  mise  au  point 
d’une  formule  de  déclaration  financière  à  déposer  par  les  oeuvres  de 
bienfaisance  et  qui  assurera  une  divulgation  plus  complète  de  leurs  données 
financières. 

L’évolution  constante  de  la  division  des  oeuvres  de  bienfai¬ 
sance  tient  à  l’obligation  que  le  Curateur  public  de  l’article  7  des  règles  de 
procédure  de  la  Cour  suprême  de  l’Ontario,  selon  lequel  il  peut  être  nommé 
tuteur  à  l’instance  des  personnes  frappées  d’incapacité.  Les  nominations  de 
ce  genre  se  produisent  de  plus  en  plus,  bien  que  le  Curateur  public  ne  puisse 
exercer  proprement  ces  attributions  sans  le  personnel  d’enquête  et  le 
personnel  juridique  nécessaires. 

L’état  financier  du  Curateur  public  illustre  les  résultats  de  12 
mois  de  travail  ardu  de  la  part  d’un  personnel  compétent  qui  accomplit  son 
travail  quotidien  dans  des  conditions  qui  nécessitent  souvent  beaucoup  de 
patience  et  de  compréhension. 
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Il  y  a  lieu  de  souligner  le  travail  de  vérification  minutieuse 
accompli  par  les  collaborateurs  du  vérificateur  provincial.  Dans  le  cadre 
de  la  vérification  des  états  financiers,  ils  ont  examiné  les  systèmes  et  les 
méthodes  de  fonctionnement  et  formulé  de  nombreuses  observations 
constructives  visant  à  simplifier  le  système  financier  utilisé  par  le  bureau 
du  Curateur  public. 

Réforme  des  tribunaux 

La  division  a  fourni  ses  conseils  à  M.  le  juge  Thomas  G.  Zuber 
durant  Tenquête  qu’il  a  mené  sur  l’organisation,  la  structure  et  la  compé¬ 
tence  des  tribunaux  de  l’Ontario  (enquête  sur  le  fonctionnement  des 
tribunaux  de  l’Ontario). 

Les  avocats  de  la  division  et  les  représentants  d’autres  divi¬ 
sions  du  ministère  sont  membres  d’un  groupe  de  travail  qui  étudie  le  rapport 
et  fait  des  recommandations  dans  le  but  de  restructurer  le  système  judiciaire 
et  de  mettre  en  place  de  nouveaux  mécanismes  de  règlement  des  litiges. 

Autres  activités  -  Les  avocats  de  la  division  : 

•  ont  participé  au  comité  des  règles  de  la  Cour  suprême  et  de  la  Cour  de 
district  ainsi  qu’au  secrétariat  sur  les  règles  qui  révise  et  recommande 
toutes  les  propositions  de  modification.  En  outre,  les  avocats  ont  siégé 
au  sous-comité  de  langue  française  en  révisant  la  version  française  des 
règles. 

•  ont  participé  au  comité  consultatif  des  règles  de  la  Cour  unifiée  de  la 
famille  et  au  comité  des  règles  de  la  Cour  provinciale  (Division  civile). 

•  ont  participé  à  la  Conférence  sur  l’uniformisation  des  lois  au 
Canada  qui  favorise  une  solution  législative  intégrée  aux  problèmes 
communs  dans  les  limites  de  la  compétence  provinciale. 

•  ont  assisté  le  conseil  de  gestion,  en  détachement,  en  tant  que  conseillers 
juridiques  dans  le  cadre  de  la  mise  en  oeuvre  du  projet  sur  l’accès  à 
l’information.  Cette  responsabilité  comprenait  la  mise  en  application 
de  la  loi,  la  formation  de  personnel,  la  préparation  de  publications  et  la 
prestation  continue  de  conseils  aux  ministères  et  organismes  touchés 
par  la  Loi  sur  V accès  à  l’information  et  la  protection  de  la  vie  privée. 
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•  ont  réglé  des  questions  interprofessionnelles  résultant  du 
chevauchement  des  responsabilités  des  architectes,  ingénieurs  et 
concepteurs  participant  à  des  projets  de  construction. 

•  ont  participé  au  groupe  consultatif  du  gouvernement  fédéral  sur  le  droit 
international  privé  et  Tunification  du  droit. 

•  ont  préparé  un  texte  de  loi  pour  un  registre  national  sur  les  mesures  de 
sécurité  dans  les  aéronefs. 

•  ont  étudié  les  rapports  de  la  Commission  de  réforme  du  droit  de 
rOntario  sur  les  recours  collectifs,  l’exécution  des  créances  constatées 
par  jugement  et  le  droit  des  fiducies. 

•  ont  révisé  les  règles  de  pratique  de  la  Cour  suprême  et  de  la  Cour  de 
district  pour  assurer  l’efficacité  des  dispositions  de  la  Convention 
Canada-Royaume-Uni  mises  en  oeuvre  par  la  Loi  de  1984  sur  l’exécu¬ 
tion  réciproque  des  jugements  (R.-U.) 

•  Ont  examiné  des  mémoires  soumis  au  ministère  et  portant  sur  divers 
sujets  relatifs  à  la  modification  de  la  Loi  sur  la  preuve. 

•  ont  participé  à  des  comités  interministériels  en  vue  de  formuler  la 
réponse  de  l’Ontario  aux  négociations  canado-américaines  sur  le  libre- 
échange. 

•  ont  siégé  au  comité  sur  la  création  d’un  centre  d’arbitrage  international. 

•  ont  siégé  au  comité  interministériel  sur  la  réforme  du  droit  de  la  faillite 
qui  révise  les  modifications  à  la  Loi  sur  la  faillite,  proposées  par  le 
gouvernement  fédéral. 

•  ont  mis  en  oeuvre  la  Loi  de  1985  sur  le  droit  de  réciprocité  en  matière 
de  pollution  transfrontalière. 

•  ont  examiné  la  question  du  para-professionnalisme  juridique  en 
Ontario. 

•  ont  participé  à  l’enquête  Osborne  sur  l’indemnisation  des  victimes 
d’accidents  d’automobiles;  les  avocats  ont  siégé  comme  membres  d’un 
comité  interministériel  examinant  le  rapport  Osborne. 

•  ont  siégé  au  comité  interministériel  sur  le  SIDA  qui  examine  les 
problèmes  résultant  des  lois  et  politiques  relatives  au  syndrome 
d’immuno-déficience  acquise. 

•  ont  siégé  au  comité  interministériel  sur  les  personnes  sans  abri,  qui 
examine  l’accès  aux  projets  de  logement. 

•  ont  siégé  au  comité  interministériel  sur  la  reproduction  humaine 
artificielle,  qui  étudie  les  recommandations  de  la  Commission  de 
réforme  du  droit  de  l’Ontario  en  la  matière. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Division  du  droit  et  des  politiques  constitutionnels 

Larry  Taman,  sous-procureur  général  adjoint 

.  La  direction  du  droit  constitutionnel,  créée  en  1976,  a  été 

érigée  onze  ans  plus  tard  en  Division  du  droit  et  des  politiques  constitution¬ 
nels  placée  sous  l’autorité  d’un  sous-procureur  général  adjoint,  en  raison 
des  changements  sans  précédent  dans  le  cadre  constitutionnel  du  Canada. 

L’évolution  constitutionnelle  du  pays  s’est  accélérée  depuis 
1976.  Le  rapatriement  de  la  constitution,  assortie  d’une  formule  de  modifi¬ 
cation  interne,  a  suscité  un  débat  qui  se  poursuit  toujours  ainsi  qu’un  long 
programme  de  réforme.  Les  dispositions  relatives  aux  droits  à  l’égalité, 
adoptées  par  la  suite  en  1985,  ont  entraîné  une  prolifération  des  contesta¬ 
tions  fondées  sur  la  Charte. 

La  Division  du  droit  et  des  politiques  constitutionnels 
comprend  à  l’heure  actuelle  12  avocats.  Des  concours  ont  été  organisés  en 
1987-1988  pour  doter  de  nouveaux  postes,  ce  qui  sera  fait  au  cours  de 
l’exercice  1988-1989. 

La  division  a  pour  attributions  premières  de  conseiller  tous 
les  ministères  du  gouvernement  sur  les  questions  constitutionnelles.  Elle 
étudie  les  affaires  constitutionnelles  en  instance  devant  les  tribunaux 
ontariens,  la  Cour  fédérale  et  la  Cour  suprême  du  Canada;  son  apport 
consiste  à  formuler  et  à  évaluer  les  options  de  politique  constitutionnelle 
ouvertes  au  gouvernement.  La  division  coordonne  aussi  les  activités  du 
ministère  touchant  les  questions  de  droit  constitutionnel,  et  examine  toutes 
les  propositions  de  politique  gouvernementale  afin  de  s’assurer  de  leur 
constitutionnalité  et  de  leur  conformité  avec  la  Charte. 

Au  cours  de  l’exercice,  elle  s’est  attachée  à  l’étude  de  la 
quantité  énorme  de  questions  constitutionnelles  qui  se  sont  fait  jour  devant 
les  tribunaux  ontariens,  et  le  procureur  général,  par  l’intermédiaire  de  ses 
avocats,  est  intervenu  dans  de  nombreux  appels  entendus  par  la  Cour 
suprême  du  Canada. 

Les  trois  grandes  tâches  dont  l’exécution  s’étendait  sur  tout 
l’exercice  étaient  la  préparation  de  la  conférence  des  premiers  ministres  sur 
la  mise  en  oeuvre  de  l’accord  du  lac  Meech,  l’examen  de  l’accord  de  libre- 
échange  entre  le  Canada  et  les  États-Unis  et  l’étude  des  questions  relatives 
aux  droits  autochtones. 
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Les  avocats  de  la  division  ont  assisté  à  la  conférence  des 
premiers  ministres  de  juin  1987,  au  cours  de  laquelle  les  deux  ordres  de 
gouvernement  se  sont  entendus  pour  adopter  l’accord  du  lac  Meech. 

Ils  ont  également  pris  part  à  huit  comités  interministériels 
chargés  d’examiner  des  questions  constitutionnelles,  dont  le  transport  des 
substances  dangereuses,  la  faillite,  les  jours  fériés  dans  le  commerce  de  détail 
et  les  normes  applicables  aux  denrées  alimentaires. 

Au  cours  de  l’exercice,  704  avis  de  questions  constitutionnelles 
invoquées  devant  les  tribunaux  ontariens  et  29  en  Cour  suprême  du  Canada 
ont  été  signifiés  au  procureur  général,  qui  a  été  représenté  par  les  avocats  de 
la  division  dans  81  de  ces  causes. 

En  cas  d’avis  de  question  constitutionnelle  dans  une  affaire 
criminelle,  le  suivi  est  assuré  par  le  Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  - 
Droit  criminel,  et  les  avocats  de  la  division  ont  prêté  leur  concours  dans 
plusieurs  affaires  de  ce  genre. 

Causes  portées  devant  la  Cour  suprême  du  Canada 

Law  Society  of  British  Columbia  c.  Andrews 

Ce  pourvoi  en  Cour  suprême  du  Canada  portait  sur  l’inter¬ 
prétation  des  dispositions  relatives  aux  droits  à  l’égalité  de  l’article  15  de  la 
Charte.  Les  avocats  de  la  division  ont  plaidé  en  faveur  d’une  interprétation 
qui  assurerait  une  protection  véritable  des  groupes  traditionnellement 
défavorisés  de  la  société. 

L’appel  a  été  entendu  en  octobre  1987  et  la  Cour  a  pris  le 
jugement  en  délibéré. 

Air  Canada,  CP  Air,  Pacific  Western  Airlines  c.  Procureur 
général  de  la  Colombie-Britannique 

Appel  a  été  interjeté  par  les  trois  compagnies  aériennes  d’arrêts 
de  la  Cour  d’appel  de  la  Colombie-Britannique  qui  les  déclarait  assujetties  à 
diverses  taxes  provinciales.  Le  litige  portait  sur  la  compétence  constitution¬ 
nelle  de  la  province  pour  taxer  le  carburant  et  les  pièces  détachées  utilisées 
dans  son  espace  aérien,  ainsi  que  les  nourritures  et  les  boissons  servies  à 
bord  d’aéronefs  en  provenance  ou  à  destination  de  la  province.  Le  pro¬ 
cureur  général  de  l’Ontario  est  intervenu  pour  appuyer  l’argument  de  la 
Colombie-Britannique.  Les  appels  ont  été  entendus  en  juin  1988  et  la  Cour 
a  pris  le  jugement  en  délibéré. 
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Procureur  général  de  l’Ontario  c.  Pembina  Exploration  Canada  Limited 

Il  s’agissait  de  savoir  si  les  actions  en  dommages-intérêts  pour 
causes  ayant  eu  lieu  sur  les  eaux  navigables  de  l’Ontario  relèvent  de  la  Cour 
suprême  de  l’Ontario  ou  plutôt  de  la  Cour  fédérale  à  titre  d’affaire 
d’^amirauté”,  peu  importe  l’importance  de  la  somme  en  cause.  L’arrêt  Heath 
V.  Kane,  rendu  en  1975  par  la  Cour  d’appel  de  l’Ontario,  décidait  que  les 
affaires  de  ce  genre  relevaient  de  la  cour  supérieure.  La  Cour  d’appel  de 
la  Colombie-Britannique  et  celle  du  Québec  étaient  d’avis  contraire.  Le 
procureur  général  de  l’Ontario  a  demandé  à  la  Cour  suprême  du  Canada 
d’infirmer  l’arrêt  Heath  v.  Kane.  L’appel  a  été  entendu  en  juin  1987. 

Air  Canada  c.  Journaux  canadiens 

La  presse  conteste  le  paragraphe  442(3)  du  Code  criminel  qui 
prévoit  l’interdiction  obligatoire  de  la  publication  de  l’identité  de  la  victime 
d’une  agression  sexuelle,  même  si  cette  publication  est  demandée  par  la 
plaignante  elle-même. 

La  Cour  suprême  a  conclu  à  la  validité  du  texte  de  loi,  qui 
impose  une  “limite  raisonnable”  à  la  liberté  de  presse. 

Jurisprudence  marquante 
McKinney  v.  University  of  Guelph 

La  Cour  d’appel  de  l’Ontario  a  conclu  à  la  constitutionnalité 
du  “Code  des  droits  de  la  personne”  qui  n’interdit  pas  la  retraite  obligatoire 
à  l’âge  de  65  ans. 

Dawson  v.  Attorney  General  of  Ontario 

La  Cour  d’appel  de  l’Ontario  a  jugé  qu’une  contestation  de 
la  validité  constitutionnelle  d’une  règle  de  procédure  civile  n’était  pas  rece¬ 
vable  sans  articulation  des  faits  de  la  cause. 

Bryenton  v.  Children’s  Aid  Society 

La  Cour  d’appel  de  l’Ontario  a  jugé  qu’en  cas  de  transfusion 
sanguine  faite  à  un  enfant  contre  la  volonté  de  ses  père  et  mère,  ceux-ci 
peuvent  toujours  interjeter  appel  de  la  décision  autorisant  la  transfusion 
sanguine  bien  que  celle-ci  eût  été  administrée  et  que  la  tutelle  administrative 
eût  pris  fin. 
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Cotleurv.  Varty 

La  haute  cour  a  conclu  à  la  validité  constitutionnelle  des  règles 
de  procédure  qui  autorisent  le  tribunal  à  imposer  le  cautionnement  pour 
dépens  aux  demandeurs  qui  n’habitent  pas  la  province. 


Roberts  v.  City  of  Sudbury 

La  haute  cour  a  jugé  que  le  défaut  de  signifier  au  procureur 
général  un  avis  de  question  constitutionnelle  entachait  la  décision  de 
l’instance  inférieure  qui  concluait  à  l’invalidité  d’un  article  de  la  Loi  sur  les 
municipalités. 


Hutton  V.  Attorney  General  of  Ontario 

La  haute  cour  a  invalidé  l’article  26  de  la  Loi  sur  la  fonction 
publique  pour  conflit  avec  l’article  15  de  la  Charte.  Grâce  à  cette  décision, 
les  membres  de  la  Police  provinciale  de  l’Ontario  ont  des  droits  de  négocia¬ 
tion  collective  différents  de  ceux  de  la  police  municipale,  que  régit  la  Loi 
sur  la  police. 


Zylberberg  v.  Sudbury  Board  of  Education 

La  Cour  d’appel  de  l’Ontario  a  invalidé  le  règlement  d’applica¬ 
tion  de  la  Loi  sur  l’éducation,  qui  requérait  la  récitation  du  Notre  Père  et  la 
lecture  des  Saintes  écritures  à  l’ouverture  de  la  journée  scolaire. 

Karen  Andrews  v.  Attorney  General  of  Ontario 

La  haute  cour  a  conclu  à  la  validité  du  règlement  du  RAM!  qui 
limite  la  prime  de  conjoint  aux  couples  formés  de  l’homme  et  de  la  femme  et 
exclut  les  couples  d’homosexuels  de  la  définition  de  “conjoint”. 


Hunter  v.  Pittman 

Il  s’agissait  d’une  contestation,  fondée  sur  la  Charte,  de 
l’article  14  de  la  Loi  sur  l’immunité  des  personnes  exerçant  des  attributions 
d’ordre  public,  en  vertu  de  laquelle  celles-ci  peuvent  demander  un  caution¬ 
nement  pour  dépens  quand  il  appert  que  le  demandeur  n’a  pas  les  moyens 
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de  répondre  des  dépens  de  l’action.  La  contestation  était  fondée  sur 
l’argument  selon  lequel  cette  loi  était  discriminatoire  à  l’égard  des  pauvres. 
Un  jugement  rendu  en  janvier  1988  a  rejeté  l’action  et  confirmé  la  validité 
de  l’article  en  cause.  Cette  décision  a  été  suivie  par  la  suite  dans  Giles  v. 
Burrows  et  dans  Garie  v.  Gayder.  L’appel  formé  contre  la  décision  Giles  v. 
Burrows  a  été  rejeté  depuis  par  la  haute  cour,  qui  a  expressément  faits  siens 
les  motifs  du  jugement  rendu  dans  la  contestation  de  l’article  14. 

Zalev  Brothers  Ltd.  v.  H.M.Q. 

Pazner  Scrap  Metal  Co.  Ltd.  v.  H.M.Q. 

Il  s’agissait  d’une  contestation,  fondée  sur  l’article  8  de  la 
Charte,  des  dispositions  relatives  au  mandat  de  perquisition  de  l’article 
142  de  la  Loi  sur  les  infractions  provinciales.  Par  motifs  de  jugement  rendus 
publics  en  mars  1988,  la  Cour  suprême  de  l’Ontario  a  jugé  que  les  disposi¬ 
tions  de  cette  loi  étaient  conformes  aux  critères  établis  par  la  jurisprudence 
pour  conclure  à  la  constitutionnalité  de  cet  article.  L’affaire  a  été  portée  en 
appel. 

538745  Ontario  Inc.  c.o.b.  Latin  Quarter  III.  v. 

Corporation  of  the  City  of  Windsor 

Le  règlement  sur  les  salles  de  divertissements  pour  adultes,  pris 
par  la  ville  de  Windsor  en  vertu  des  pouvoirs  qu’elle  tient  de  l’article  222  de 
la  Loi  sur  les  municipalités,  a  fait  l’objet  d’une  contestation  fondée  sur  la 
division  des  pouvoirs  et  sur  l’article  15  de  la  Charte. 

Par  motifs  de  jugement  rendus  publics  en  février  1988,  la  Cour 
d’appel  de  l’Ontario  a  conclu  à  la  validité  du  règlement  en  cause,  en  statuant 
qu’il  relevait  bien  de  la  compétence  de  la  ville  et  n’était  pas  du  tout  une  loi 
pénale.  La  cour  a  décidé  que  les  municipalités  «aux  fins  de  saine  planifica¬ 
tion,  doivent  être  habilitées  à  considérer»  les  différentes  utilisations  des 
terres,  et  que  la  différence  de  traitement  en  résultant  ne  contrevenait  pas  à  la 
Charte.  La  demande  d’autorisation  d’appel  à  la  Cour  suprême  du  Canada  a 
été  rejetée  en  mai  1988. 
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Canadian  Newspapers  Company  Limited  v.  Isaac 

II  y  avait  en  l’espèce  à  la  fois  contestation  de  compétence  et 
contestation  fondée  sur  la  Charte  de  l’autorisation  accordée  à  un  témoin  de 
témoigner  sans  s’identifier.  Le  requérant  concluait  à  un  jugement  déclarant 
que  le  coroner  n’était  pas  habilité  à  rendre  une  ordonnance,  que  pareille 
ordonnance  portait  atteinte  à  la  liberté  de  presse  garantie  par  la  Charte,  et  à 
une  ordonnance  portant  obligation  de  rendre  public  le  nom  du  témoin.  Par 
motifs  de  jugement  rendus  publics  en  février  1988,  la  Cour  divisionnaire,  qui 
a  rejeté  la  demande,  ne  s’est  pas  prononcée  sur  la  question  de  la  Charte  mais 
a  conclu  que  la  liberté  de  presse  garantie  par  ce  texte  n’avait  pas  pour  effet 
de  forcer  une  divulgation  qui  n’avait  pas  été  faite  au  juge  des  faits.  La  cour  a 
décidé  que  la  décision  du  coroner  ne  portait  pas  atteinte  à  la  protection 
accordée  par  la  Charte  à  la  liberté  de  presse. 

Conlon/ Beattie  v.  The  Queen 

Il  s’agissait  de  la  contestation  d’un  règlement  d’autorisation 
professionnelle  en  ce  qu’il  s’applique  aux  diplômés  de  facultés  de  médecine 
étrangères  non  agréées.  Une  trentaine  de  diplômés  du  Royal  College  of 
Surgeons  d’Irlande  invoquaient  les  “droits  acquis”  par  l’effet  de  la  Charte 
et  demandaient  à  être  assimilés  aux  diplômés  de  facultés  de  médecine 
ontariennes  pour  ce  qui  est  de  l’autorisation  d’exercer.  Ils  faisaient  valoir 
qu’ils  avaient  commencé  leurs  études  médicales  en  Irlande  avant  la  modifi¬ 
cation  du  règlement  d’autorisation  professionnelle,  qui  a  eu  pour  effet 
d’abaisser  le  niveau  de  leur  école.  Les  demandes  ont  été  rejetées  par  la 
Haute  cour  et  la  Cour  d’appel  de  l’Ontario. 

La  demande,  faite  par  Beattie,  d’autorisation  d’appel  contre 
l’arrêt  de  la  Cour  d’appel  de  l’Ontario  a  été  rejetée  par  la  Cour  suprême  du 
Canada. 


Cox  V.  College  of  Optometrists 

Un  optométriste  contestait  le  règlement  d’application  de  la  Loi 
sur  les  sciences  de  la  santé  concernant  le  conflit  d’intérêts,  ainsi  que  la 
définition  de  conflit  d’intérêts  telle  qu’elle  s’appliquait  à  cet  optométriste  qui 
avait  loué  son  cabinet  de  consultation  dans  l’établissement  d’un  opticien. 
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L’argument  fondé  sur  la  Charte  a  été  retiré  avant  le  procès.  La  haute  cour  a 
confirmé  la  validité  du  règlement  sur  le  plan  du  droit  administratif,  et  la 
demande  d’autorisation  de  porter  l’affaire  devant  la  Cour  d’appel  a  été 
rejetée. 

College  of  Physicians  and  Surgeons  of  Ontario  v.  Larsen 

La  Cour  suprême  de  l’Ontario  n’a  pas  accueilli  l’argument  d’un 
podologue  selon  lequel  une  disposition  de  la  Loi  sur  les  sciences  de  la  santé 
portait  atteinte  à  son  droit  à  la  liberté  d’expression.  Cette  disposition  interdit 
aux  prestataires  de  soins  thérapeutiques  de  se  prévaloir  du  titre  de  “docteur” 
dans  le  traitement  des  patients  s’ils  ne  sont  pas  médecins,  optométristes  ou 
dentistes. 


{ 


55 


RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Division  des  programmes  et  de  l’administration 

Julia  H.  Bass,  administratrice  générale 

.  La  Division  des  programmes  et  de  l’administration  coordonne 

et  dirige  les  services  de  soutien  du  ministère,  notamment  les  services  admi¬ 
nistratifs,  rétablissement  du  budget,  la  gestion  et  le  contrôle  financiers,  et  la 
vérification  comptable. 

La  division  supervise  également  le  Bureau  du  Comptable  de 
la  Cour  suprême,  et  administre  les  paiements  de  transfert  concernant  le 
Régime  d’aide  juridique  de  l’Ontario. 

La  division  est  notamment  responsable  du  bureau  du 
comptable  de  la  Cour  suprême  et  de  l’administration  des  paiements  de 
transfert  au  Régime  d’aide  juridique  de  l’Ontario. 


Direction  des  ressources  humaines 

Peter  W.  Clendenning,  directeur 

La  Direction  des  ressources  humaines  organise,  coordonne  et 
administre  les  services  du  personnel  du  ministère,  ainsi  que  de  la  Direction 
générale  des  affaires  autochtones  de  l’Ontario.  Elle  est  également  chargée  de 
l’application  de  la  Loi  sur  les  droits  des  aveugles. 

Elle  s’est  concentrée  en  1987-1988  sur  les  programmes 
applicables  à  l’ensemble  du  ministère,  dont  Stratégies  de  renouvellement/ 
Planification  pour  le  peuple.  Accès  à  l’information/Protection  de  la  vie 
privée.  Loi  sur  les  services  en  français,  et  nouvelles  dispositions  de  la  loi  et 
des  règlements  sur  la  santé  et  la  sécurité  au  travail.  La  direction  a  continué 
à  accorder  une  attention  spéciale  à  la  question  de  la  succession  dans  les 
postes  et  à  la  planification  des  ressources  humaines.  L’accent  a  été  mis  sur 
la  constitution  d’un  comité  ministériel  de  planification  des  ressources 
humaines.  L’examen  du  système  d’évaluation  du  rendement  s’est  poursuivi, 
et  de  nouveaux  outils  d’évaluation  ont  été  introduits  pour  les  gestionnaires 
comme  pour  le  personnel  subalterne. 

Dans  le  domaine  de  la  dotation,  912  concours  ont  été  menés 
à  bien,  ce  qui  représente  une  augmentation  de  12  p.  100  par  rapport  à 
l’exercice  précédent.  Une  grande  réalisation  dans  ce  domaine  a  été  la 
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délégation  de  pouvoirs  pour  la  dotation  de  la  Cour  provinciale,  de  la 
Cour  suprême  et  des  cours  de  district  en  juin  1987,  et  de  la  direction  de 
l’exécution  des  ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d’enfants  en  janvier 
1988. 

Le  ministère  a  organisé  33  sessions  de  16  différents  ateliers  et 
cours  dans  toutes  les  régions  de  la  province,  avec  la  participation  de  873  de 
ses  employés.  Un  colloque  sur  la  technique  de  direction  a  réuni  tous  les 
hauts  fonctionnaires  et  principaux  chefs  de  service  du  ministère.  Les  ateliers 
de  préparation  à  la  retraite  ont  été  organisés  à  l’intention  de  70  personnes. 
Les  divers  programmes  de  formation  ont  fait  appel  aux  spécialistes  propres 
du  ministère  et  aux  ressources  externes  comme  le  Secrétariat  des  ressources 
humaines,  les  collèges  communautaires  et  des  experts-conseils  de  l’extérieur. 

La  direction  a  traité  4  088  contrats  de  travail  pour  les  emplois 
non  classifiés  et,  grâce  aux  programmes  provinciaux  d’aide  à  l’emploi,  le 
ministère  a  engagé  470  étudiants  dans  son  programme  d’emplois  d’été,  dont 
214  participants  au  programme  de  stage  et  à  Expérience  Été. 

Un  système  d’information  sur  les  ressources  humaines,  mis 
en  oeuvre  en  février  1988,  est  devenu  un  élément  majeur  du  système 
d’informatique  du  ministère.  Les  chefs  de  service  peuvent  récupérer  les 
renseignements  sur  leurs  subordonnés  respectifs  grâce  aux  terminaux  reliés 
au  système. 

Équité  d’emploi  pour  les  femmes 

En  juin  1987,  le  trésorier  de  l’Ontario  et  président  intérimaire 
du  Conseil  de  gestion  du  gouvernement  annonça  l’implantation  d’un 
programme  général  d’équité  en  matière  d’emploi,  qui  vise  cinq  groupes 
expressément  désignés  :  les  autochtones,  les  handicapés,  les  francophones, 
les  minorités  ethniques  et  les  femmes. 

Dans  le  cadre  de  cette  nouvelle  initiative  gouvernementale,  le 
ministère  combinerai  programme  élargi  d’équité  en  matière  d’emploi  avec 
son  programme  “Stratégies  de  renouvellement”  appliqué  par  la  direction  des 
ressources  humaines. 

Voici  quelques  chiffres  qui  illustrent  les  résultats  acquis  au 
cours  de  l’exercice  1987-1988,  qui  était  la  dernière  année  du  programme 
d’équité  d’emploi  pour  les  femmes. 
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Au  cours  de  cet  exercice,  les  femmes  représentaient  71  p.  100 
des  fonctionnaires  au  service  du  ministère.  Elles  occupaient  85  p.  100  des 
postes  représentés  par  des  unités  de  négociation,  à  peu  près  40  p.  100  des 
postes  de  chef  de  service  et  21  p.  100  des  postes  de  direction. 

En  1987-1988,  le  ministère  a  atteint  l’objectif  des  30  p.  100  de 
représentation  des  femmes  dans  le  groupe  des  avocats  de  la  Couronne,  et  les 
femmes  représentaient  48  p.  100  des  avocats  engagés  par  le  ministère. 

Un  programme  d’ouverture  destiné  à  encourager  les  femmes  à 
envisager  une  carrière  de  criminaliste  de  la  Couronne  a  été  organisé  avec  le 
concours  de  quatre  facultés  de  droit  de  la  province. 


Services  administratifs 

G. R.  Cowie,  chef  de  service 

La  Direction  des  services  administratifs  assure  les  services 
d’achat,  d’acheminement  du  courrier  postal,  de  messagerie,  de  stockage  des 
fournitures  et  de  stationnement  du  ministère.  Au  cours  de  l’exercice,  elle  a 
mené  à  bien  l’installation  d’un  système  interne  d’achats  informatisés.  Les 
informations  actuellement  mémorisées  dans  cette  unité  seront  transférées 
à  un  futur  système  de  soutien  financier,  pour  assurer  l’accès  direct  aux 
informations  en  matière  d’achats  et  de  finances  de  toutes  les  régions  de  la 
province. 

L’imprimerie  interne  du  ministère  a  vu  sa  production 
s’accroître  encore  au  cours  de  l’exercice.  Elle  produit  maintenant  environ 
18  millions  d’exemplaires  par  an,  contre  huit  millions  en  1978.  Une  grande 
partie  des  formules  judiciaires  utilisées  par  le  ministère  sortent  de  cette 
imprimerie.  Le  volume  du  courrier  postal  a  aussi  augmenté  de  façon 
considérable  :  quelque  8  000  articles  sont  triés  chaque  jour. 

De  nouveaux  locaux  prévus  dans  le  nouvel  immeuble  sis  au 
720,  rue  Bay,  Toronto,  pour  l’imprimerie  et  la  salle  du  courrier  postal  se 
traduiront  par  une  amélioration  du  service,  au  fur  et  à  mesure  de  l’introduc¬ 
tion  du  nouveau  matériel  prévu. 
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Services  de  vérification 

Anton  M.  Odeh,  directeur 

La  Direction  des  services  de  vérification  aide  la  haute  direction 
du  ministère  à  s’assurer  que  les  contrôles  administratifs  et  financiers  sont  en 
place  et  que  les  ressources  sont  utilisées  à  bon  escient. 

Elle  contrôle  l’observation  des  politiques  et  des  méthodes 
établies,  relève  les  possibilités  de  perfectionnement  des  systèmes  et  des 
contrôles  de  gestion,  et  sensibilise  le  personnel  à  l’optimisation  des 
ressources. 

Au  cours  de  l’exercice,  la  direction  a  effectué  305  vérifications, 
lesquelles  comprennent  aussi  des  projets  spéciaux  et  des  enquêtes  entre¬ 
prises  sur  demande.  Elle  a  continué  à  renforcer  sa  capacité  de  traitement  des 
données,  et  à  accroître  les  compétences  nécessaires  à  l’exercice  efficace  de 
ses  attributions. 


Gestion  financière  et  analyse  des  programmes 

Oliver  Caroll,  directeur 

La  Direction  de  la  gestion  financière  et  de  l’analyse  des 
programmes  est  chargée  des  services  financiers  et  d’analyse  du  ministère. 
Elle  assure  la  liaison  avec  les  organismes  centraux  pour  ce  qui  est  des 
finances  et  des  programmes  afin  que  ces  derniers  disposent  des  fonds 
nécessaires. 

La  direction  travaille  constamment  à  concevoir  et  à  améliorer 
des  programmes  et  activités,  et  à  renforcer  sa  capacité  d’assurer  un  système 
efficace  d’information  financière. 

Le  travail  se  fait  par  la  collaboration  de  trois  sections 
distinctes  :  Planification  et  analyse  financières.  Paiements,  Planification  des 
programmes  et  liaison  avec  les  organismes  centraux. 

La  section  de  la  planification  et  de  l’analyse  financières  est 
chargée  du  contrôle  et  de  la  prévision  des  dépenses  du  ministère.  Elle  aide 
les  chefs  de  service  à  établir  les  prévisions  de  dépenses,  à  gérer  leur  budget,  à 
effectuer  les  analyses  financières  et  à  coordonner  les  besoins  en  ressources 
financières  et  humaines. 
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La  section  des  paiements  assure  la  prompte  liquidation  des 
comptes-fournisseurs  du  ministère  ainsi  que  les  services  de  paye  du 
personnel.  Elle  tient  aussi  la  comptabilité  des  recettes  du  ministère,  dont 
elle  rend  compte  en  haut  lieu. 

La  section  de  l’analyse  des  programmes  assure  la  liaison  avec 
les  organismes  gouvernementaux  compétents  et  veille  à  l’affectation  efficace 
des  ressources  du  ministère.  Elle  contribue  aussi  à  la  conception  et  à 
l’amélioration  des  programmes  et  activités.  La  section  met  au  point  les 
méthodes  efficaces  de  prestation  des  services  et  étudie  l’incidence  financière 
des  nouvelles  initiatives.  Elle  est  par  ailleurs  chargée  de  la  coordination  des 
recommandations  sur  diverses  questions,  de  la  préparation  des  mémoires 
à  soumettre  aux  organismes  centraux,  et  de  l’application  de  la  Loi  sur 
l’inspection  des  établissements  publics. 

La  section  assure  encore  le  soutien  administratif  des  commis¬ 
sions  royales,  des  enquêtes  judiciaires  et  des  études  spéciales.  Elle  traite  les 
décrets,  les  règlements  et  les  réponses  aux  questions  inscrites  au  feuilleton, 
et  effectue  des  travaux  spéciaux  de  recherche. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  les  dépenses  totales  du 
ministère  se  sont  élevées  à  381  948  511  dollars,  et  les  recettes  totales  à 
202  280  000  dollars.  Les  graphiques  ci-dessous  indiquent  la  répartition  des 
dépenses  et  la  provenance  des  recettes  du  ministère. 


Direction  de  la  gestion  financière  et  des  programmes 

Dépenses 


Tribunaux _ 180,4  $ 

Aide  Juridique _ 88.2  $ 

Droit  criminel _ 42,9  $ 

Conseils  et  commissions _ 20.6  $ 

Droit  civil _ 20.6  $ 

Administration _ 24.6  $ 

Conseiller  législatif  et  élaboration  des  politiques _ 4.6  $ 


Recettes 

Amendes _ 101,0  $ 

Divers _ 5,5  $ 

Recouvrement  des  coûts-autres _ 8.7  $ 

Recouvrement  des  coûts  Gouvernement  du  Canada _ 58.0  $ 

Droits,  licences  et  permis _ 51.5  $ 
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Services  de  télécommunications  et  d’informatique 

Marie  B.  Moore,  directrice 

Le  concours  apporté  par  la  Direction  des  services  de  télécom¬ 
munications  et  d’informatique  à  la  gestion  de  l’information  du  ministère 
et  des  tribunaux  revêt  plusieurs  formes  :  soutien  technique  des  systèmes 
informatiques,  développement  de  la  bureautique,  services  de  consultation  à 
l’intention  des  utilisateurs,  coordination  de  la  formation  en  technologie  des 
télécommunications,  services  de  bibliothèque,  de  recherche  et  de  statistique, 
gestion  des  archives  et  des  formules. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  direction  a  amorcé  la 
conception  et  la  mise  au  point  d’un  système  provincial  de  gestion  intégrée 
des  tribunaux  et  des  causes,  qui  offre  un  fichier  centralisé  à  accès  direct  pour 
l’administration  des  tribunaux,  afin  d’y  améliorer  les  services. 

Parmi  les  travaux  réalisés  au  cours  de  l’exercice,  on  peut  citer 
la  mise  en  place  de  systèmes  automatisés  pour  l’exécution  des  ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants,  pour  la  recherche  des  brefs  de  shérif,  et 
du  système  de  la  Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario.  La 
direction  a  installé  six  systèmes  de  bureautique  à  utilisateurs  multiples  et 
quelque  200  micro-ordinateurs,  ainsi  que  53  nouveaux  systèmes 
téléphoniques  dans  les  palais  de  justice  de  la  province.  Un  réseau  de 
courrier  électronique  a  été  mis  en  place  pour  relier  divers  bureaux  à  Toronto, 
Oshawa  et  Sudbury.  Il  en  a  été  de  même  pour  neuf  bureaux  d’exécution  des 
ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d’enfants.  La  direction  est  aussi 
chargée  de  la  formation  des  utilisateurs  des  diverses  directions  du  ministère. 

Les  services  de  recherche  et  de  statistique  contribuent  à  l’ana¬ 
lyse  des  programmes  et  recueillent  les  données  statistiques  sur  les  activités 
du  ministère.  Ils  assurent  en  outre  la  gestion  des  archives  et  des  formules 
pour  divers  tribunaux  et  directions  du  ministère. 

La  Bibliothèque  de  droit  abrite  une  collection  de  15  000 
ouvrages  de  doctrine,  recueils  de  jurisprudence  et  textes  législatifs.  Elle 
assure  les  programmes  d’orientation  des  usagers,  distribue  périodiques  et 
recueils  de  jurisprudence,  et  fournit  les  renseignements  juridiques  et  le 
soutien  technique  au  fichier  juridique  central  du  ministère.  La  bibliothèque 
prévoit  un  renforcement  de  ses  moyens  de  recherche  juridique. 
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Accès  à  l’information  et  protection  de  la  vie  privée 

Ruth  Maillard,  coordonnatrice 

Ce  bureau  coordonne,  au  sein  du  ministère,  l’observation  de  la 
Loi  sur  l’accès  à  l’information  et  la  protection  de  la  vie  privée,  qui  est  entrée 
en  vigueur  le  T' janvier  1988. 

Il  a  pour  principales  attributions  de  formuler  les  politiques, 
directives,  systèmes  et  méthodes  à  observer  dans  ce  domaine,  et  veille  à  ce 
que  les  demandes  d’accès  à  l’information  soient  instruites  de  façon  uniforme 
et  dans  les  meilleurs  délais.  Le  bureau  veille  aussi  à  l’observation  des 
dispositions  relatives  à  la  protection  de  la  vie  privée,  notamment  en  ce  qui 
concerne  la  sécurité  et  la  confidentialité  des  renseignements  d’ordre 
personnel. 

Le  bureau  collabore  avec  d’autres  services  du  ministère  à 
mettre  au  point  et  à  simplifier  les  systèmes  et  procédures  d’administration 
interne,  afin  de  garantir  un  fonctionnement  efficace  et  de  faciliter  l’accès  à 
l’information. 

Il  conçoit  les  méthodes  et  assure  la  formation  nécessaire  en 
vue  de  la  prestation,  efficiente  et  efficace,  des  services  du  ministère  au 
public,  aux  organisations  de  l’extérieur  et  aux  médias.  Cela  revient,  du  point 
de  vue  du  travail  de  tous  les  jours,  à  sensibiliser  le  personnel  et  à  l’éclairer 
sur  tous  les  aspects  de  la  loi. 

En  prévision  de  l’application  de  la  loi  au  cours  de  l’exercice 
1987-1988,  le  bureau  a  organisé  des  sessions  continues  de  formation  et  de 
sensibilisation  pour  familiariser  le  personnel  du  ministère  avec  l’esprit  et 
les  principes  de  la  loi,  ainsi  que  les  responsabilités  qui  en  découlent.  Des 
politiques,  directives,  systèmes  et  méthodes  ont  été  mis  au  point  qui 
permettront  au  personnel  de  donner  suite  aux  demandes  d’accès  à 
l’information  de  façon  uniforme  et  dans  les  meilleurs  délais.  Les  directions 
du  ministère  ont  commencé  à  faire  le  point  de  leurs  modalités  de  fonction¬ 
nement  à  la  lumière  des  dispositions  de  la  loi  relatives  à  la  protection  de  la 
vie  privée. 

Il  y  a  eu  40  demandes  d’information  au  cours  des  trois  mois 
qui  séparaient  l’entrée  en  vigueur  de  la  loi  et  la  fin  de  l’exercice  1987-1988. 
Une  méthode  d’instruction  centralisée  a  été  mise  en  oeuvre,  grâce  à  laquelle 
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tous  les  dossiers  et  décisions  demandés  sont  transmis  au  bureau  par  les 
directions  compétentes  dans  un  délai  déterminé  et  toutes  les  demandes  ont 
fait  l’objet  d’une  décision  dans  les  délais  prévus  par  la  loi. 

La  suite  réservée  par  le  ministère  à  deux  demandes  d’informa¬ 
tion  a  été  portée  en  appel  devant  le  commissaire  à  l’accès  à  l’information  et  à 
la  protection  de  la  vie  privée,  dont  on  attend  encore  la  décision. 


Comptable  de  la  Cour  suprême  de  l’Ontario 

EJ.  McGann,  comptable 

Le  comptable  est  dépositaire  des  deniers,  hypothèques  et 
titres  consignés  en  Cour  suprême  de  l’Ontario,  et  qui  sont  reçus,  déboursés 
ou  levés  conformément  aux  jugements  ou  ordonnances  de  la  cour  et 
conformément  à  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  et  aux  autres  lois 
applicables. 

Actif 

À  la  fin  de  l’exercice  1987-1988,  l’actif  géré  s’élevait  à  284 
millions  de  dollars,  contre  250  millions  l’exercice  précédent. 


Recettes  et  placements 

Les  recettes  provenant  des  intérêts  sur  les  valeurs  en 
portefeuille  sont  passées  à  25,2  millions  de  dollars,  contre  23,4  millions  en 
1986-1987.  Les  sommes  consignées  en  justice  s’élevaient  à  75,2  millions  de 
dollars  (contre  54,3  millions  l’exercice  précédent),  et  les  décaissements  à 
48,7  millions  de  dollars  (contre  44,7  millions  l’exercice  précédent). 

Taux  d’intérêt 

Les  taux  d’intérêt  sont  demeurés  relativement  stables  au  cours 
de  l’exercice  qui  s’est  terminé  le  31  mars  1988.  Le  taux  annuel  de  l’intérêt 
versé  sur  les  avoirs  de  mineurs  consignés  en  justice  était  de  10  p.  100, 
comptabilisé  semestriellement.  Le  comité  des  finances  de  la  cour  révise 
chaque  trimestre  le  taux  de  l’intérêt  versé  sur  les  deniers  consignés  en 
justice. 
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Services  en  français 

Thérèse  Dorais,  coordonnatrice 

Il  incombe  à  chaque  direction  du  ministère  d’assurer  la 
prestation  efficace  de  services  français  au  public.  Le  bureau  des  services  en 
français  conseille  le  procureur  général  et  les  cadres  dirigeants  du  ministère 
sur  les  politiques  et  programmes  à  mettre  en  oeuvre  dans  ce  domaine  et  en 
supervise  l’application. 

Les  citoyens  francophones  qui  en  font  la  demande  ont  le  droit 
de  se  faire  entendre  d’un  juge  francophone,  que  ce  soit  en  matière  civile  ou 
pénale.  Les  services  en  français  sont  assurés  en  permanence  dans  21  comtés 
et  districts  de  l’Ontario.  En  cas  de  demande  dans  un  autre  ressort,  un  juge, 
un  procureur  de  la  Couronne  et  du  personnel  bilingues  se  rendent  sur  place, 
selon  les  besoins.  Lorsqu’un  procès  doit  avoir  lieu  dans  une  localité  dont  la 
population  francophone  n’est  pas  suffisante  pour  permettre  la  constitution 
d’un  jury  bilingue,  il  y  a  changement  du  lieu  du  procès. 

Au  cours  de  l’exercice  écoulé,  quelque  120  juges  et 
fonctionnaires  du  ministère  ont  suivi  des  cours  de  français,  dont  des  cours 
d’immersion  à  Jonquière,  au  Québec,  et  certains  cours  spéciaux  offerts  par 
le  Bureau  du  commissaire  à  la  magistrature  fédérale. 

Le  bureau  des  services  en  français  offre  maintenant  une  grande 
variété  de  cours  de  langue  aux  fonctionnaires  de  tous  les  secteurs  du 
ministère. 

Le  tableau  ci-après  illustre  le  niveau  de  dotation  des  postes 
bilingues  dans  les  bureaux  du  ministère. 

Le  bureau  coordonne  la  traduction  des  documents  officiels  du 
ministère,  dont  la  correspondance  du  ministre,  les  documents  juridiques, 
ainsi  que  les  formules  d’application  des  lois  et  règlements  que  le  ministère 
est  chargé  d’administrer. 

Le  programme  d’échange  de  procureurs  de  la  Couronne  entre 
l’Ontario  et  le  Québec,  qui  s’était  révélé  fructueux,  a  été  repris  au  cours  de 
l’exercice  1987-1988.  Chaque  participant  jouissait  de  la  qualité  de  membre 
à  part  entière  du  barreau  et  de  représentant  du  procureur  général  de  la 
province  d’accueil.  Tout  en  visant  à  l’amélioration  des  compétences 
linguistiques,  ce  programme  contribue  à  renforcer  les  liens  entre  les  deux 
provinces,  et  les  échanges  se  poursuivront  à  l’avenir. 
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Le  ministère  collabore  étroitement  avec  l’Association  des 
juristes  d’expres-sion  française,  où  se  retrouvent  juges,  avocats  et  personnel 
judiciaire  qui  emploient  le  français  dans  les  tribunaux.  Il  lui  a  versé  une 
subvention  de  93  000  dollars  pour  la  mise  au  point  de  formulaires,  la 
promotion  du  français  dans  l’exercice  du  droit  et  la  réalisation  de  travaux 
connexes. 

L’application  de  la  Loi  de  1986  sur  les  services  en  français  a 
amené  le  ministère  à  revoir  son  plan  de  mise  en  oeuvre  des  services  en 
français.  Ce  plan,  dont  la  réalisation  doit  être  parachevée  en  novembre 
1989,  ajoute  une  dimension  nouvelle  à  l’engagement  du  ministère  envers  la 
prestation  des  services  en  français  en  Ontario. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Cour  provinciale  (Division  de  la  famille) 

H.  Ted  G.  Andrews,  juge  en  chef 
Compétence 

.  Aucune  nouvelle  loi  provinciale  ou  fédérale  n’est  intervenue 

au  cours  de  l’exerciee  1987-1988  pour  modifier  de  façon  notable  la 
compétence  de  la  Division  de  la  famille  de  la  Cour  provinciale. 

Voici  les  principaux  domaines  de  compétence  de  cette  cour: 

•  Poursuites  intentées  contre  les  jeunes,  âgés  de  moins  de  16  ans  au 
moment  de  l’infraction  reprochée,  sous  le  régime  de  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants,  loi  fédérale. 

•  Protection  des  enfants  en  application  de  la  partie  III  de  la  Loi  de  1984 
sur  les  services  à  l’enfance  et  à  la  famille,  par  voie  d’ordonnances 
portant  intervention  de  la  société  d’aide  à  l’enfanee  dans  les  eas  où  il 
est  jugé  que  les  soins  ou  le  traitement  de  la  part  de  la  famille  compro¬ 
mettent  le  bien-être  physique,  affectif  ou  mental  de  l’enfant. 

•  Traitement  en  milieu  fermé  prévu  à  la  partie  VI  de  la  Loi  de  1984  sur  les 
services  à  l’enfance  et  à  la  famille  :  la  cour  peut  ordonner  le  placement 
d’un  enfant  en  milieu  fermé  pour  le  traitement  de  troubles  mentaux. 

•  Contrôle  de  l’adoption  d’enfants  et  d’adultes,  en  application  de  la  partie 
VII  de  la  Loi  de  1984  sur  les  services  à  l’enfance  et  à  la  famille. 

•  Contrôle  judiciaire  des  décisions  du  registraire  en  cas  de  refus 
d’autorisation  de  changement  de  nom  sous  le  régime  de  la  Loi  de  1986 
sur  le  changement  de  nom. 

•  Protection  et  exécution  des  droits  et  obligations  des  conjoints  sous  le 
régime  de  la  Loi  de  1986  sur  le  droit  de  la  famille  et  de  la  Loi  de  1982 
sur  l’exécution  réciproque  d’ordonnances  alimentaires,  ainsi  que  des 
droits  et  obligations  des  père  et  mère,  sous  le  régime  de  ces  mêmes  lois 
et  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l’enfance.  La  cour  peut  rendre 
des  ordonnances  de  garde  et  de  visite,  nommer  un  tuteur  pour  protéger 
les  biens  de  l’enfant,  se  prononcer  sur  les  liens  de  filiation,  ordonner  au 
père  ou  à  la  mère  de  subvenir  aux  besoins  d’un  enfant  à  charge,  ordon¬ 
ner  à  un  enfant  adulte  de  subvenir  aux  besoins  du  père  ou  de  la  mère 
indigent,  interdire  au  père  ou  à  la  mère  qui  n’a  pas  la  garde  de  harceler 
ou  de  molester  l’autre  conjoint  ou  l’enfant,  et  exécuter  en  Ontario  toute 
ordonnance  de  garde  ou  de  visite  même  si  elle  a  été  rendue  à  l’extérieur 
de  la  province  ou  du  Canada. 
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La  division  exécute  les  ordonnances  alimentaires  en  applica¬ 
tion  de  ses  propres  règles,  de  la  Loi  de  1985  sur  l’exécution  d’ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants,  de  la  Loi  de  1982  sur  l’exécution  récipro¬ 
que  d’ordonnances  alimentaires  et,  sur  le  plan  administratif,  de  la  Loi  sur 
la  saisie-arrêt  et  la  distraction  de  pensions,  loi  fédérale.  Dans  tous  les  cas, 
la  cour  peut  prononcer  une  variété  de  redressements  judiciaires  et  adminis¬ 
tratifs  pour  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  rendues  parles  tribunaux 
d’Ontario  ou  d’un  État  étranger  appliquant  la  réciprocité. 

La  cour  instruit  certaines  infractions  provinciales  comme  les 
sévices  à  un  enfant,  la  non-dénonciation  de  ces  sévices,  les  contraventions  à 
la  législation  sur  la  fréquentation  scolaire. 

Outre  cette  compétence  première,  les  juges  de  la  Cour 
provinciale  (Division  de  la  famille)  instruisent  aussi  certaines  infractions  en 
milieu  familial  comme  les  voies  de  fait  et  l’inceste.  Dans  ces  cas,  la  cour  siège 
à  titre  de  Cour  provinciale  (Division  criminelle)  ou  de  Cour  des  infractions 
provinciales,  afin  de  tirer  parti  du  vaste  éventail  de  services  de  soutien 
qu’offre  la  Division  de  la  famille  aux  intéressés. 

Région  de  l’Est 

RD.  Hamlyn,  juge  principal 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

Comté  de  Renfrew 

Pembroke 

Comté  de  Frontenac 

Kingston 

Comté  de  Hastings 

Belleville 

Comté  de  Lanark 

Smith  Falls 

Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 

Brockville 

Comté  de  Lennox  et  Addington 

Napanee 

Région  d’Ottawa-Carleton 

Ottawa 

Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

L’Orignal 

Comté  de  Prince  Edward 

Piéton 

Comtés  unis  de  Stormont 

Dundas 

Glengarry 

Cornwall 

Population  en  1985  : 1  257  381 
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Dix  juges  de  la  Division  de  la  famille  siègent  à  plein  temps 
dans  la  région,  les  procès  ayant  lieu  dans  13  localités  différentes.  Au  cours 
de  l’exercice  1987-1988,  l’un  d’entre  eux  a  pris  un  congé  d’absence  d’un  an, 
et  un  autre  a  suivi  un  cours  de  français  pendant  trois  mois. 

Dans  tous  les  tribunaux  de  la  région  de  l’Est,  les  juges  veillent 
toujours  à  ce  que  justice  soit  rendue  de  façon  diligente  et  qu’elle  soit  libre¬ 
ment  accessible  à  tous. 

Dans  les  comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville,  la  construction 
de  nouveaux  cabinets  de  juge  et  de  la  nouvelle  salle  d’audience  doit  être 
terminée  en  1988-1989,  ce  qui  facilitera  une  amélioration  du  service  dans  la 
région. 

Par  le  passé,  on  a  constaté  dans  ces  deux  comtés  un  certain 
retard  dans  l’instruction  des  demandes  d’aide  juridique,  dont  la  vérification 
et  la  réception  peuvent  prendre  de  quatre  à  six  semaines,  ce  qui  ne  permet 
pas  à  la  Division  de  la  famille  de  résoudre  les  différends  avec  diligence. 

La  cour  du  district  de  Frontenac,  qui  siège  à  Kingston, 
manquait  de  personnel  auxiliaire,  ce  qui  a  gêné  son  fonctionnement.  Cette 
juridiction  a  été  depuis  longtemps  le  chef  de  file  dans  l’organisation  de 
services  de  bénévoles,  et  l’exercice  1987-1988  n’a  pas  été  l’exception  à  la 
règle.  L’Armée  du  Salut  offrait  un  programme  de  sortie  sous  surveillance 
pendant  les  fins  de  semaine  sans  qu’il  en  coûte  rien  au  ministère  du 
Procureur  général. 

Dans  les  comtés  de  Hastings  et  de  Renfrew,  la  Division  de  la 
famille  a,  dans  une  grande  mesure,  pris  en  charge  les  fonctions  judiciaires  de 
la  seconde  phase  des  affaires  qui  passent  en  justice  sous  le  régime  de  la  Loi 
sur  les  jeunes  contrevenants.  Dans  le  comté  de  Renfrew  en  particulier,  cette 
situation  a  considérablement  alourdi  sa  charge  de  travail.  Il  est  à  craindre 
que  si  la  tendance  se  poursuit,  il  ne  soit  nécessaire  de  doter  immédiatement 
cette  cour  de  nouveaux  juges. 

Toujours  dans  le  comté  de  Renfrew,  les  locaux  de  la  Division 
de  la  famille  à  Pembroke  laissent  à  désirer,  ce  qui  inspire  des  inquiétudes  au 
sujet  de  la  sécurité. 
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Région  du  Centre-Est 

R.H.  Donald,  juge  principal 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

Région  de  Durham 

Oshawa 

District  de  Muskoka 

Bracebridge 

Comté  de  Northumberland 

Cobourg 

Comté  de  Peterborough 

Peterborough 

Comté  de  Simcoe 

Barrie 

Comté  de  Victoria 

Lindsay 

Population  en  1985  :  804  726 


Les  six  juges  de  ce  ressort  entendent  les  affaires  dans  11 
localités  différentes. 

Dans  l’ensemble,  les  installations  sont  suffisantes  sauf  pour 
Oshawa,  où  la  salle  d’attente  est  en  piteux  état  et  l’immeuble  généralement 
délabré  et  mal  entretenu. 

Il  n’y  a  pratiquement  aucune  sécurité  dans  les  salles  d’audience. 
La  plupart  des  juges  estiment  cependant  que  si  l’on  pouvait  prévoir  un  acte 
de  violence  quelconque,  la  police  pourrait  probablement  venir  assurer  la 
sécurité  sur  les  lieux.  Étant  donné  la  variété  de  situations  tendues  qui  se 
produisent  dans  les  salles  d’audience  de  la  Division  de  la  famille  de  la 
région,  la  sécurité  devrait  être  mieux  assurée. 

Les  juges  de  la  région  sont  satisfaits  de  leurs  administrateurs  et 
de  leur  personnel  auxiliaire,  mais  se  plaignent  de  ce  que  ce  dernier  ne  suffit 
pas  à  la  tâche  en  cas  d’absence  pour  cause  de  congé  annuel,  congé  de 
maladie  ou  congé  de  maternité. 

Tous  les  tribunaux  de  la  région  offrent  divers  services 
d’assistance  qui  visent  à  régler  les  différends  avant  le  procès  et  à  aider  les 
parties  après  le  procès. 

Les  arriérés  ne  sont  pas  aussi  graves  qu’au  cours  de  l’exercice 
1986-1987.  La  nomination  de  M.  le  juge  Wood  a  considérablement  amélioré 
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la  situation  dans  les  comtés  de  Muskoka  et  de  Simcoe.  Toutes  les  juridictions 
ont  du  mal  à  réserver  des  jours  consécutifs  pour  les  longs  procès  -  ceux  qui 
durent  plus  de  deux  ou  trois  jours  -  mais  la  conférence  préparatoire  au 
procès  a  donné  de  bons  résultats  dans  toute  la  région. 

Le  juge  du  ressort  de  Peterborough  et  de  Lindsay  a  pris  en 
charge  la  seconde  phase  des  affaires  régies  par  la  Loi  sur  les  jeunes  contreve¬ 
nants,  qui  relevaient  du  juge  de  la  Division  criminelle. 

Lannée  précédente,  le  procureur  de  la  Couronne  se  disait 
entièrement  satisfait  du  niveau  du  service  dans  toute  la  région.  Les  choses 
ont  malheureusement  régressé  un  peu  en  1987-1988,  en  particulier  à 
Oshawa.  Plusieurs  démissions  récentes  ont  causé  une  grave  pénurie  de 
personnel. 

Au  cours  de  rexercice,  le  service  de  permanence  au  tribunal 
continuait  à  souffrir  à  l’occasion  du  nombre  insuffisant  d’avocats  appelés  à 
l’assurer. 

Il  manque  toujours  des  juges  de  paix,  et  les  nouvelles  nomina¬ 
tions  ne  sont  pas  assez  nombreuses  pour  combler  les  décès  ou  les  départs 
à  la  retraite.  À  Oshawa,  l’administrateur  adjoint  qui  était  un  juge  de  paix  a 
maintenant  pris  sa  retraite.  Par  conséquent,  si  l’administrateur  est  en 
vacances,  il  n’y  a  aucun  juge  de  paix  en  service  à  la  cour. 

Il  n’y  a  généralement  pas  de  demande  de  services  en  français 
dans  la  région. 

Étant  donné  que  la  Cour  provinciale  (Division  civile)  ne 
dispose  pas  de  locaux  dans  la  région  de  Durham,  la  Division  de  la  famille  a 
dû  mettre  sa  salle  d’audience  à  sa  disposition  les  vendredis.  Il  s’agit  là  d’un 
arrangement  temporaire,  mais  il  n’y  a  ni  cabinet  de  juge  ni  locaux  pour  le 
personnel  administratif  attaché  à  la  Division  civile. 

Sur  le  front  de  la  Loi  de  1985  sur  l’exécution  d’ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants,  les  choses  se  sont  plus  ou  moins 
arrangées  puisqu’on  avait  un  an  de  plus  pour  assimiler  cette  loi.  Aucune 
difficulté  majeure  ne  subsiste  à  l’heure  actuelle. 
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Région  du  Centre 

L.A.  Beaulieu,  juge  principal 


Districts  judiciaires 


Principaux  greffes 


York _ Toronto 

_ _ North  York 

_ Etobicoke 

_ Scarborough 

Peel _ Brampton 

Région  de  York  Newmarket 


Population  en  1985  :  3  044  472 


On  compte  19  juges  à  plein  temps  de  la  Division  de  la  famille 
qui  siègent  dans  6  localités  de  cette  région,  dont  la  population  s’accroît  à  un 
rythme  rapide. 

La  distribution  équitable  et  rationnelle  des  services  judiciaires 
est  un  défi  de  tous  les  jours,  et  il  est  manifeste  que  de  nouveaux  juges  sont 
nécessaires  pour  répondre  aux  besoins  des  tribunaux  de  Scarborough  et  de 
Brampton.  La  nécessité  de  recourir  à  l’aide  temporaire  des  autres  régions  et 
les  besoins  constants  de  ces  tribunaux,  de  même  que  la  qualité  du  service 
et  la  santé  des  juges,  sont  autant  de  sujets  de  préoccupation.  La  situation  est 
particulièrement  grave  à  Scarborough  où  deux  juges  travaillent  dans  des 
conditions  extrêmement  difficiles  et  font  face  à  une  charge  de  travail 
excessive. 

La  sécurité  laisse  à  désirer  dans  tous  les  tribunaux  de  la  région, 
et  le  manque  de  salles  d’audience  demeure  un  problème  très  grave  pour 
le  tribunal  de  Toronto.  On  prévoit  que  la  cour  de  la  famille  sera  incluse 
dans  un  nouveau  palais  de  justice,  mais  cela  ne  résout  pas  les  problèmes 
immédiats  tenant  à  l’insuffisance  des  salles  d’audience,  l’absence  de  salles 
de  consultation  et  d’audition  des  requêtes,  et  aux  piètres  dispositifs  de 
sécurité.  Le  public,  le  personnel  administratif  et  les  juges  ont  droit  à  une 
ambiance  un  peu  plus  digne  au  tribunal. 
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Alors  que  le  volume  de  travail  semble  assez  stable,  les  cas 
contestés  de  garde  d’enfants  et  de  visite  continuent  à  accaparer  une  grande 
partie  du  temps  de  juges.  Le  recours  à  la  conférence  préparatoire  pour  définir, 
circonscrire  et  régler  les  points  litigieux  contribue  toujours  à  optimiser  le 
service  judiciaire.  On  constate  à  cet  égard  une  bonne  coopération  entre 
avocats  et  juges  dans  l’échange  des  sujets  de  préoccupation  communs. 

Au  cours  de  l’exercice,  le  tribunal  de  Toronto  a  pris  l’initiative 
de  faire  présider  la  première  comparution  des  jeunes  contrevenants  par  un 
juge  de  paix.  Comme  toutes  les  comparutions  de  ce  genre  sont  fixées  à  9 
heures,  cela  permet  de  dégager  cinq  heures  que  les  juges  peuvent  consacrer 
aux  autres  matières.  De  même,  la  région  utilise  les  services  d’un  coordon¬ 
nateur  du  droit  de  la  famille  pour  s’occuper  des  premières  comparutions 
dans  les  différends  familiaux  à  9  h  30,  en  vue  d’un  usage  plus  rationnel  du 
temps  des  juges. 

L’établissement  du  rôle  est  un  élément  majeur  des  fonctions  de 
n’importe  quel  tribunal,  et  les  systèmes  manuels  demandent  beaucoup  de 
travail,  se  prêtent  aux  erreurs  et  aux  inexactitudes,  sont  coûteux,  et  sont 
tributaires  des  différences  entre  les  personnes  qui  y  touchent.  C’est  sous 
cette  optique  que  le  tribunal  de  Toronto  a  examiné  un  système  informatisé 
d’établissement  du  rôle  proposé  par  le  ministère. 

Un  système  plus  intégré  et  mieux  adapté  aux  besoins  du 
tribunal  a  été  mis  au  point  et  le  programme  ‘The  Scheduler”  a  été  mis  en 
place  en  novembre.  Parmi  ses  caractéristiques  les  plus  intéressantes,  on  peut 
citer  l’aptitude  à  trouver  rapidement  les  moments  disponibles,  la  facilité 
d’inscription  des  causes,  la  possibilité  de  décider  rapidement  et  facilement 
des  ajournements,  la  facilité  d’impression  des  dossiers  pour  les  affaires  de 
droit  de  la  famille  et  de  droit  de  l’enfance.  Le  système  imprime  aussi  les  avis 
d’audience,  les  requêtes,  les  audiences  de  confirmation,  les  audiences  de 
saisie-arrêt,  les  recherches  de  nom,  les  rapports  statistiques  et  les  numéros 
ordinaux  des  dossiers. 

Malgré  les  inévitables  difficultés  du  début,  le  système  se 
traduira  par  un  gain  considérable  de  temps  pour  le  personnel  et  réduira  les 
risques  d’erreur.  Il  réduira  la  pression  qui  s’exerce  quotidiennement  sur  le 
personnel  administratif  et  sur  les  juges,  et  garantira  un  meilleur  service  pour 
le  public. 
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Les  services  de  conciliation  et  de  consultation  sont  toujours 
ouverts  aux  personnes  qui  ont  des  difficultés  d’ordre  familial.  Les  renvois 
à  court  terme  et  en  situation  de  crise,  de  même  que  l’identification  et  la 
résolution  des  différents  avant,  pendant  ou  après  la  comparution  en  justice, 
ont  contribué  à  l’institution  d’un  service  judiciaire  de  plus  en  plus  complet  à 
l’intention  du  public. 

Les  services  cliniques  demeurent  un  élément  auxiliaire  impor¬ 
tant  de  la  justice.  Cependant,  le  temps  requis  pour  effectuer  les  évaluations 
et  les  faire  parvenir  aux  parties  et  au  tribunal  inspire  de  plus  en  plus 
d’inquiétude.  Dans  certains  cas,  le  retard  fait  échec  à  la  résolution  diligente 
du  différend,  qui  s’impose  quand  il  y  va  de  l’intérêt  des  enfants. 

Un  grand  sujet  de  préoccupation  a  été  le  manque  de  services 
qui  assistent  le  tribunal  dans  les  affaires  de  droit  de  visite.  D’excellents 
programmes  qui  permettaient  la  visite  sous  surveillance  ont  été  soit  annulés 
soit  menacés  par  le  manque  de  moyens.  Il  est  à  espérer  que  le  gouvernement 
et  la  collectivité  veilleront  à  ce  que  ces  services  essentiels  soient  soutenus  et 
étendus. 

Les  services  de  soutien,  administratifs  et  autres,  sont  toujours 
de  haute  qualité  dans  la  région.  Les  récentes  propositions  de  réforme 
judiciaire,  dont  la  régionalisation,  toucheront  tout  un  chacun  dans  une 
certaine  mesure.  Il  est  à  espérer  qu’elles  mettront  l’accent  sur  les  services 
efficaces,  pratiques  et  de  haute  qualité,  dans  un  décor  propre  à  la  dignité  de 
l’administration  de  la  justice. 

Région  du  Centre-Ouest 

R.L.  Budgell,  juge  principal 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

Comté  de  Brant 

Brantford 

Comté  de  Dufferin 

Orangeville 

District  judiciaire  de  Haldimand 

Cayuga 

District  judiciaire  de  Halton 

Milton 

District  judiciaire  de  Niagara  North 

St.  Catharines 

District  judiciaire  de  Niagara  South 

Welland 

District  judiciaire  de  Norfolk 

Simcoe 

District  judiciaire  de  Waterloo 

Kitchener 

Comté  de  Wellington 

Guelph 

Population  en  1985  : 1  323  774 
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Cette  région  comprend  neuf  districts  judiciaires  avec  sept  juges 
à  plein  temps,  et  un  huitième  qui  vient  d’une  autre  région  et  siège  un  jour 
par  semaine  à  Dufferin. 

Les  dispositifs  sont  maintenant  en  place  pour  que  les  juges  se 
remplacent  les  uns  les  autres  pendant  les  vacances,  à  la  fois  pour  les  affaires 
ordinaires  du  rôle  et  pour  les  longs  procès  qui  se  produisent  à  l’occasion.  Le 
renfort  vient  aussi  directement  du  bureau  du  juge  principal,  et  parfois 
d’autres  régions. 

Toutes  les  affaires  pour  lesquelles  on  prévoit  un  procès  d’une 
certaine  longueur  doivent  être  précédées  de  la  conférence  de  règlement  à 
l’amiable.  À  part  les  affaires  de  tutelle  de  la  Couronne  et  de  garde  d’enfants, 
le  taux  de  règlement  est  assez  élevé.  C’est  d’ailleurs  le  seul  moyen  qui 
permette  au  nombre  actuel  des  juges  de  suffire  à  la  tâche. 

La  région  est  vaste,  avec  une  population  mixte  rurale  et 
urbaine.  Les  audiences  ont  lieu  dans  14  localités,  et  il  est  extrêmement  diffi¬ 
cile  pour  les  juges  de  se  déplacer  d’une  cour  à  une  autre  dans  la  même 
journée. 

Le  nombre  des  juges  en  fonction  n’a  pas  changé  au  cours  de 
l’exercice,  c’est  pourquoi  la  région  a  toujours  besoin  d’un  juge  itinérant  qui 
siégera  partout  où  sa  présence  sera  requise.  À  défaut,  il  faut  envisager  la 
nomination  d’un  juge  à  plein  temps  pour  Brant,  car  il  est  devenu  maintenant 
impossible  pour  un  seul  juge  de  couvrir  à  la  fois  Brantford,  Cayuga  et 
Simcoe. 

Il  y  a  eu  une  augmentation  de  28  p.  100  des  causes  à  Brantford 
en  1987-1988,  et  on  prévoit  une  autre  augmentation  pour  l’exercice  suivant. 
Il  est  par  ailleurs  difficile  d’accéder  aux  demandes,  reçues  régulièrement, 
d’augmentation  assez  considérable  du  temps  consacré  par  les  juges  aux 
procès. 

Niagara  North  souffre  aussi  d’une  surcharge  de  travail,  et  il  a 
fallu  lui  accorder  une  aide  régulière  au  moins  une  fois  par  mois.  Les  procès 
des  jeunes  contrevenants  prennent  beaucoup  de  temps,  mais  le  nombre  des 
affaires  de  protection  de  l’enfance  et  de  droit  de  la  famille  s’est  stabilisé.  Par 
contre,  certaines  audiences  prennent  plus  de  temps,  en  particulier  dans  les 
affaires  de  tutelle  de  la  Couronne  intéressant  la  société  d’aide  à  l’enfance.  Il 
est  encore  trop  tôt  pour  juger  des  effets  du  recours  prévu  aux  mesures  de 
déjudiciarisation  destinées  aux  jeunes  contrevenants. 
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Les  locaux  sont  satisfaisants  dans  l’ensemble.  Il  n’est 
cependant  pas  possible  de  tenir  simultanément  deux  audiences  à  Guelph,  et 
les  juges  qui  viennent  en  renfort  à  Niagara  Falls  et  à  Welland  doivent  siéger 
dans  une  salle  d’audience  disponible  à  St.  Catharines.  Le  nouveau  palais  de 
justice  d’Orangeville  a  ouvert  ses  portes  en  janvier  et  répond  amplement  aux 
besoins  de  la  cour  de  la  famille,  qui  n’en  fait  qu’un  usage  limité. 

On  envisage  la  constitution  d’un  comité  de  juges  et  d’avocats, 
chargé  d’examiner  les  questions  d’intérêt  commun.  Il  est  à  espérer  que 
les  conclusions  dégagées  au  cours  de  l’exercice  précédent  au  sujet  de 
l’insuffisance  des  locaux  seront  prises  en  considération  au  cours  de  l’année 
qui  vient. 

La  dotation  en  personnel  demeure  un  problème  dans  plusieurs 
greffes,  plus  précisément  à  cause  des  compressions,  que  ce  soit  par  défaut 
de  maintien  du  niveau  actuel  ou  par  réduction  du  personnel  contractuel. 
L’administration  conjointe  de  la  Division  de  la  famille  et  de  la  Division 
criminelle  à  Norfolk  donne  d’assez  bons  résultats,  grâce  en  grande  partie  à 
la  nomination  d’un  greffier  adjoint  temporaire  à  plein  temps  et  à  l’engage¬ 
ment  d’un  employé  contractuel  à  plein  temps. 

Il  y  a  toujours  un  besoin  pressant  de  juges  de  paix  chargés 
des  audiences  sur  la  mise  en  liberté  provisoire  de  jeunes  contrevenants.  Le 
volume  de  travail  des  autres  rôles  ne  permet  pas  aux  juges  qui  en  font 
partie  de  s’en  détacher  pour  tenir  les  audiences  de  liberté  provisoire,  à  part 
la  possibilité  pour  le  même  juge  de  présider  à  la  fois  l’audience  de  liberté 
provisoire  et  le  procès  proprement  dit. 

La  sécurité  ne  s’est  améliorée  ni  dans  les  salles  d’audience  ni 
dans  les  bureaux  du  greffe.  À  vrai  dire  elle  s’est  détériorée  dans  certains 
cas.  Tous  les  juges  estiment  que  la  présence  de  policiers  d’audience  est 
essentielle,  à  la  fois  pour  la  sécurité  et  pour  l’efficacité  du  service.  Plus  que 
pour  tout  autre  tribunal,  c’est  devant  la  Division  de  la  famille  que  le  besoin 
de  sécurité  se  fait  sentir  de  façon  pressante,  étant  donné  le  nombre  des 
causes  et  les  violentes  émotions  qu’elles  suscitent.  Un  examen  du  problème 
de  la  sécurité  doit  prendre  en  considération  la  présence  d’agents  de  police 
en  uniforme  dans  les  procès  criminels,  et  dont  ne  bénéficie  pas  la  Division 
de  la  famille  dans  l’ensemble. 


75 


Les  juges  poursuivent  leurs  efforts  auprès  de  la  collectivité 
pour  trouver  de  meilleures  ressources  pour  les  tribunaux  et  pour  faire  mieux 
comprendre  au  public  que  leur  rôle  n’est  pas  limité  à  la  salle  d’audience. 
Certains  juges  participent  aux  activités  communautaires  au  niveau  local, 
d’autres  au  niveau  provincial.  Tous  les  juges  font  des  recherches  et  donnent 
par  écrit  leurs  motifs  de  jugement  dans  les  causes  ayant  une  certaine 
importance. 

L’échange  des  juges  entre  Waterloo  et  Wellington  se  poursuit, 
avec  des  effets  particulièrement  heureux  pour  les  conférences  de  règlement  à 
l’amiable  à  Wellington.  Deux  juges  de  Waterloo  siègent  aussi  à  Cambridge, 
et  les  avocats  de  cette  localité  demandent  maintenant  une  augmentation  du 
temps  que  les  juges  y  consacrent  à  l’instruction  des  affaires.  Un  effort  sera 
fait  pour  accéder  à  cette  demande  au  cours  de  l’exercice  1988-1989,  mais  au 
détriment  du  service  à  Wellington. 

L’un  des  deux  juges  de  Waterloo  a  les  connaissances  linguis¬ 
tiques  requises  pour  présider  les  procès  en  français,  et  est  ainsi  appelé  à 
siéger  dans  d’autres  ressorts  à  l’occasion.  Il  doit  également  s’absenter  de 
temps  à  autre  pour  donner  des  cours  de  français. 

Des  ajustements  ont  été  faits  à  la  suite  de  l’entrée  en  vigueur  en 
1987  de  la  Loi  sur  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de  garde 
d’enfants.  La  plupart  des  tribunaux  se  sont  préoccupés  de  ce  que  le  directeur 
s’est  montré  intransigeant  pour  le  paiement  de  l’arriéré.  Mais  il  faut  dire 
aussi  que  le  système  s’est  progressivement  amélioré.  Ceux  qui  ont  à  faire 
avec  le  système  espèrent  qu’il  continuera  à  s’améliorer,  que  des  négociations 
plus  réalistes  auront  lieu  avant  la  saisie-arrêt  et  la  poursuite  en  justice,  et 
qu’à  l’avenir,  les  détails  du  dossier  seront  plus  facilement  accessibles  au 
débiteur  d’aliments. 

Une  rencontre  régionale,  organisée  au  cours  de  l’exercice,  a 
réuni  de  nombreux  participants,  et  une  autre  est  prévue  dans  un  proche 
avenir.  Les  rencontres  de  ce  genre  sont  très  utiles  pour  faire  ressortir  les 
problèmes  communs  et  renforcer  la  coopération,  ce  qui  permet  aux 
intéressés  d’assurer  un  niveau  de  service  uniformément  élevé. 

Enfin,  le  rapport  de  M.  le  juge  Zuber  a  été  reçu,  et  la  région 
attend  toujours  les  changements  dans  l’organisation  des  tribunaux.  Les  juges 
de  la  région  demeurent  déterminés  à  fournir  le  meilleur  service  au  public 
dans  les  limites  de  leur  juridiction. 
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Région  du  Sud-Ouest 

R.L.  Budgell,  juge  principal  intérimaire 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

Comté  de  Bruce 

Walkerton 

Comté  d’Elgin 

St.  Thomas 

Comté  d’Essex 

Windsor 

Comté  de  Grey 

Owen  Sound 

Comté  de  Huron 

Goderich 

Comté  de  Kent 

Chatham 

Comté  de  Lambton 

Sarnia 

Comté  de  Middlesex 

London 

Comté  d’Oxford 

Woodstock 

Comté  de  Perth 

Stratford 

Population  en  1985  : 1  289  886 


La  région  comprend  dix  districts  avec  neuf  juges  siégeant  dans 
11  localités.  Les  comtés  de  Bruce,  Grey  et  Huron  se  partagent  un  seul  juge, 
qui  divise  son  temps  selon  la  charge  de  travail  de  chaque  district.  Son  siège 
principal  se  trouvant  à  Walkerton,  et  compte  tenu  des  déplacements  et  des 
conditions  météorologiques,  il  ne  lui  est  généralement  pas  possible  de  siéger 
dans  plus  d’une  localité  au  cours  de  la  même  journée.  Du  renfort  doit  venir 
d’autres  régions. 

C’est  la  deuxième  année  de  service  du  juge  actuellement  en 
fonction  dans  les  districts  de  Bruce,  Grey  et  Huron,  qui  fait  savoir  que  les 
rôles  se  sont  allongés,  en  particulier  à  Goderich.  Pour  aggraver  encore 
les  choses,  tout  indique  que  deux  programmes  très  utiles  perdront  leurs 
subventions  au  cours  de  l’exercice  prochain.  Il  s’agit  du  programme  de  visite 
sous  surveillance  et  du  centre  d’enfants,  qui  sont  l’un  et  l’autre  des  moyens 
de  médiation  dans  les  différends  familiaux.  Le  juge,  tout  comme  le  barreau 
local,  s’inquiètent  de  la  perte  de  ces  deux  programmes.  Grey  est  le  tribunal  le 
plus  surchargé  du  district,  du  fait  notamment  de  l’administration  conjointe 
de  la  Division  de  la  famille  et  de  la  Division  criminelle. 
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Elgin  et  Perth  se  partagent  un  juge,  qui  siège  aussi  un  jour  par 
semaine  à  Sarnia.  Bien  que  son  dévouement  à  la  tâche  soit  vraiment  digne 
d’éloges,  il  y  a  lieu  de  se  demander  s’il  arrivera  à  maintenir  ce  rythme. 

Essex,  où  les  rôles  n’accusent  aucun  retard,  compte  deux  juges 
qui  sont  l’un  et  l’autre  disposés  à  aller  prêter  main-forte  à  d’autres  ressorts  en 
cas  de  besoin.  Leur  première  priorité  est  cependant  leur  propre  ressort. 

Les  comtés  de  Kent  et  de  Lambton  sont  desservis  chacun 
par  un  seul  juge,  ce  qui  nécessite  du  renfort  venu  du  comté  d’Essex  et  de 
London  une  fois  toutes  les  six  semaines.  Il  est  à  craindre  que  des  problèmes 
administratifs  ne  se  produisent  du  fait  qu’il  n’y  a  aucun  administrateur 
réellement  attaché  à  la  cour.  Il  faut  aussi  noter  un  accroissement  du  rôle 
dans  toutes  les  affaires  de  droit  de  la  famille. 

Ce  tribunal  est  secondé  par  un  conseil  de  justice  des  jeunes 
et  de  la  famille,  qui  était  à  l’origine  le  conseil  consultatif  de  la  cour  de  la 
famille.  Les  bénévoles  qui  composent  le  conseil  se  tiennent  au  courant  des 
problèmes  et  contribuent  à  les  régler  au  fur  et  à  mesure  qu’ils  se  produisent. 

Il  y  a  lieu  aussi  de  citer  le  programme  dit  “Rebound  Program”  de  la  police  de 
Sarnia  qui  a  eu  quelque  succès  en  tenant  les  jeunes  dans  le  droit  chemin. 

Le  rôle  n’est  pas  surchargé  à  Chatham,  et  il  est  possible  que  le 
juge  du  ressort  entendra  les  affaires  concernant  les  jeunes  contrevenants 
âgés  de  16  et  17  ans.  Il  faudra  cependant  que  les  locaux  soient  rénovés  au 
préalable. 

Middlesex  compte  trois  juges,  dont  l’un  siège  un  jour  par 
semaine  à  Oxford  et  va  prêter  main-forte  à  d’autres  ressorts  lorsque  les 
conditions  s’y  prêtent.  Un  autre  accorde  aussi  une  aide  considérable  à 
d’autres  ressorts,  en  sus  de  ses  propres  attributions  qui  sont  de  présider 
conférences  préparatoires  et  procès  à  Lambton,  et  conférences  préparatoires 
à  Oxford.  Tous  ces  déplacements  à  l’extérieur  font  que  le  juge  restant  est 
tenu  à  un  travail  assez  chargé.  Les  rôles  demeurent  cependant  à  jour. 

Les  locaux  sont  satisfaisants  dans  l’ensemble,  sauf  à 
Woodstock,  mais  la  question  du  remplacement  du  personnel  inspire  quelque 
inquiétude.  Par  ailleurs,  les  déplacements  constants  entre  les  différentes 
localités  sont  un  élément  de  stress  considérable  chez  les  juges. 

La  question  des  ressources  disponibles  demeure  un  sujet  de 
préoccupation  et  vu  les  compressions  dans  certaines  dépenses,  cette  ques¬ 
tion  doit  encore  retenir  davantage  l’attention  à  l’avenir. 
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Les  juges  continuent  à  participer  activement  à  la  vie  commu¬ 
nautaire,  à  la  fois  pour  mobiliser  les  ressources  au  profit  de  leurs  juridictions 
respectives  et  pour  mieux  faire  comprendre  au  public  que  leur  rôle  n’est  pas 
limité  à  la  salle  d’audience. 

Il  reste  à  voir  quels  seront  les  effets  du  recours  envisagé  aux 
mesures  de  déjudiciarisation  pour  les  jeunes  contrevenants. 

La  Loi  sur  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de  garde 
d’enfants  est  entrée  en  vigueur  en  1987,  et  plus  d’un  juge  se  préoccupe  des 
difficultés  qui  en  découlent,  en  particulier  le  manque  de  communications, 
l’absence  d’attention  pour  le  détail,  et  le  refus  de  la  part  du  directeur 
d’adopter  une  attitude  réaliste  pour  résoudre  les  problèmes.  Il  y  a  eu  certes 
des  améliorations,  mais  le  sentiment  général  est  que  le  système  est  encore 
perfectible. 

Il  n’y  a  pas  eu  de  rencontre  régionale  durant  l’exercice  1987- 
1988,  en  raison  surtout  de  la  vacance  du  poste  de  juge  principal.  Il  est  à 
espérer  que  ce  poste  sera  comblé  sous  peu.  Les  arrangements  actuels,  en 
vertu  desquels  le  juge  principal  d’une  autre  région  garde  le  contact  avec  la 
région  du  Centre-Ouest,  ne  sont  guère  satisfaisants  à  long  terme. 

Tous  les  juges  sont  en  faveur  d’une  rencontre  régionale  où 
les  problèmes  communs  pourraient  être  discutés  et  résolus.  Un  sujet  de 
préoccupation  exprimé  au  cours  de  l’exercice  porte  sur  les  procès  de  longue 
durée,  et  il  a  été  suggéré  qu’ils  soient  tenus  dans  un  centre  prévu  à  cet  effet 
(par  exemple  à  London). 

Enfin,  tous  les  juges  de  la  région  ont  reçu  un  exemplaire  du 
rapport  de  M.  le  juge  Zuber  au  sujet  d’une  réorganisation  possible  des 
tribunaux,  et  attendent  avec  beaucoup  d’intérêt  de  voir  s’il  y  aura  des 
changements. 
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Région  du  Nord-Est 

R.T  Runciman,  juge  principal 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

District  d’Algoma 

Sault  St.  Marie 

District  of  Cochrane 

Cochrane  North 

Ville  de  Cochrane,  Cochrane  South 

Timmins 

District  de  Manitoulin 

Gore  Bay 

District  de  Nipissing 

North  Bay 

District  de  Sudbury 

Sudbury 

District  de  Timiskaming 

Kirkland  Lake 

Population  en  1985  : 375  992 


Les  districts  d’Algoma,  de  Nipissing,  de  Sudbury  et  de 
Manitoulin  comptent  quatre  juges  à  plein  temps  de  la  Division  de  la  famille. 
Les  autres  districts  sont  desservis  par  cinq  juges  siégeant  à  la  fois  en  Division 
de  la  famille  et  en  Division  criminelle,  dans  26  localités. 

La  région  comprend  cinq  districts  géographiques.  Les  services 
judiciaires  de  Manitoulin  sont  assurés  par  le  district  de  Sudbury,  alors  que 
Cochrane  est  subdivisé  en  deux  districts  judiciaires  :  Cochrane  North  et 
Cochrane  South. 

Au  cours  de  rexercice,  les  effectifs  judiciaires  ont  atteint  la 
dotation  prévue  avec  une  nomination  conjointe  pour  la  Division  de  la 
famille  et  la  Division  criminelle.  Quatre  juges  sont  exclusivement  affectés  à 
la  Division  de  la  famille,  et  cinq  juges  aux  deux  à  la  fois. 

De  Paide  était  prévue  dans  les  localités  où  un  seul  juge  préside 
les  procès,  mais  les  déplacements  entre  les  différents  tribunaux  absorbent 
une  partie  considérable  du  temps  des  juges. 

Les  conférences  préparatoires  sont  en  usage  dans  toutes  les 
localités  de  la  province  et  ont  la  faveur  des  avocats.  Une  grande  partie  des 
différends  sont  réglés  en  cet  état  de  la  cause,  ce  qui  permet  d’éviter  de  longs 
procès  coûteux  mais  en  même  temps,  cette  méthode  taxe  encore  davantage 
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les  ressources.  Dans  les  localités  où  il  n’y  a  qu’un  seul  juge,  il  a  fallu  faire 
venir  un  juge  d’un  autre  ressort  pour  présider  ces  conférences. 

Les  services  en  français  sont  disponibles  dans  la  région,  mais 
la  demande  est  faible. 

La  sécurité  demeure  un  sujet  de  préoccupation.  Par 
ailleurs,  l’incertitude  quant  à  l’avenir  de  la  Division  de  la  famille  de  la 
Cour  provinciale,  conjuguée  avec  les  négociations  interminables  avec  le 
gouvernement  au  sujet  des  avantages  sociaux  de  la  magistrature,  a  mis  le 
moral  des  juges  à  rude  épreuve. 

L’année  a  été  difficile  pour  les  juges  mais,  malgré  les  vicissi¬ 
tudes  et  les  incertitudes,  ils  ont  réussi  à  éviter  les  retards  dans  leurs  travaux 
et  à  fournir  un  excellent  service  au  public. 

Région  du  Nord-Ouest 

RS.  Glowacki,  juge  principal 


Districts  judiciaires 

Principaux  greffes 

District  de  Kenora 

Kenora,  Dryden 

District  de  Rainy  River 

Fort  Frances 

District  de  Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

Population  en  1985  :  199  875 

Thunder  Bay  compte  deux  juges  à  plein  temps  de  la  Division 
de  la  famille.  Les  autres  districts  sont  desservis  par  quatre  juges  qui  siègent 
à  la  fois  en  Division  de  la  famille  et  en  Division  criminelle.  La  région 
comprend  quatre  greffes  et  les  juges  siègent  dans  24  localités. 

Les  tribunaux  de  la  région  du  Nord-Ouest  fonctionnent  sans 
heurts  et  sans  retards,  les  rôles  étant  parfaitement  à  jour. 

À  Thunder  Bay,  la  Division  de  la  famille  dont  la  compétence 
s’étendait  par  le  passé  aux  enfants  de  12  à  15  ans,  connaît  maintenant  des 
poursuites  criminelles  engagées  contre  les  jeunes  contrevenants  de  16  à  17 
ans,  ce  qui  s’est  traduit  par  une  augmentation  de  66  p.  100  de  sa  charge  de 
travail. 
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La  région  a  été  déclarée  région  administrative  autonome,  avec 
des  directeurs  régionaux  pour  les  procureurs  de  la  Couronne  et  pour 
l’administration  des  tribunaux.  Ceux-ci  attendent  avec  impatience  la  mise 
en  place  de  la  nouvelle  structure  administrative. 

Les  tribunaux  de  la  région  mettent  à  profit  de  nouveaux 
services  pour  s’occuper  des  jeunes  contrevenants,  dont  : 

•  Le  McKitrick  Centre,  qui  assure  la  garde  non  carcérale  de  huit 
jeunes  de  12  à  15  ans,  en  sus  du  centre  de  détention  W.W.  Creighton, 
qui  peut  loger  huit  jeunes  contrevenants. 

•  Un  établissement  de  détention  de  14  lits,  dont  la  construction  est 
activement  recherchée  par  le  ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires.  On  espère  que  les  travaux  seront  bientôt  annoncés. 

•  La  Smith  Alcohol  and  Drug  Dependency  Clinic,  qui  a  lancé  son 
nouveau  programme  de  traitement  des  jeunes  adultes.  Ce  programme, 
subventionné  par  le  ministère  de  la  Santé  de  l’Ontario,  vise  les  jeunes 
alcooliques  et  toxicomanes.  L’établissement  a  dix  lits  et  est  situé  près  du 
St.  Joseph’s  General  Hospital. 

•  L’équipe  d’assistance  communautaire  pour  jeunes  contrevenants  de 
Thunder  Bay,  qui  s’occupe  de  ceux  dont  on  prévoit  qu’ils  récidiveront. 

Dans  le  cadre  de  la  Loi  sur  les  services  à  l’enfance  et  à  la  fa¬ 
mille,  l’organisation  “Meno  Bimahdizewin  Child  and  Family  Services”  vient 
en  aide  aux  enfants  autochtones  de  5  à  18  ans  (et  à  leurs  familles)  qui 
souffrent  de  difficultés  d’ordre  affectif,  social  ou  psychiatrique.  Il  s’agit  d’un 
foyer  et  centre  de  traitement  de  jour  pour  enfants,  subventionné  par  le 
ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires. 

A  Rainy  River,  on  n’a  constaté  aucun  changement  notable 
dans  le  nombre  des  causes  ni  aucun  retard  dans  le  rôle  des  audiences.  On 
note  par  contre  une  augmentation  des  affaires  de  saisie-arrêt. 

Le  tribunal  de  Kenora  fait  face  à  une  légère  surcharge  d’affaires 
intéressant  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  la  Loi  sur  les  services  à  l’enfance 
et  à  la  famille  et  la  Loi  sur  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de 
garde  d’enfants.  Les  délais  sont  un  peu  plus  longs  que  d’habitude  pour  les 
procès,  mais  la  situation  s’améliorera  grâce  à  l’aide  de  Thunder  Bay  pour  les 
conférences  préparatoires. 
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Treize  bandes  indiennes  qui  forment  les  services  tribaux  à 
la  famille  Ojibway  continuaient  à  se  faire  représenter  par  avocat  dans 
presque  toutes  les  affaires  de  protection  de  l’enfance.  Elle  s’opposent 
systématiquement  à  la  tutelle  temporaire  de  la  Couronne,  ce  qui  entraîne 
une  augmentation  du  nombre  des  procès  en  matière  de  protection  de 
l’enfance. 

Les  tribunaux  du  Nord  se  tiennent  régulièrement  à  Red  Lake, 
Pikangikum,  Poplar  Hill,  Sandy  Lake  et  Cat  Lake.  Sandy  Lake  demeure  la 
seule  réserve  dotée  d’un  comité  de  la  justice  qui  présente  régulièrement  des 
causes  à  trancher. 

Dans  les  autres  réserves,  le  conseil  de  bande  intervient  à 
l’occasion  dans  des  cas  d’espèce,  ou  encore  fait  des  observations  générales 
sur  la  gravité  de  certaines  infractions  comme  par  exemple  la  conduite  de 
motoneige  sous  l’empire  de  l’alcool.  Il  n’y  a  malheureusement  aucun 
travailleur  judiciaire  autochtone  pour  les  tribunaux  du  Nord,  et  il  y  a  un 
besoin  pressant  d’interprètes  qui  parlent  couramment  l’Ojibway  et  l’anglais. 

Il  y  a  eu  une  nette  amélioration  pour  ce  qui  est  de  l’accès  au 
centre  de  développement  de  l’enfant  aux  fins  d’évaluation  prévue  par  la  Loi 
sur  les  jeunes  contrevenants.  Les  évaluations  plus  difficiles  sont  cependant 
effectuées  par  le  centre  régional  de  Thunder  Bay  et,  parfois  même,  à 
Winnipeg,  au  Manitoba. 

Le  nombre  de  saisies-arrêts  contestées  a  plus  que  doublé 
depuis  l’entrée  en  vigueur  de  la  Loi  sur  l’exécution  d’ordonnances 
alimentaires  et  de  garde  d’enfants. 

Il  manque  toujours  une  installation  de  détention  séparée  et 
convenable  pour  les  jeunes  qui  doivent  comparaître  devant  le  tribunal  pour 
adolescents. 

Une  équipe  d’assistance  communautaire  a  reçu  récemment 
une  subvention  du  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires  pour 
identifier  et  aider  les  jeunes  contrevenants  qui  risquent  de  récidiver. 

Un  centre  d’aide  aux  familles,  doté  de  10  lits,  continue  à  venir 
en  aide  aux  femmes  et  aux  enfants  victimes  de  sévices  au  foyer.  Un  meurtre  y 
a  été  malheureusement  commis  en  1988. 

Le  ministère  fédéral  de  la  Santé  nationale  et  du  Bien-être 
social  a  mis  fin  au  financement  des  équipes  d’intervention  en  situation  de 
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crise  de  Grassey  Narrows,  de  Whitedog  et  de  Whitefish,  lesquelles  ont  dû 
renoncer  à  s’occuper  d’un  nombre  considérable  d’affaires  mettant  en  cause 
de  jeunes  de  ces  réserves.  Si  elles  n’arrivent  pas  à  trouver  des  fonds  d’une 
autre  source,  on  peut  s’attendre  à  un  accroissement  des  causes  provenant  de 
ces  réserves  et  qui  passeront  en  justice. 

Le  tribunal  de  Dryden  n’a  connu  ni  augmentation  du  nombre 
des  causes  ni  retards  excessifs  dans  le  rôle  des  audiences. 

Dryden,  Ignace  et  Pickle  Lake  doivent  toujours  recourir  aux 
services  des  juges  de  paix.  Ceux-ci  fonctionnent  avec  un  budget  infime, 
ce  qui  a  provoqué  de  nombreuses  plaintes  de  la  part  de  la  police  et  des 
procureurs  de  la  Couronne.  Le  juge  de  paix  de  Vermillion  Bay  doit  aussi 
s’occuper  de  Dryden,  et  Ignace  se  trouve  à  104  kilomètres  de  Vermillion 
Bay. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Cour  provinciale  (Division  criminelle) 

E  C.  Hayes,  juge  en  chef 
H.  A.  Rice,  juge  en  chef  adjoint 
Poursuites  criminelles 

.  Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  le  nombre  de  poursuites 

intentées  en  application  du  Code  criminel  devant  la  Cour  provinciale 
(Division  criminelle)  est  demeuré  à  peu  près  au  même  niveau  que  pour 
l’exercice  précédent.  Cependant,  les  poursuites  fondées  sur  la  Loi  sur  les 
stupéfiants  et  la  Loi  des  aliments  et  drogues,  et  les  affaires  mettant  en  cause 
les  droits  ancestraux  et  les  droits  issus  des  traités  des  autochtones,  accaparent 
de  plus  en  plus  le  temps  et  les  services  de  soutien  de  la  cour. 

Non  seulement  les  causes  dont  la  cour  est  saisie  deviennent  de 
plus  en  plus  complexes  et  prennent  de  plus  en  plus  de  temps,  celle-ci  doit 
connaître  maintenant  en  permanence  des  contestations  fondées  sur  la 
Charte  canadienne  des  droits  et  libertés.  La  complexité  accrue  du  barème 
des  peines  résultant  de  la  Charte  fait  que  le  processus  judiciaire  prend  plus 
de  temps  encore.  La  cour  est  par  ailleurs  saisie  de  cas  de  fraude  commerciale 
qui  peuvent  durer  des  mois. 

Au  31  mars  1988,  les  audiences  de  la  cour  étaient  présidées  par 
158  juges,  dont  18  maintenus  en  fonction  après  la  retraite.  Ces  audiences 
étaient  tenues  dans  160  localités,  dont  25  environ  disposaient  de  salles 
d’audience  multiples  logées  sous  le  même  toit. 

Les  affaires  sont  devenues  de  plus  en  plus  complexes  et 
prennent  de  plus  en  plus  de  temps,  et  la  charge  de  travail  enregistrée  au 
cours  de  l’exercice  fait  ressortir  la  nécessité  d’un  surcroît  de  ressources  et 
la  nécessité  pour  les  organismes  d’application  de  la  loi  de  produire  des 
mémoires  détaillés  dès  l’ouverture  de  la  poursuite.  Pareils  mémoires  garanti¬ 
ront  une  divulgation  satisfaisante  et  permettront  aux  procureurs  de  la 
Couronne  d’estimer  correctement  le  temps  que  prend  chaque  cause.  Ils 
pourraient  également  se  traduire  par  une  prompte  instruction  de  l’affaire  et 
une  réduction  du  nombre  de  témoins,  policiers  ou  civils. 

La  cour  a  mis  l’accent  sur  la  nécessité  d’en  savoir  davantage 
sur  la  disponibilité  de  toutes  les  parties  au  moment  du  procès  criminel,  afin 
de  relever  les  causes  qui  ne  pourront  passer  en  jugement  à  la  date  prévue  et 
d’assurer  ainsi  un  meilleur  usage  des  locaux  disponibles. 
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La  nécessité  s’est  fait  aussi  sentir  d’une  estimation  plus 
exacte  du  temps  d’audience,  ce  qui  réduira  les  inconvénients  et  les  pertes 
pécuniaires  causés  aux  témoins  et  aux  parties  par  les  ajournements  en  plein 
procès.  Enfin,  la  cour  a  besoin  de  plus  de  locaux  et  de  juges  pour  entendre 
les  affaires  mettant  en  cause  des  adolescents. 

Jeunes  contrevenants 

Les  poursuites  intentées  en  1987-1988  sous  le  régime  de  la  Loi 
sur  les  jeunes  contrevenants  sont  demeurées  à  peu  près  au  même  niveau 
que  pour  l’exercice  précédent,  mais  le  tribunal  pour  adolescents  n’a  pu  être 
mis  en  place  faute  de  ressources.  Rien  que  pour  la  communauté  urbaine 
de  Toronto,  les  juges  ont  dû  consacrer  un  surcroît  de  20  à  25  journées  de 
travail  par  semaine  au  tribunal  pour  adolescents,  sans  que  des  ressources 
supplémentaires  leur  soient  accordées.  L’instruction  des  matières  relevant 
de  ce  tribunal  continuent  à  accaparer  un  temps  considérable,  en  particulier 
les  audiences  de  transfert,  les  longs  procès  et  la  révision  des  décisions 
antérieures. 

Les  représentants  de  la  magistrature,  du  barreau,  du  Réseau 
des  procureurs  de  la  Couronne  et  le  directeur  de  l’aide  juridique  locale 
ont  continué  à  se  réunir  périodiquement  pour  discuter  des  méthodes 
d’établissement  du  rôle  et  des  moyens  de  prompte  résolution  des  affaires 
criminelles. 

L’affectation  des  juges  et  l’établissement  du  rôle  ont  fait,  et  font 
toujours,  l’objet  d’un  réexamen  visant  à  confier  à  un  ou  plusieurs  juges  en 
particulier  l’entière  responsabilité  d’une  partie  du  rôle  dès  l’ouverture  du 
dossier. 

Les  services  bilingues  étaient  disponibles  au  procès  et  à 
l’enquête  préliminaire,  et  on  a  enregistré  une  augmentation  de  l’ordre  de 
66  p.  100  des  procès  bilingues  à  la  Cour  des  infractions  provinciales. 

La  cour,  par  l’intermédiaire  des  agents  de  probation,  continue 
à  mobiliser  les  ressources  communautaires  pour  la  réadaptation  des 
contrevenants,  qui  peuvent  ainsi  se  rendre  utiles  à  la  société. 

L’aide  apportée  par  les  juges  de  la  communauté  urbaine  de 
Toronto  aux  autres  ressorts  représentait  2037  journées  de  travail  en  1987- 
1988,  soit  une  augmentation  de  7  p.  100  par  rapport  à  l’exercice  1986-1987. 
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De  leur  côté,  les  juges  de  Hamilton  et  de  London  sont  allés  prêter  main-forte 
à  d’autres  ressorts  pour  un  total  de  126  journées  de  travail.  Les  localités 
isolées  du  Nord-Ouest  et  du  Nord-Est  ont  continué  à  réclamer  des  audiences 
sur  place. 

Les  juges  ont  continué  à  participer  aux  colloques  régionaux  de 
formation,  à  un  cours  d’une  semaine  à  l’université  Western  Ontario,  ainsi 
qu’aux  conférences  et  colloques  organisés  par  des  organisations  comme 
l’Association  canadienne  des  juges  de  cour  provinciale  et  l’Association  du 
barreau  canadien. 

Le  clerc  affecté  au  bureau  du  juge  principal  est  toujours  chargé 
de  dépouiller  les  arrêts  de  la  Cour  d’appel  et  les  recueils  de  jurisprudence, 
de  distribuer  aux  juges  les  documents  susceptibles  de  les  intéresser, 
d’effectuer  des  recherches  sur  les  questions  de  droit  pénal  intéressant  la 
Cour  provinciale  (Division  criminelle),  et  d’assister  les  juges  dans  la 
formulation  des  jugements. 


( 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Cour  provinciale  (Division  civile)/ 

Cour  des  petites  créances 

S.D.  Turner,  juge  en  chef 

.  La  Division  civile  de  la  Cour  provinciale  compte  117  tribunaux 

en  Ontario. 

À  part  les  11  juges  provinciaux  à  plein  temps,  dont  huit  à 
Toronto  et  les  trois  autres  à  Ottawa,  Hamilton  et  St.  Catharines  respective¬ 
ment,  des  avocats  ont  été  nommés  dans  toutes  les  régions  de  la  province  aux 
fonctions  de  juge  suppléant  pour  entendre  les  litiges  dont  la  valeur  n’excède 
pas  1  000  dollars. 

À  l’exception  de  la  région  torontoise,  la  Division  civile  est 
habilitée  à  connaître  de  toute  action  en  recouvrement  de  créances  ou  de 
biens  meubles  d’une  valeur  n’excédant  pas  1  000  dollars,  intérêts  et  dépens 
non  compris.  Dans  la  communauté  urbaine  de  Toronto,  cette  compétence 
s’étend  aux  litiges  d’une  valeur  n’excédant  pas  3  000  dollars,  intérêts  et 
dépens  non  compris.  La  loi  prévoit  d’ailleurs  pareille  compétence  à 
l’extérieur  de  la  région  torontoise,  mais  cette  disposition  n’a  pas  été  appliquée 
jusqu’à  présent. 

La  Cour  provinciale  (Division  civile)  instruit  selon  la 
procédure  sommaire  toutes  questions  de  droit  et  de  fait,  et  peut  rendre,  en 
common  law  et  en  equity,  tout  jugement  qu’elle  estime  juste  et  équitable. 

La  cour  entend  les  affaires  les  plus  variées  :  contrats, 
séquestrations,  commissions  d’agent  immobilier,  différends  avec  une  agence 
de  voyages,  renvois  injustifiés.  Ces  actions  nécessitent  le  savoir-faire  néces¬ 
saire  pour  la  signification  des  avis  et  documents,  l’inscription  des  demandes, 
l’enregistrement  des  défenses,  les  jugements,  les  ordonnances  de  saisie-arrêt, 
les  assignations,  les  exécutions  et  les  requêtes. 

Les  services  en  français  sont  offerts,  en  particulier  dans  la 
communauté  urbaine  de  Toronto  et  à  Ottawa.  Des  dispositions  spéciales 
peuvent  être  prises,  sur  demande,  pour  l’emploi  du  français  à  l’audience  à 
St.  Catharines  et  à  Hamilton. 

La  cour  fait  bon  accueil  aux  élèves  qui  viennent  en  groupe 
observer  les  audiences.  Le  juge  qui  préside  l’audience  est  toujours  heureux 
de  leur  donner  un  aperçu  des  fonctions  de  la  cour. 
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Le  fonctionnement  sans  heurts  de  la  cour  tient  pour  une 
grande  partie  à  la  compétence  et  à  la  conscience  professionnelles  des  greffiers, 
huissiers,  arbitres  ainsi  que  du  personnel  administratif.  Le  rôle  d’audiences 
et  le  calendrier  des  conférences  préparatoires  dans  la  communauté  urbaine 
de  Toronto  sont  établis  par  le  bureau  du  coordonnateur  des  procès. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Commission  de  réforme  du  droit  de  l’Ontario 

Président  Vice-président  Membres 

James  R.  Breithaupt  H.  Allen  Leal  Earl  A.  Cherniak 

J.  Robert  S.  Prichard 
Margaret  A.  Ross 

.  La  Commission  de  réforme  du  droit  de  TOntario  étudie  toute 

question  relative  à  la  réforme  du  droit,  qu’il  s’agisse  de  lois  écrites,  de 
common  law  ou  de  droit  jurisprudentiel,  à  l’administration  de  la  justice,  aux 
procédures  judiciaires  et  quasi  judiciaires  observées  en  application  de 
quelque  loi  que  ce  soit,  ainsi  que  toute  question  dont  le  procureur  général 
lui  confie  l’étude. 

Depuis  sa  création  en  1964,  la  commission  s’est  penchée  sur 
de  nombreux  sujets  et  a  publié  91  rapports,  y  compris  ses  rapports  annuels. 
Chacun  de  ces  derniers  énumère  en  annexe  les  rapports  d’étude  publiés  par 
la  commission  ainsi  que  les  lois  qui  mettent  en  oeuvre  ses  recommandations, 
comme  la  Loi  de  1986  sur  le  droit  de  la  famille,  la  Loi  portant  réforme  du 
droit  des  successions,  la  Loi  sur  la  location  immobilière,  la  Loi  sur  les 
procurations  et  la  Loi  sur  la  responsabilité  des  occupants. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  commission  a  terminé 
trois  rapports  qu’elle  a  soumis  au  procureur  général  :  Rapport  sur  l’indemni¬ 
sation  en  cas  de  blessures  corporelles  ou  de  mort.  Rapport  sur  le  partage 
de  la  responsabilité  entre  les  auteurs  des  délits  et  la  négligence  aux  torts 
réciproques.  Rapport  sur  le  temps  partagé. 

Les  sept  travaux  en  cours  de  la  commission  portent  sur 
l’administration  des  successions,  les  principes  fondamentaux  du  droit 
foncier,  les  obligations  de  faire  et  de  ne  pas  faire,  la  qualité  pour  ester  en 
justice,  les  recours  contre  l’ingérence,  la  responsabilité  de  la  Couronne  et  les 
dommages-intérêts  exemplaires. 

Les  nouveaux  travaux  envisagés  se  rapportent  à  la  justice 
administrative,  à  la  nomination  des  juges  à  la  Cour  suprême  du  Canada  dans 
le  cadre  de  l’Accord  du  lac  Meech,  et  les  dons  de  tissus  humains. 

La  commission  a  continué  à  bénéficier,  dans  ses  recherches  et 
ses  délibérations,  du  concours  précieux  de  la  magistrature,  du  barreau  et  du 
public.  Elle  est  restée  en  contact  avec  les  diverses  commissions  de  réforme 
du  droit  du  Canada  et  de  l’étranger,  ainsi  qu’avec  des  organisations  telles 
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que  la  Conférence  sur  l’uniformisation  des  lois  du  Canada,  l’Association  du 
barreau  canadien  et  les  associations  du  barreau  de  district. 

On  peut  trouver  plus  de  détails  sur  le  programme  de  la 
commission  dans  son  “Vingt-quatrième  rapport  annuel  1988-1989”. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario 


Président 

Vice-présidents 

H.E.  Stewart 

D.S.  Colbourne 

H. H.  Lancaster,  c.r. 

RM.  Brooks,  c.r. 

D.H.  McRobb 

Membres 

A.B.  Bail 

D.L.  Santo 

RH.  Howden,  c.r. 

H.W.  Kelly,  c.r. 

D.M.  Rogers,  c.r. 

E.R  Crossland 

J.A.  Wheler,  c.r. 

T.R  Baines,  c.r. 

G. A.  Harron 

A.J.L.  Chapman,  c.r. 

S. R.  Cole 

M.A.  Rosenberg,  c.r. 

C.G.  Charron 

G.  Campbell,  c.r. 

R.D.M.  Owen 

K.D.  Bindhart 

G.T.  Dobbs 

R.W.  Rodman 

RG.  Wilkes 

G.M.  Hobart 

G.I.  Thomson,  c.r. 

V.M.  Singer,  c.r. 

D.W.  Middleton 

Brian  W.  McLoughlin 

M.D.  Henderson 

J.R.  Mills 

René  Chartier 

Compétence 

L’origine  législative  de  la  Commission  des  affaires  municipales 
de  l’Ontario  remonte  à  1897,  date  à  laquelle  fut  créé  le  bureau  du  vérificateur 
provincial  des  municipalités,  chargé  d’établir  des  règles  de  comptabilité  à 
observer  par  les  administrations  municipales. 

C’est  avec  l’entrée  en  vigueur  en  1932  de  la  loi  dite  Ontario 
Municipal  Board  Act  que  la  commission  a  vu  le  jour  à  titre  de  tribunal 
administratif  indépendant.  La  plupart  des  pouvoirs  que  lui  conférait  la  loi  de 
1932  ont  été  maintenus  à  cette  date,  bien  que  la  commission  tienne  ses 
pouvoirs  de  plusieurs  autres  lois  aussi,  notamment  des  lois  sur  l’évaluation 
foncière,  sur  l’aménagement  du  territoire,  sur  les  municipalités  et  sur 
l’expropriation. 

Administration 

Au  31  décembre  1987,  la  commission  disposait  d’un  effectif 
de  64  employés  qui  assuraient  les  services  administratifs  et  les  services  de 
secrétariat  pour  le  traitement  des  demandes,  appels  et  renvois,  l’établissement 
du  rôle  d’audiences  et  la  préparation  des  ordonnances  et  décisions. 


92 


Audiences 


Des  2  486  audiences  prévues  pour  1987  et  portant  sur  3  983 
dossiers,  1  841  ont  eu  effectivement  lieu  qui  intéressaient  3  061  dossiers.  Les 
membres  de  la  commission  ont  consacré  l’équivalent  de  4  042  journées 
d’audience  à  l’instruction  d’une  variété  d’affaires. 

Les  membres  de  la  commission  se  rendent  dans  toutes  les 
régions  de  l’Ontario.  En  1987,  70  p.  100  de  leur  temps  était  consacré  aux 
affaires  d’aménagement  du  territoire,  13  p.  100  aux  appels  en  matière 
d’évaluation  foncière,  4  p.  100  aux  affaires  d’indemnisation  foncière  et  aux 
jonctions  d’audiences,  et  le  reste  aux  dépenses  en  immobilisations  et  autres 
questions. 

Cinq  audiences  se  sont  déroulées  en  français  en  1987.  La 
commission  a  pour  règle  de  tenir  ses  audiences  soit  en  anglais  soit  en 
français.  Le  cas  échéant,  elle  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  avoir 
les  services  d’un  interprète  à  l’intention  de  ceux  qui  ne  comprennent  pas  la 
langue  employée  à  l’audience. 

Publications 

En  sa  qualité  de  tribunal  administratif  indépendant,  la 
commission  administre  ce  qu’on  qualifie  parfois  de  “justice  discrétionnaire” 
avec  un  minimum  déréglés  et  un  registre  étendu  de  pouvoirs  discrétionnaires. 
Elle  est  saisie  d’une  gamme  variée  de  demandes  et  d’appels  en  application 
de  plusieurs  lois.  Pour  aider  le  public  à  comprendre  les  politiques  et  la 
procédure  qu’elle  applique,  la  commission  a  mis  au  point  un  certain  nombre 
de  publications,  dont  son  82®  rapport  annuel  qui  porte  sur  l’année  civile 
1987,  “Rules  of  Procedure”  (Règles  de  procédure),  “Your  Guide  to  Ontario 
Municipal  Board  Hearings”  (Guide  des  audiences  de  la  Commission  des 
affaires  municipales  de  l’Ontario),  “Guidelines  on  Costs”  (Lignes  directrices 
des  frais  et  dépens)  et  “Schedule  of  Fees”  (Barème  des  droits),  ainsi  qu’un 
document  sur  le  rôle  de  la  commission  vis-à-vis  des  engagements  à  long 
terme  des  municipalités  et  des  conseils  scolaires  de  la  province,  et  vis-à-vis 
des  demandes  d’approbation  soumises  en  application  de  l’article  64  de  la 
Loi  sur  la  Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario. 
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Charge  de  travail  et  délai  d’instruction 

Il  y  a  eu,  par  rapport  à  l’exercice  précédent,  accroissement 
des  appels  en  matière  d’évaluation  foncière,  des  demandes  d’approbation 
de  dépenses  en  immobilisations  et  aussi  des  affaires  d’aménagement  du 
territoire.  L’importance  accrue  des  demandes  d’aménagement,  constatée  de 
1985  à  1986,  s’est  maintenue  en  1987. 

La  charge  de  travail  globale  de  la  commission  pour  l’année 
civile  1987,  mesurée  en  fonction  du  nombre  de  demandes  reçues,  a  aug¬ 
menté  de  10  p.  100  par  rapport  à  1986.  La  capacité  de  la  commission  de 
tenir  les  audiences  dans  les  meilleurs  délais  s’en  est  ressentie.  Avec  une 
nouvelle  augmentation  de  la  charge  de  travail  prévue  pour  1988,  elle  ne  sera 
plus  en  mesure  d’entendre  les  affaires  dans  un  délai  moyen  de  trois  mois 
comme  par  le  passé. 

État  financier  sommaire 


Recettes  1987 

Matière 

Droits  perçus 

Dépenses  en  immobilisations 

517  526,30  $ 

Aménagement  du  territoire 

300  680,00  $ 

Appels  (évaluation  foncière) 

130  333,00  $ 

Divers 

20  531,17  $ 

Total 

969  070,47  $ 

Dépenses  1987 

Poste 

Montant 

Traitements  et  salaires 

3  558  267,00  $ 

Avantages  sociaux  des  employés 

625  702,00  $ 

Transports  et  communications 

397  718,00  $ 

Services 

83  752,00  $ 

Matériel  et  fournitures 

78  795,00  $ 

Paiements  de  transfert 

7  500,00  $ 

Dépenses  totales 

4  751  734,00  $ 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière 

Président,  Z.J.C.  Prattas,  LL.M. 

Vice-président,  G.C.  Hewsofl 
Membres  à  temps  partiel  :  55  membres 

.  La  Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière  est  un 

tribunal  administratif  qui  tient  ses  pouvoirs  de  la  législation  ontarienne  sur 
l’évaluation  foncière  et  sur  les  municipalités. 

Elle  a  pour  attributions  d’entendre  les  plaintes  écrites  contre 
l’évaluation  foncière  (qui  est  l’assiette  de  l’impôt  municipal),  les  erreurs 
ou  omissions  concernant  le  rôle  d’évaluation  foncière,  et  les  erreurs  ou 
omissions  concernant  l’inscription  à  titre  de  contribuable  des  écoles 
publiques  ou  séparées. 

La  commission  connaît  aussi  des  demandes,  faites  par  les 
municipalités  ou  les  propriétaires,  de  répartition  de  l’impôt  municipal 
applicable  aux  diverses  parcelles  en  cas  d’évaluation  en  bloc. 

Lorsqu’un  règlement  municipal  l’y  autorise  ou  en  cas  d’appel 
contre  la  décision  du  conseil  municipal,  la  commission  entend  aussi  les 
demandes  d’annulation,  de  réduction  ou  de  remboursement  d’impôt 
municipal,  ainsi  que  les  demandes  d’augmentation  d’impôt  municipal  dans 
le  cas  où  le  rôle  de  perception  est  entachée  d’erreurs  manifestes  ou  grossières. 

Fonctions  administratives 

Les  greffiers  régionaux  reçoivent  et  inscrivent  au  rôle 
d’audiences  les  plaintes  et  les  appels  en  matière  d’évaluation  foncière  et  de 
destination  de  l’impôt  scolaire  en  Ontario.  Ils  certifient  le  dernier  rôle 
d’évaluation  révisé  de  chaque  municipalité,  et  reçoivent  les  appels  formés 
contre  les  décisions  de  la  commission  en  même  temps  que  les  frais 
applicables  pour  transmission  à  la  Commission  des  affaires  municipales  de 
l’Ontario.  ^ 

Bilan  des  activités 

Au  cours  de  l’exercice  1987-1988,  la  commission  a  consacré 
2  537  journées-personnes  aux  audiences  tenues  dans  diverses  municipalités, 
au  cours  desquelles  elle  s’est  prononcée  sur  201  442  plaintes,  appels  et 
demandes. 
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Les  greffiers  régionaux  ont  reçu  et  inscrit  au  rôle  d’audiences 
les  plaintes  en  matière  d’évaluation  foncière,  déposées  en  application  des 
articles  32,  33  et  39  de  la  Loi  sur  l’évaluation  foncière,  et  ont  reçu  8  020 
appels  à  la  Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario  pour  lesquels 
ils  ont  perçu  des  frais  de  réception  et  de  transmission  s’élevant  à  136  251 
dollars.  En  outre,  ils  ont  reçu  et  inscrit  au  rôle  d’audiences  les  demandes  et 
appels  fondés  sur  l’article  496  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 

Les  tribunaux  judiciaires  ont  été  saisis  de  questions  de  droit 
intéressant  un  grand  nombre  d’affaires  d’évaluation  foncière;  par 
conséquent,  à  la  demande  des  parties,  l’instruction  de  plusieurs  milliers  de 
plaintes  a  été  ajournée  en  attendant  les  décisions  judiciaires  en  la  matière. 

Pour  aider  à  établir  un  calendrier  dans  le  but  de  traiter  de 
certaines  questions  complexes  avec  des  avocats  et  des  représentants  fiscaux 
professionnels,  des  audiences  spéciales  ont  été  tenues  à  Toronto  et  les 
principaux  centres  au  cours  de  l’exercice  1987-1988. 

La  nouvelle  évaluation  de  quelque  97  municipalités  en  vertu 
de  la  Loi  sur  l’évaluation  foncière  a  entraîné  une  augmentation  considérable 
du  nombre  de  plaintes  dans  ces  municipalités. 

Formation  et  perfectionnement 

Plusieurs  colloques  ont  été  organisés  à  l’intention  des 
membres  du  conseil  durant  l’exercice  1987-1988  dans  divers  endroits  de 
l’Ontario. 

En  outre,  les  registraires  régionaux  et  leurs  adjoints  ont 
participé  à  des  colloques  éducatifs. 

Programme  de  l’exercice  1988-89 

La  Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière  continuera 
de  réviser  ses  règles  de  pratique  afin  d’améliorer  l’efficacité  et  de  confirmer 
les  rôles  d’évaluation  aussitôt  que  possible. 

La  Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière  continuera 
également  d’améliorer  son  système  de  traitement  des  données  et  l’adaptera  à 
d’autres  tâches. 
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État  récapitulatif  des  plaintes  et  appels  reçus  par  la  Commission 
de  révision  de  l’évaluation  foncière 


1985-86 

1986-87 

1987-88 

Article  39  de  la  Loi  sur  l’évaluation 
foncière  (I) 

109  368 

149  582 

110  277 

Articles  32  et  33  de  la  Loi  sur 
l’évaluation  foncière  (II) 

9  423 

12  789 

16  274 

Article  496  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  (III) 

14  397 

21  175 

25  177 

Divers  (IV) 

19  656 

13  799 

24  794 

152  844 

197  345 

176  522 

Notes  complémentaires 


I)  Cet  article  porte  sur  les  plaintes  visant  les  évaluations  annuelles  et  la 
destination  des  cotisations  scolaires,  établies  en  vertu  de  l’article  39 
de  la  Loi. 

II)  Cet  article  concerne  les  plaintes  visant  les  évaluations  foncières 
supplémentaires  faites  en  vertu  des  articles  32  et  33  de  la  Loi. 

III)  Cet  article  porte  sur  les  demandes  et  appels  concernant: 

a)  l’annulation,  la  réduction  ou  le  remboursement  des  impôts 
municipaux  en  vertu  de  l’article  496. 

b)  l’augmentation  des  impôts  municipaux  à  la  suite  d’une  erreur 
d’écriture,  en  vertu  de  l’article  497. 

c)  les  erreurs  manifestes  figurant  aux  rôles  d’évaluation. 

IV)  Cet  article  porte  sur  les  points  suivants: 

a)  la  répartition  des  impôts  municipaux  en  vertu  de  l’article  406. 

b)  les  erreurs  manifestes  figurant  aux  rôles  d’évaluation. 


État  récapitulatif  des  appels  et  des  droits 


1985-86 

1986-87 

1987-88 

Appels 

9518 

6  609 

8  020 

Droits 

76190 

94  355 

136  251 
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Commission  d’indemnisation  des  victimes 
d’actes  criminels 


Président 

Margaret  Scrivener 

Membres 
Vera  Brookes 
Gloria  J.  Burt 
Greville  Clarke 
Eli  Freeman 


Vice-présidents 
Gerald  M.  Harquail 

John  D.V.  Hoyles 
Rita  Kaeding 
Celia  Kavanagh 
James  D.  Lang 


Anne  Stanfield  (temps  partiel) 

John  R  Santos 
Judith  Stephens-Wells 
Teresa  Tait 
Anne  Tomjenovic 


La  Commission  d’indemnisation  des  victimes  d’actes  criminels 
décide  si  les  auteurs  de  la  demande  ont  droit  à  une  indemnisation  en  vertu 
de  la  Loi  sur  l’indemnisation  des  victimes  d’actes  criminels.  Le  cas  échéant, 
la  Commission  décide  ensuite  du  montant  à  verser.  En  général,  l’indemnisa¬ 
tion  est  accordée  seulement  en  cas  de  préjudice  personnel  lorsqu’une 
personne  est  blessée  ou  tuée  par  suite  d’un  crime  ou  d’un  acte  de  violence 
prévus  par  le  Code  criminel.  La  plupart  des  blessures  causées  par  un 
véhicule  automobile  sont  exclues,  sauf  si  celui-ci  est  utilisé  comme  une 
arme. 

Il  y  a  d’autres  circonstances  où  l’indemnisation  peut  être 
accordée  si  une  personne  est  blessée  ou  tuée.  Par  exemple,  un  citoyen  peut 
avoir  droit  à  une  indemnisation  pour  avoir  aidé  un  agent  de  la  paix  dans 
l’exécution  de  ses  fonctions.  L’admissibilité  s’applique  également  à  une 
personne  qui  arrête  légalement  ou  qui  essaie  d’arrêter  un  contrevenant  ou 
un  suspect,  lorsque  l’infraction  est  perpétrée  contre  une  personne  autre 
que  l’auteur  de  la  demande.  Des  indemnités  sont  également  versées  aux 
personnes  qui  empêchent  ou  tentent  d’empêcher  la  perpétration  d’une 
infraction  contre  quelqu’un  d’autre  que  l’auteur  de  la  demande. 
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Audiences 


Sauf  dans  le  cas  d’infractions  d’ordre  sexuel  ou  lorsqu’une 
audience  publique  risque  de  porter  atteinte  à  un  procès,  les  audiences  de  la 
Commission  sont  publiques.  Elles  sont  tenues  tout  au  long  de  l’année  à 
Toronto  et,  lorsque  les  circonstances  le  permettent,  dans  des  villes  comme 
London,  Ottawa,  Sault  Ste-Marie,  Thunder  Bay,  Sudbury  et  Windsor. 

Productivité 

Au  cours  de  l’année,  la  Commission  a  entendu  1  176 
demandes.  Quelque  86  d’entre  elles  ont  été  rejetées  et  1  315  indemnisations 
ont  été  ordonnées.  La  valeur  totale  des  indemnisations  ainsi  que  le  nombre 
des  demandes  ont  respectivement  passé  de  4  310  085  et  2  000  au  cours  de 
l’exercice  1986-87  à  5  954  956  $  et  2  247  durant  l’exercice  1987-88. 

Enfin,  la  Commission  a  accordé  205  prorogations  de  délai  de 
durant  l’exercice,  le  délai  de  prescription  légal  étant  d’un  an. 


Commission  de  négociation 

Président  Membres 

G.W.Swayze  J. M.  Bennett  W.J.  Mowat 

EL.  Heaman  D.  Peters 

La  Commission  de  négociation  de  l’Ontario  a  été  créée  pour 
fournir  une  instance  officieuse  habilitée  à  négocier,  de  façon  sommaire  et 
officieuse,  des  règlements  d’indemnisation  dans  des  cas  d’expropriation  sans 
préjudice  à  aucune  procédure  d’arbitrage  ultérieure. 

La  Commission  organise  des  rencontres  partout  dans  la 
province  entre  les  expropriés  et  organismes  d’expropriation.  Les  parties 
n’engagent  aucuns  frais  pour  ce  service.  Par  ailleurs,  une  disposition  de  la 
Loi  stipule  que  la  Commission  visite  la  propriété  en  question.  Les  différends 
ne  sont  soumis  à  la  Commission  que  lorsque  tous  les  autres  recours  ont 
échoué  et  avant  que  les  dossiers  ne  soient  soumis  à  la  Commission  des 
affaires  municipales  de  l’Ontario  pour  arbitrage. 


99 


La  Commission  entend  attentivement  les  deux  parties.  Si  elle 
juge  qu’un  volume  suffisant  de  renseignements  a  été  soumis  et  que  les 
parties  ne  sont  pas  tombées  d’accord  sur  un  règlement  du  différend  au  cours 
de  la  rencontre,  elle  donnera  son  opinion  sur  une  juste  indemnisation. 

Cette  opinion  n’est  pas  définitive  et  peut  ou  ne  peut  pas  être  acceptée  par 
l’une  ou  l’autre  des  parties.  Si  celles-ci  n’en  arrivent  toujours  pas  à  une 
solution,  elles  sont  libres  de  procéder  à  l’arbitrage  par  l’intermédiaire  de  la 
Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario.  Bien  que  la  Commission 
ne  possède  pas  les  pouvoirs  d’imposer  un  règlement,  elle  fonctionne  de 
manière  discrète  et  efficace.  Son  taux  de  réussite  général  est  de  80  p.  cent. 
Au  cours  de  l’exercice  1987-88,  la  Commission  a  reçu  quelque  68  demandes 
et  a  tenu  56  audiences,  le  reste  étant  prévu  pour  l’exercice  suivant.  Pour 
évaluer  son  efficacité,  la  Commission  envoie  un  questionnaire  aux 
organismes  d’expropriation  un  an  après  la  date  de  l’audience,  le  but  étant  de 
déterminer  le  statut  de  tout  dossier  non  réglé  à  l’audience.  Bien  que  ces 
renseignements  n’aient  pas  encore  été  obtenus  pour  l’exercice  1987-88,  on 
s’attend  à  ce  que  le  taux  de  succès  se  maintienne  à  80  p.  cent. 


Rapport  d’activités  1"  avril  1987  -  31  mars  1988 

Expropriateur  Nombre  de  demandes 


Conseil  municipal  de  Niagara  Falls 

1 

Conseil  municipal  de  Scarborough 

1 

Conseil  municipal  d’Alliston 

1 

Conseil  municipal  de  Wasaga  Beach 

13 

Conseil  municipal  d’Orillia 

1 

Conseil  municipal  de  Pelee 

1 

Metropolitan  Toronto  &  Region  Conservation  Authority 

1 

Ministère  du  Transport 

18 

Municipalité  de  la  Communauté  urbaine  de  Toronto 

1 

Hydro  Ontario 

3 

Otonabee  Region  Conservation  Authority 

8 

Municipalité  rég.  de  Hamilton-Wentworth 

1 

Municipalité  rég.  d’Ottawa-Carleton 

1 

Municipalité  rég.  de  Peel 

15 

Comtés  unis  de  Stormont,  Dundas  &  Glengarry 

1 

Union  Gas 

1 

68 
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Ventilation  mensuelle  1"  avril  1987 

-  31  mars  1988 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Sept. 

Octobre 

Nov. 

Déc. 

Janvier 

Février 

Mars 

Demandes 

5 

26 

2 

3 

1 

2 

1 

10 

3 

3 

11 

1 

68 

Séances  tenues 

2 

6 

2 

13 

16 

1 

4 

1 

4 

2 

4 

1 

56 

Exercice  1987-88 


b)  Nombre  des  demandes  pour  des  séances: 

Exercice  1987-88  -  68 

1986-87  -  30 
1985-86  -  70 
1984-85  -  65 


t 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Bureau  du  commissaire  aux  plaintes  du  public 

Clare  E.  Lewis,  commissaire 

.  Le  bureau  fait  participer  les  civils  à  la  procédure  de  règlement 

des  plaintes  portées  contre  la  police.  C’est  à  la  police  qu’il  revient  d’effec¬ 
tuer  l’enquête  initiale.  Le  commissaire  contrôle  les  enquêtes  policières  et  les 
examine  ou  ouvre  une  nouvelle  enquête  à  la  demande  du  plaignant  après 
que  le  chef  de  police  a  communiqué  sa  décision. 

Le  commissaire  revoit  environ  20  p.  cent  des  plaintes  dirigés 
contre  les  agents  de  police.  S’il  est  d’accord  avec  la  décision  du  chef  de 
police  ou  s’il  n’estime  pas  que  l’intérêt  public  exige  la  tenue  d’une  audience 
publique,  le  commissaire  rédige  un  rapport  qu’il  envoie  au  plaignant,  à 
l’agent  de  police  concerné  et  au  chef  de  police. 

Au  nom  de  l’intérêt  public,  le  commissaire  peut  soumettre  la 
plainte  à  une  commission  d’enquête  formée  de  civils.  Il  n’a  alors  plus 
aucun  pouvoir  de  décision.  À  la  fin  de  l’audience,  la  commission  d’enquête 
détermine  si  le  policier  est  coupable  d’inconduite.  Elle  peut  alors  lui 
imposer  des  mesures  disciplinaires  et  les  sanctions  peuvent  aller  de  la  répri¬ 
mande  au  renvoi  du  corps  de  police. 

Au  cours  de  l’exercice  1987-88,  huit  commissions  d’enquête 
ont  rendu  des  décisions,  dont  on  trouve  le  résumé  dans  le  sixième  rapport 
annuel  du  Bureau  du  commissaire  aux  plaintes  du  public. 

L’Assemblée  législative  est  actuellement  saisie  d’un  projet  de 
loi  visant  à  accroître  la  compétence  du  Bureau  du  commissaire  aux  plaintes 
du  public  pour  permettre  aux  municipalités  de  l’Ontario  d’utiliser  le  système 
de  plaintes  contre  leur  force  de  police. 
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RAPPORT  ANNUEL  1987  -  88 


Lois  appliquées  par  le  ministère 
du  Procureur  général 

Loi  sur  les  débiteurs  en  fuite 

Loi  sur  les  absents 

Loi  sur  les  incendies  fortuits 

Loi  sur  la  capitalisation 

Loi  sur  l’administration  de  la  justice 

Loi  sur  la  majorité  et  la  capacité  civile 

Loi  sur  les  biens  immeubles  des  étrangers 

Loi  de  1979  sur  l’Église  anglicane  du  Canada 

Loi  sur  l’arbitrage 

Loi  de  1984  sur  les  architectes 

Loi  sur  la  Commission  de  révision  de  l’évaluation  foncière 

Loi  sur  la  mise  en  liberté  sous  caution 

Loi  sur  le  protocole  du  barreau 

Loi  sur  les  droits  des  aveugles 

Loi  sur  la  vente  en  bloc 

Loi  sur  la  conservation  des  documents  commerciaux 

Loi  sur  le  changement  de  nom 

Loi  sur  les  dons  de  bienfaisance 

Loi  sur  la  comptabilité  des  oeuvres  de  bienfaisance 

Loi  portant  réforme  du  droit  de  l’enfance 

Loi  sur  les  commissaires  aux  affidavits 

Loi  sur  l’indemnisation  des  victimes  d’actes  criminels 

Loi  de  1983  sur  le  privilège  dans  l’industrie  de  la  construction 

Loi  sur  les  actes  translatifs  de  propriété  et  le  droit  des  biens 

Loi  sur  les  frais  de  saisie-gagerie 

Loi  de  1984  sur  les  tribunaux  judiciaires 

Loi  sur  le  désintéressement  des  créanciers 

Loi  sur  l’administration  des  successions  par  la  Couronne 

Loi  sur  les  organismes  de  la  Couronne 

Loi  sur  les  procureurs  de  la  Couronne 

Loi  sur  les  témoins  de  la  Couronne 
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Loi  sur  les  maisons  de  jeu  et  de  débauche 
Loi  sur  la  responsabilité  des  propriétaires  de  chiens 
Loi  de  1986  sur  Tentente  régissant  le  règlement  relatif  à  la  contamination 
par  le  mercure  des  rivières  English  et  Wabigoon 
Loi  de  1986  modifiant  des  lois  concernant  les  droits  à  l’égalité 
Loi  sur  les  biens  en  déshérence 
Loi  sur  l’administration  des  successions 
Loi  sur  la  preuve 
Loi  sur  l’exécution  forcée 
Loi  sur  l’expropriation 
Loi  de  1986  sur  le  droit  de  la  famille 
Loi  sur  les  amendes  et  confiscations 
Loi  de  1986  sur  les  sentences  arbitrales  étrangères 
Loi  sur  les  cessions  en  fraude  des  droits  des  créanciers 
Loi  sur  l’arrestation  des  débiteurs  en  fuite 
Loi  sur  les  contrats  inexécutables 
Loi  sur  les  jeux  de  hasard 
Loi  sur  l’habeas  corpus 

Loi  sur  les  enquêtes  concernant  les  hôpitaux  et  les  établissements  de 
bienfaisance 

Loi  sur  l’inscription  dans  les  hôtels 
Loi  sur  les  aubergistes 
Loi  d’interprétation 

Loi  sur  les  assignations  interprovinciales  de  témoins 

Loi  sur  la  procédure  de  révision  judiciaire 

Loi  sur  les  jurys 

Loi  sur  les  juges  de  paix 

Loi  sur  la  location  immobilière 

Loi  sur  la  Société  du  barreau 

Loi  sur  l’aide  juridique 

Loi  sur  la  diffamation 

Loi  sur  la  prescription  des  actions 

Loi  sur  le  louage  de  services 

Loi  sur  le  privilège  des  constructeurs  et  des  fournisseurs  de  matériaux,  art.  52 
Loi  de  1988  sur  les  conflits  d’intérêts  des  membres  de  l’Assemblée 
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Loi  sur  la  santé  mentale 

Loi  de  1984  sur  les  plaintes  concernant  la  police  de  la  communauté  urbaine 
de  Toronto 

Loi  sur  le  ministère  du  Procureur  général 
Loi  sur  la  protection  de  la  jeunesse 
Loi  sur  les  hypothèques 
Loi  sur  le  partage  de  la  responsabilité 
Loi  sur  les  notaires 

Loi  sur  la  Commission  de  réforme  du  droit  de  l’Ontario 

Loi  sur  le  partage  des  biens  en  copropriété 

Loi  sur  la  Commission  des  affaires  municipales  de  l’Ontario 

Loi  sur  le  prêt  sur  gage 

Loi  sur  la  durée  des  substitutions 

Loi  sur  les  procurations 

Loi  sur  les  instances  introduites  contre  la  Couronne 

Loi  de  1984  sur  les  ingénieurs 

Loi  sur  le  droit  privé 

Loi  sur  les  infractions  provinciales 

Loi  sur  les  experts-comptables 

Loi  sur  l’immunité  des  personnes  publiques 

Loi  sur  les  salles  publiques 

Loi  sur  les  enquêtes  publiques 

Loi  sur  l’inspection  des  établissements  publics 

Loi  sur  les  fonctionnaires 

Loi  sur  le  curateur  public 

Loi  sur  l’exécution  réciproque  de  jugements 

Loi  de  1984  sur  l’exécution  réciproque  de  jugements  (R.-U.) 

Loi  de  1982  sur  l’exécution  réciproque  d’ordonnances  alimentaires 

Loi  sur  les  textes  réglementaires 

Loi  sur  la  liberté  du  culte 

Loi  sur  les  biens-fonds  des  organismes  religieux 

Loi  de  1981  sur  la  confirmation  des  lois  refondues 

Loi  sur  la  vente  d’objets 

Loi  sur  les  substitutions  immobilières 

Loi  sur  les  shérifs 
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Loi  sur  les  formules  abrégées  d’actes  translatifs  de  propriété 

Loi  sur  les  formules  abrégées  de  baux 

Loi  sur  les  formules  abrégées  d’hypothèques 

Loi  sur  les  procureurs 

Loi  relative  aux  preuves  littérales 

Loi  sur  les  textes  législatifs 

Loi  sur  l’exercice  des  compétences  légales 

Loi  portant  réforme  du  droit  des  successions 

Loi  de  1985  sur  l’exécution  d’ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d’enfants 

Loi  sur  les  cours  des  successions 

Loi  sur  le  trafic  des  billets  de  spectacle 

Loi  sur  l’heure  légale 

Loi  de  1986  sur  le  droit  de  réciprocité  en  matière  de  pollution 
transfrontalière 

Loi  sur  l’entrée  sans  autorisation 
Loi  sur  les  fiduciaires 

Loi  sur  la  réduction  des  opérations  exorbitantes 

Loi  sur  le  pouvoir  des  universités  en  matière  d’expropriation 

Loi  sur  la  modification  des  fiducies 

Loi  sur  la  vente  immobilière 

Loi  sur  les  salaires 

Loi  sur  les  récépissés  d’entrepôt 

Loi  sur  le  droit  de  rétention  de  l’entreposeur 
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